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Declaration of conformity

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

declare under our sole responsibility that the Mirka® products (listed below and see "Technical data" table for particular model) to which
this declaration relates are in conformity with the following standards or other normative documents: EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN 61000-3-
2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300 328 V2.2.2 & EN IEC 63000:2018 in accordance with the regulations
2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU.

Products: Mirka” Dust Extractor 1125 L PC

Manufacturer/Supplier
Mirka Ltd

% 66850 Jeppo, Finland
N Tel. +35820 760 2111
Jeppo 29.10.2025 MIRKk Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

Original instructions. We reserve the right to make changes to this manual without prior notice.

Important

Read these safety and operating instructions carefully before installing, operating or maintaining this tool. Keep these
instructions in a safe and accessible place. Read and comply with state and local regulations.

Required personal safety equipment

Wear Wear Wear Wear
safety glasses ear protection safety gloves face mask

Symbols

C € Complies with EU relevant standards

Complies with Australia & New Zealand RCM requirement

Read operator's manual

Warning: Potential hazardous situation that may result in death or serious injury and/or property damage.
Caution: Potential hazardous situation that may result in minor or moderate injury and/or property damage.

General description & intended use of tool

This mobile dust extractor is designed, developed and rigorously tested to function efficiently and safely when properly
maintained and used in accordance with the following instructions.

This machine is suitable for industrial use, for example at plants, construction sites and workshops. Accidents due to
misuse can only be prevented by those using the machine.

Mirka® Dust Extractor 1125 LPC 9
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READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS.

Any other use is considered as improper use. The manufacturer accepts no liability for any damage resulting from such
use. The risk for such use is borne solely by the user. Proper use also includes proper operation, servicing and repairs as
specified by the manufacturer.

Technical data

Mirka® Dust Extractor 1125 L EU AU/CN
Mains Voltage 220-240 VAC 220240 VAC

Power 1200W 1200W

Maxi combined load forapp e sockets 2400 W 1100W

Total mains load 3600 W 2300W

Mains frequency 50-60Hz 50-60Hz

Fuse 16 10

Protection grade (moist, dust) IPX4 IPX4

Protection class (electrical) | |

Max. airflow (I/s)* 621/s 621/s

Max. airflow (m3/h)* 222m3h 222m3h
Max. airflow (CFM)* 131 CFM 131CFM
Max. vacuum (kPa) 24.5kPa 24.5kPa
Max. vacuum (hPa) 245 hPa 240 hPa
Max. vacuum (iny o) 98iny o 98iny o
Sound pressure level LPA (IEC 60335-2-69) 69 +2 dB(A) 69 +2 dB(A)
Vibration ISO 5349 ah 2.5m/s2 2.5m/s2
Weight 8kg (17.7 Ibs) 8kg (17.7 Ibs)
Filter surface area m2 0.5m2

Dust class L L

Filter class

Container capacity 251 251
Working temperature range -20°C—40°C(-4°F— 104 °F) -20°C—40°C(-4°F - 104 °F)

* Measured at container. Observe applicable country-specific regulations regarding air change rate.

A WARNINGS

Do not use to pick up flammable or combustible liquids such as gasoline, or use in areas where they may be present.
Operators shall be adequately instructed on the use of these machines

The machine shall be disconnected from its power source during cleaning or maintenance and when replacing parts
or converting the machine to another function by removing the plug from the socket-outlet.

Only use the socket outlet on the machine for purposes specified in the instructions.

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury, please read and follow all safety instructions and caution markings
before use. This machine is designed to be safe when used for cleaning functions as specified. Should damage occur
to electrical or mechanical parts, the machine and/or accessory should be repaired by a competent service centre or
the manufacturer before use in order to avoid further damage to the machine or physical injury to the user.

Do not use with damaged cord or plug. To unplug, grasp the plug, not the cord. Do not handle plug or machine with
wet hands. Turn off all controls before unplugging.

Do not pull or carry by cord, use cord as a handle, close a door on cord, or pull cord around sharp edges or corners. Do
not run machine over cord. Keep cord away from heated surfaces.

Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of the body away from openings and moving parts. Do not put any objects
into openings or use with opening blocked. Keep openings free of dust, lint, hair, and anything else that could reduce
the flow of air.

Use extra care when cleaning on stairs.
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If the machine is not working properly or has been dropped, damaged, left outdoors, or dropped into water, return it
to a service centre or the dealer.

The machine may not be used as a water pump. The machine is intended for vacuuming air and water mixtures.
Connect the machine to a properly earthed mains supply. The socket outlet and the extension cable must have an
operative protective conductor

Provide for good ventilation at the work place.

Do not use the machine as a ladder or step ladder. The machine can tip over and become damaged.

Outdoor use of the appliance must be limited to occasional use.

Do not allow the supply cord to come into contact with the rotating brushes

Do not allow the supply cord to come into contact with moving parts

This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge.

Children being supervised not to play with the appliance

This machine is intended for commercial use, for example in hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and
rental businesses.

Hazardous dust

Vacuuming up hazardous materials can lead to serious or even fatal injuries. The following materials must not be picked
up by the machine:
+ Hot materials (burning cigarettes, hot ash, etc.)

- Flammable, explosive, corrosive liquids (e.g. petrol, solvents, acids, alkalis, etc.)
« Flammable, explosive dust (e.g. magnesium or aluminium dust, etc.)

Electrical components

Danger: The upper section of the machine contains live components. Contact with live components leads to
serious or even fatal injuries. Never spray water on to the upper section of the machine.

Danger: Electric shock due to faulty mains connecting lead. Touching a faulty mains connecting lead can result
in serious or even fatal injuries.

« Do not damage the mains power cord (e.g. by driving over it, pulling or crushing it).

« Regularly check whether the power cord is damaged or shows signs of ageing.

« Ifthe power cord is damaged, it must be replaced by an authorized Mirka distributor or similar qualified person in order
to avoid a hazard.

« In no circumstances should the power supply cord be wrapped around fingers or any part of the operator.

In explosive or inflammable atmosphere

Caution: This machine is not suitable for use in explosive or inflammable atmospheres or where such atmospheres
are likely to be produced by the presence of volatile liquid or inflammable gas or vapour.

Additional warnings

Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other construction activities contains chemicals
known to cause cancer, birth defects or other reproductive harm.

Some examples of these chemicals are:
« Lead from lead-based paints.

« Crystalline silica from bricks and cement and other masonry products.
« Arsenic and chromium from chemically treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of work. To reduce your exposure to
these chemicals: work in a well ventilated area, and work with approved safety equipment, such as dust masks that are
specially designed to filter out microscopic particles.

Operating Instructions

Before start-up (A)

The fleece filter bag is pre-installed in the dust extractor.

Mirka® Dust Extractor 1125 LPC 11
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Ensure that the voltage shown on the rating plate corresponds to the voltage of the local mains power supply. It is
recommended that the dust extractor should be connected via a residual current circuit breaker.

Inspect power cord regularly to detect signs of damage, e.g. cracks or ageing. If the power cord is damaged, it must be
replaced by a Mirka service center or an electrician to avoid danger before use of the dust extractor is continued. Use
only the type of power cord specified in the operating manual.

As an extension lead, only use the version specified by the manufacturer or one of a higher quality. When using an
extension lead, check the minimum cross-sections of the cable:

Cable Length Cross section< 16 A Cross section<25A
<20 m 1.5 mm? 2.5 mm?
20-50 m 2.5 mm? 40 mm?

Only use the dust extractor if it is in undamaged condition. Never use the dust extractor without a filter, or if the filter is
damaged. It is recommended always to use filter bag for dry applications.

When dust extractors are used, the rate at which air is exchanged in the room must be adequate if the exhaust air from
the dust extractor is blown into the room (please observe regulations valid in your country).

Before starting work, the operating staff must be informed on
« Use of the dust extractor

« Risks associated with the material to be picked up
. Safe disposal of the picked up material

Operation (A)
Mirka® Dust Extractor 1125 L Switch position Function
| On
0 Off
AUTO Auto on/off

Appliance socket

An earthed appliance socket is integrated in the machine. An external power tool can be connected there. The socket
features permanent power on. Australia: The socket has a 5 Amp thermal circuit breaker to protect the machine against
overload. If the power consumption gets too high the thermal circuit breaker activates and cut off the power on the
socket outlet. The thermal circuit breaker can be reset again by pressing its reset button.

Picking up liquids (B)

ACaution: Clean the water level limiting device regularly and examine it for signs of damage.

Before liquids are picked up, always remove the filter bag. Check that the float works properly. If foam develops or liquid
emerges, stop work immediately and empty the dirt tank.

Cleaning the filter element (C)

If suction performance drops:

1. Switch on the dust extractor

2. Close the nozzles or suction hose opening with the palm of your hand.

3. Press the button to start filter cleaning for at least three times for two seconds each. The resulting stream of air
removes attached dust from the slats of the filter elements.

4. if the suction power is too low after filter cleaning: replace filter.

Connecting electrical machines (D)
Use the socket on the dust extractor for the purpose defined in the operating instructions only.
CAUTION! Follow the operating instructions and safety instructions for machines connected to the power tool socket.

Before plugging a machine into the dust extractor socket:

1. Switch off the dust extractor.
2. Switch off the machine to be connected.

Maintenance, cleaning and repair (E+F)

12 Mirka® Dust Extractor 1125 L PC
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Only carry out maintenance work described in the operating instructions. Always disconnect the mains plug before
cleaning and maintenance of the dust extractor. Never spray water on to the upper section of the dust extractor. Danger
for persons, risk of short-circuiting.

The use of non-genuine spare parts and accessories can impair the safety of the dust extractor. Only use spare parts and
accessories supplied by Mirka Ltd.

During maintenance and cleaning, handle the dust extractor in such a manner that there is no danger for maintenance
staff or other persons.

In the maintenance area
« Use filtered compulsory ventilation

« Wear protective clothing
« Clean the maintenance area so that no harmful substances get into the surroundings

During maintenance and repair work all contaminated parts that could not be cleaned satisfactorily must be:
- packed in well sealed bags

- disposed of in a manner that complies with valid regulations for such waste removal

A dust test must be performed at least once every year by Mirka service center or a trained person. This test includes, for
example, whether there is damage to the filter, the vacuum cleaner is sealed to the air and the control equipment works
properly.

Spare parts and accessories

Description Mirka code

Filter element 8999600411
Fleece filter bag (5 pcs) 8999000211

The use of non-genuine spare parts and accessories can impair the safety and/or function of the appliance. Only use
original spare parts and accessories from Mirka. Spare parts that can affect the health and safety of the operator and/or
function of the appliance, are specified above.

Disposal of filter elements and filter bags
Discard filter elements and filter bags in accordance with the national regulations.
Transport

Before transporting the dirt tank, close all the locks. Do not tilt the dust extractor if there is liquid in the dirt tank. Do not
use a crane hook to lift the dust extractor.

Storage

The dust extractor must be stored in a dry place and protected from frost. Dry wet filter and interior parts of liquid container
before storage.

Bluetooth
This tool is equipped with Bluetooth®

A Further service

Servicing must always be performed by trained personnel. To keep the tool warranty valid and ensure optimal tool safety
and function, servicing must be carried out by a Mirka authorized service centre. To locate your local Mirka authorized
service centre, contact Mirka Customer Service, your Mirka dealer or go to www.mirka.com

Mirka® Dust Extractor 1125 L PC
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Disposal information

DANGER
Render redundant power tools unusable by removing the power cord.

Observe applicable country-specific regulations regarding disposal and recycling of disused machines,
packaging and accessories.

EU only: Do not dispose electric power tools in house-hold waste. According to European Directives
on waste electrical and electronic equipment and its implementation under national law, electric
tools that have reached the end of their life must be collected separately and taken to an environ-

_ mentally compatible recycling facility.

For more information regarding REACH, RoHS and our corporate social responsibility visit
www.mirka.com
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Ll,eKnapa umAa 3a cCboTBeTCTBUNE

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, ®uHnaHauna

[leKnapupa Ha cBoA COGCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye NpoayKTuTe Mirka® (M36poeHu no-aony, BuxTe Tabnuua , TEXHUYECKM AaHHN" 33 KOHKPETHUA
Mogen), 3a KOUTO Ce OTHaCA HaCToALLaTa AeKapaLua, CbOTBETCTBAT Ha CliejHUTE CTaHAaPTN UNU APYTii HOPMATUBHY AoKymeHTUW: EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN 61000-3-
2:2019+A1:2021,EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300 328 V2.2.2 & EN IEC 63000:2018 B CbOTBETCTBYE C pernameHTute 2006/42/EO,
2014/53/EC, 2011/65/EC.

MpogykTu: Mpaxocmykauka Mirka® 1125 L PC

MpousBoguTen/aocraBumK

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, DvHnaHana
Jeppo 29.10.2025r. Ten.+358207602111
MIRKk DaKc +358 20 760 2290

www.mirka.com

MpeBop Ha OpUrMHaNHNTE UHCTPYKLMI. 3ana3Bame Cvi NPaBoTo Aa NPaBMM NPOMEHV Ha TOBa PbKOBOACTBO 6e3
npeaBapuTeNHoO NpeaynpexaeHye.

BaxxHo
BHumaTenHo npoyerteTte Te3n NHCTPYKLUMU 3a 6E3OI'IaCHOCT 1 ekcnnoatauuA, npean na MoHTUparte, pa60T|/|Te cuvnn

OGCJ’Iy)KBaTe TO3U NHCTPYMEHT. 3anaseteTesun WHCTPYKUMU Ha CUTYPHO N NECHO AOCTBMHO MACTO. I'IpoqueTe ncnassante
HauMOHaNHUTE N MeCcTHUTe pa3nopen6m.

He06XOAI/IMI/I JINYHN Npeana3Hn cpeacTBa

HoceTe npeanasHu Hocete 3awmTa 3a Hocete npepnasHn Hocete macka
ounna cnyxa pbKaBuLn 3a nmueTto

C E CbOTBETCTBA Ha NPUAOKMMUTE CTaHAAPTW Ha EC

& CboTBeTCTBa Ha U3nckBaHeTo Ha RCM Ha ABcTpanua n Hoa 3enaHana

&‘i‘ MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a eKCrioaTaLma

n/nnn MaTepuanHun weTn.

BHumaHme: [NoTeHLmanHo onacHa CNTyauma, KOATO MOXKe Aia foBee [0 MUHUMANHO Uin CpegHo HapaHABaHe
n/vinn MaTepuasnHu WeTn.

f I'IpeAynpe)KAeHme: MNoTeHymanHo onacHa CUTyaL A, KOATO MOXe fia AoBeaie [0 CMBPT N CEPUO3HO HapaHABaHe

06I.I.|0 onncaHne n npegHasHa4yeHne Ha MHCTPYMEeHTa

Ta3r MobUHa NpaxocMyKauka € KOHCTPYMpaHa, pa3paboTeHa v TeCTBaHa CTPMKTHO 3a edeKTMBHa paboTa 1 6e3onacHoCT
npwu NpaBuIHa NOAAPBKKA U ynoTpeba CbrnacHO NOCOYEHNTE NO-A0ITY UHCTPYKLMN.
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Tasu maluvHa e noaxofALla 3a npomuLuneHa ynotpeba, Hanpumep B 3aBOAW, Ha CTPOUTENHN 06eKTW 1 B pabOTUNHULN.
WHumpaeHTUTe Nopaam HenpasuiHa ynotpeba morat Aa 6baT npefoTBpaTeEHV CAMO OT TE3M, KOUTO M3M03BaT MaluMHaTa.

NMPOYETETE W CJIEABANTE BCUYKIN MHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT.

Bcsika apyra ynotpeba ce cunTa 3a M3ron3BaHe He Mo npegHasHauyeHme. Mpou3BoANTENAT He HOCU OTFOBOPHOCT 3a
eBeHTyaslHa NoBpefa B C/IeACTBME Ha TakaBa yrnoTpe6a. PUckbT oT nopo6Ha yrnotpeba ce noema n3Lsano ot notpeburens.
MpasunHata ynotpeba BKOYBA 1 NPaBUNHA €KCMIOATaLsA, CEPBU3HO OBCNYXKBAHE 1 PEMOHTM, KaKTO € MOCOYEHO OT
npousBoauTens.

TexHNUYeCKN gaHHN

Mirka® Dust Extractor 1125 L EU

3axp Ly p 220240 VAC 220240 VAC
MowHocT 1200 W 1200 W
Makc p HaT! pBaHe3a 2400W 100W
KOHTaKTHu 3a ypeaa

0610 HaT! p Ha WHCT: Ta 3600 W 2300W
YecroTa Ha MpexaTta 50-60Hz 50-60Hz
Mpepnasuten 16 10

Knac Ha 3awjuTa (Bnara, npax) IPX4 IPX4

Knac Ha 3awuTa (enekTpuyecka) | |

Makc. Bb3ayLIeH NoToK (n/cek)* 621/s 621/s
Makc. Bb3aywweH notok (m3/h)* 222 m3/h 222 m3/h
Makc. Bb3ayweH notok (CFM)* 131(FM 131CFM
Makc. Bakyym (kPa) 24,5kPa 24,5kPa
Makc. Bakyym (hPa) 245 hPa 240 hPa
Makc. Bakyym (iny o) 98iny o 98iny o
HuBo Ha 3ByKoBoO HansraHe LPA (IEC 60335-2- 69+2dB(A) 69 +2 dB(A)
69)

Bu6pauusa ISO 5349 ah 2,5m/s? 2,5m/s?
Terno 8kg 8kg
Quntpupaiya naow Ha punTbpa m2 0,5m?
Knac Ha npaxa L L

Knac Ha puntbpa

K TEeT Ha KOHTeN 251 251

P

[Avnana3soH Ha pa6oTHaTa TemnepaTypa -20°C-40°C -20°C-40°C

*W3mepeHoB KOHTeI?IHepa. CnasBaiTe CI'IELII/Id)I/ILIHI/ITe 3acTpaHaTta pa3nopen6|/| OTHOCHO CKOPOCTTa Ha CMAHa Ha Bb3AayXa.

A NPEAYNPEXKAEHUA

He n3non3eaiTe ypeaa 3a 3acMyKBaHe Ha 3amanviMm U ropUMM TEYHOCTU KaTo GEH3MH 1 He M3MON3BalTe B 30HU,
KbAETO MOXe [a IMa TaK1Ba.

OnepatopuTe TpAbBa Aa 6bAaT HAANEXHO MHCTPYKTVPaHK 3a ynoTpebaTa Ha Te3n MallvHK

MawwuHaTa Tpab6Ba fa 6bae U3K/IOUEHa OT M3TOUHMKA Ha 3aXPaHBaHe Mo BPeme Ha MoYMCTBAHE UM MOAAPBKKA 1 Npu
CMAHa Ha YacTu UK NPeBK/OYBaHE Ha MalIMHaTa B Apyra GyHKLMA Ype3 U3BaKAaHe Ha Liencena oT KOHTaKTa.
M3non3BaiiTte N3Xo4HOTO rHE30 Ha MaLLMHATa CamMo 3a MOCOUEHUTE B MHCTPYKLMWTE Lienn.

3a fla HamanuTe pricKa OT NoXap, yAap OT eNeKTPUYECKM TOK UIN HapaHABaHe, NPeAmn ynotpeba npoyeTeTe 1
cbbntoaaBaiiTe HCTPYKLMMUTE 3a 6€30MacHOCT v 3HaLM 3a BHMaHMe. be3onacHoCTTa Ha MallHaTa e rapaHTipaHa npwv
M3MOM3BaHe 3a NOUNCTBAHE MO YKa3aHUsl HauMH. [Py Bb3HMKBaHE Ha NMOBPEAM MO eNeKTPUYECKM U MeXaHUYHY YacTy,
MallVHaTa 1/vnm akcecoapbT TPAGBA Aa Ce PEMOHTUPAT OT KOMMNETEHTEH CEPBM3EH LIEHTbP UM OT NPOU3BOAUTENA
npeau ynotpeba, 3a fla ce n3berHaT Apyrv NoBpeau Ha MaluvHaTta unu ¢r3nyecko HapaHaBaHe Ha NoTpebuTens.
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He usnonseaiite ypeaa c nospefeH kaben unu wencen. Mpu nskniousaHe Ha Liencena xealyaiiTe Lencena, a He kabena.
He nunaiite wencena vnu mallvHata ¢ MOKpH pbLe. Mpeam fa n3sagute Lencena, U3Kioyete BCUYKK GYTOHN.

He pbpnaiite 1 He NpeHacAiiTe MalwMHaTa 3a Kabena, He M3Mon3BanTe kabena 3a ApbKKa, He NpULMNBaiTe Kabena ¢
BpaTaTa 1 He ro AbpnaiiTe nokpan octpy pbbose unv brav. He npekapBgaiiTe MalinHaTa BbpXy kabena. [Nasete kabena
OT ropeLLyi NoBbPXHOCTU.

MaseTe KocaTa cu, WMPOKK APeXM, NPBCTUTE CU 1 BCUYKM YaCTK Ha TANOTO BY OT OTBOPUTE 1 ABMXELLMTE ce yacTu. He
nocTaBaAliTe HUKaKBU NPeAMETY B OTBOPUTE U He 13M0os3BaliTe ako oTBopuUTe ca 3anyLeHu. lMoyncreanTte otBopuTe OT
npax, BaCMHKMN, KOCMU 1 BCUYKO [IPYrO, KOETO MOXe [la HaMan Bb3AyLLUHWA NOTOK.

Bbaete ocobeHO BHUMATENHY NP NOYNCTBAHE Ha CTbAbMLLA.

AKO MalLIMHaTa He PaboTy HOPMAJTHO UMM aKo € U3MycKaHa, NOBPeAeHa, OCTaBAHa Ha OTKPUTO UM aKo € M3MycKaHa
BbB BOJ]a, BbPHETE A B CEPBU3EH LIEHTbP UM Ha TbproseLja.

MaluvHaTa He MOXe fja ce M3MoN3Ba KaTo BOAHa Nomna. MalwmHaTa e npefHa3HayeHa 3a U3CMyKBaHe Ha cMecu OT
Bb3/lyX 1 BOJja.

CBbp3BaliTe MallMHaTa KbM MPaBUIHO 3a3€MEHO MPEXOBO 3axpaHBaHe. /13XoHOTO rHe3/A0 1 yAb/KaBalLMAT Kaben
TpA6Ba fia MaT U3MpPaBeH 3aLLMTEH NPOBOAHMUK.

Ocurypete fobpa BeHTMNaLMA Ha paboTHOTO MACTO.

He n3nonsgaiite MalumHaTa KaTo CTbi6a UK CTbnano. BbaMoXHO e MallmHaTa fia ce NpeobbpHe 1 fja ce NoBpeaw.
M3non3BaHeTo Ha MallHaTa Ha OTKPMTO TPAGBa Aa Ce orpaHMYaBa camo A0 eVUHUYHM Clyyan.

He nossonaAgaiiTe 3axpaHBalLMAT Kaben Aa BIM3a B KOHTAKT C BbPTALLMTE Ce YETKN.

He nosBonABaiiTe 3axpaHBaLLMAT Kaben Aa BM3a B KOHTAKT C ABMXKELLM Ce YacTn

Ta3n MaluHa He e NpeAHa3HayYeHa 3a U3Mon3BaHe OT LA (BKNIOUYNTENHO AeLia) C orpaHnyeHn Gr3nyeckm, CETUBHN
WM YMCTBEHU CMOCOBHOCTM WU TaKMBa, KOUTO He NpUTEeXKaBaT OMNMUT 1 NO3HaHMA.

[euata TpabGsa Aa ce HabnlofaBaT, 3a Aa He UrpaAT c ypepaa.

Ta3n mallvHa e NnpeAHa3HayeHa 3a TbProBcka ynotpeba, Hanprimep B XOTeNu, yunnuila, 6onHnum, ¢abprku, MarasuHu,
odurcK 1 NomeLLieHNA 3a OTAaBaHe Noj HaeMm.

OnaceH npax

M3cMyKBaHeTO Ha onacHW maTtepuany Moxe fia AoBefe A0 TeXKN, Aopu daTanHn HapaHaBaHWA. C MallmMHaTa He TpAbBa
[a ce cbbupaT cnefHuNTe MaTepranu:
« [opeluy maTepuranu (3ananeHu umrapu, ropeLla nenen v ap.)

+ 3ananvmu, B3pMBOOMNACHN, KOPO3UBHM TEYHOCTU (Hanp. 6eH3VH, Pa3TBOPUTENN, KMCENMNHW, OCHOBH 1 Ap.)
+ 3ananvm, eKcnio3unBeH npax (Hanp. MarHe3neB UV anyMMHUEB Npax 1 Ap.)

EneKTpuuyeckn KOMNOHEHTN

OnacHoct: B rOpHaTa 4acT Ha MallnHaTa MMa KOMMOHEHTWN NOA eENEKTPUYECKO HanpeXxeHue. KoHTaKTBbT €
KOMMOHEHTU NoJ eNeKTpUYeCKo HanpeXeHne moxXe fia floBeie A0 TEXKN, Aopn ¢aTaﬂHM HapaHABaHWA. Hukora
He I'Ip'bCKthTe BO[a BbpXy ropHaTa 4acT Ha MallnHaTa.

OnacHOCT: YZiap OT eNeKTPUUYECKM TOK B CJIeACTBUE Ha NOBPefeH MpexoB Kaben. [IoKoCcBaHeTo Ha noBpeaeH
MPEeXOoB Kaben Moxe fja loBefje A0 TEXKY, AopK daTanHu HapaHABaHMA.

« MaseTe oT NoBpeAM 3axpaHBawus Kaben (Hanp. Ypes NpemMrHaBaHe BbPXy HEro, AbpraHe uin CMaykBaHe).

- MpoBepaABaiTe pefoBHO 3axpaHBalMA Kaben 3a NOBPeaw 1 3a NPU3HaLW Ha CTapeeHe.

« Ako 3axpaHBawuAT Kaben 6bae noBpeaeH, Toi TpAGBa Aa GbAe CMEHeH OT YMblIHOMOLLEH AUCTPMbYTOp Ha Mirka nnmn
oT nnue ¢ nofo6Ha KBanuduKaums, 3a fia ce n3berHe onacHoCT.

+ B HMKaKbB Cilyyait 3axpaHBalmaT kaben He TpAGBa Aa ce HaBMBa OKOJIO MPBCTUTE AN HAKOA ApYra YacT OT TANOTO Ha
oneparopa.

B ekcnnosusHa nunm sananuma armoc¢epa

BHuMaHume: Ta3n MaluvHa He e noaxopALla 3a paboTa BbB B3pMBOONacHa WK 3ananuma atmochepa nnm Ha
MecTa KbAieTo € Bb3MOXKHO Cb3JjaBaHe Ha TakaBa aTMochepa Npu Hannume Ha NeTMBY TEYHOCTY MK 3ananvmm
rasose Ui napu.

JAonbnHUTENHN N peaynpexaeHusa

Hakou B1AoBe npax, nonyyeHu ot winposaHe ¢ abpasnBHI MaTepuany, pasaHe, WwnadaHe, npobrisaHe n Apyrn
CTPOUTENHU [EHOCTY, CbABPXKAT XUMIKANY, 3a KOUTO € N3BECTHO, Ye MPUYMHABAT PaK, BPOAeHU AepeKTn N apyru
PenpoayKTVBHY YBPeXAaHMs.

I'Ipmmepm 3a TakMBa XMMKMKanu ca:
« OnoBo ot 601 Ha ONIOBHA OCHOBA.
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+ Kpuctanen cunmumes AMoKcua oT Tyxiu, LUMEHT 1 APYr1 NPOAYKTY 3a 3upapua.
+ ApceH 1 XpoM OT XUMUYeCKM 06paboTeH JbpBeH MaTepuan.

PUCKBT OT M3naraHeTo Bapu1pa B 3aBUCMMOCT OT TOBa KOJIKO YECTO U3BbpPLUBATE TaKbB BUA paboTa. 3a fja HamanuTe
Bb3/ECTBMETO Ha TE3W XMMUKanu: paboTeTe Ha MACTO € Aobpa BEHTUNALMA 1 U3MoN3BaiiTe ofo6peHmn npeanasHn
CpeACTBa, KaTo HaNprMep Mackm cpeLy npax, KOUTo ca creuranHo NPOeKTMPaHM fa GUATPUPAT MAKPOCKOMMUYHI YacTUL.

MHCprKI.WII/I 3a eKcnsioatauuma
Mpepan ctapTupane (A)
OuntbpHaTa TOpba OT HETbKaH TEKCTUN € NPeABaPUTENHO MHCTANMPaHa B MpaxocMyKayKaTta.

YBepeTe Ce, 4e rnoka3aHoTO Ha ¢a6p|/|l4HaTa Tabenka HanpeeHue e CbLO0TO KaTo TOBA Ha JIOKA/THOTO MPEXOBO 3axpaHBaHe.
MNpenopbuBa ce cBbp3BaHe Ha npaxocMyKaykaTa npes AI/l¢epeHLll/laﬂHOTOKOBa 3awumTa.

lMpoBepnABaiiTe pefoBHO 3axpaHBaluMA kaben, 3a Aa OTKpUETe NPU3HALM Ha NOBPeAa, KaTo NMyKHaTUHN WAV CTapeeHe.
AKO 3axpaHBalLUAT Kaben e noBpeaeH, To Tpabea Ja 6bAe 3aMeHeH B cepBuM3eH LeHTbp Mirka nnm ot enekTpoTexHUK,
3a Ala ce n3berHe onacHOCT, MPeAv 3MoM3BaHETO Ha MPaxocMyKadKkaTa fja pPOAbIKY. M3non3BaiiTe camo BrAa 3axpaHBaly
Kaben, nocoueH B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoaTaLus.

Vi3nonssaiiTe camo onpefeneHus oT NPoV3BOANTENA yAbiKaBall Kaben 1 TakbB € NO-BUCOKO KayecTso. pu n3nonssaHe
Ha yAbiaBall Kaben npoBepeTe HErOBOTO MUHVMAJTHO HaMPeYHOo ceveHme:

AbnxkuHa Ha Kabena CeyeHne<16 A CeveHne<25A
<20m 1,5 mm? 2,5 MM’
20-50 m 2,5 Mm? 4,0 Mm?

V3non3BaiiTe npaxocmyKaukaTa caMo ako e B HeroBpeAeHo CbcToAHme. Hukora He 13non3gaiTe Npaxocmykaykata 6e3
dunTHP NNK ako GuUNTbLPBT e NnoBpeaeH. NpenopbunTenHO e BUHary Aa ce n3nonssa ¢punTbpHa Topba 3a cyxa ynotpebda.

MMpv n3non3BaHe Ha NPaxOCMyKayKK, CKOPOCTTa, C KOATO ce 06MeHs Bb3AyXbT B NOMeLLeHNeTo, TpAbBa fa Gbae afeKBaTHa,
aKo OTPaboTeHUAT Bb3[yX OT NpaxocMyKaykaTa ce Bpblua B NomelLeHmeTo (Mons, cnassaiTe NpaBuiaTa, BanvaHu BbB
BalllaTa CTpaHa).

Mpeaw 3anousaHe Ha paboTa NepcoHan®bT TpA6Ba Aa 6bae MHGOPMMpPaH 3a

- M3non3BaHe Ha npaxocmyKaukara

+ PuckoBe, cBbp3aHu CbC CbbUpaHusa matepuan

- be3sonacHo n3xebpnsHe Ha CbOpaHus MaTepuran

Onepauus (A)

Mirka® Dust Extractor 1125 L Mo3uuuna Ha npeBKnoYBaTens QyHKUNA
| BknioueHo
0 M3knioueHo
AUTO ABTOMaTUYHO
BKJIOYBaHe/U3KNouBaHe

M'He3p0 3a BK/IIOUBaHe Ha ypeaa

B MalwmHaTa e BrpaieHo 3a3eMeHO 3aXpaHBaLLo FHe3A0 33 BKIOYBAHE Ha ypeau. B Hero Moxe fja ce BKIOUM BbHLUEH
eNeKTPNYECKN NHCTPYMEHT. [HE3[0TO pasmonara C MOCTOAHHO 3axpaHBaHe. ABCTpanua: MHe3[0TO Ma TepMUUeH
npeanasuTen ¢ 5 Amp 3a 3alMTa Ha MaluVHaTa oT NpeToBapBaHe. AKO KOHCYMaLMsTa Ha eHepris CTaHe TBbPAE BUCOKA,
TEPMUYHVIAT NPeANasnTen ce akTUBMPA 1 U3KII0UBA 3aXPAaHBAHETO Ha KOHTaKTa. TEPMUYHUAT NpeanasuTen MoXe A4a ce
AeaKTVBMPa OTHOBO YPe3 HaTUCKaHe Ha KOMYeTo.

3acmyKBaHe Ha Te4yHocTHm (B)

BHumaHue: MoyncreanTte penoBHO yCTpOI7ICTBOTO 3a orpaHM4yaBaHe Ha HUBOTO Ha BoAaTa U ro I'IpOBepﬂBal?lTe
3a Npu3sHauu Ha noBpeaa.

Mpean cbbupaHe Ha TEYHOCTU, BUHAMW U3BaXAanTe unTbpHaTa Topba. MposepsaBaiiTe fanu NOMNaBbKbT paboTu
npasunHo. AKo ce obpasyBa NAHa UM ce NOABM TEYHOCT, He3abaBHO cnpeTe paboTaTa 1 N3NpasHeTe KOHTelHepa 3a
oTnagbLy.

MouncrBaHe Ha punTHLPHUA enemeHT (C)
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Ako e(l)eKTl/lBHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe cnagHe:

1. BknioueTte npaxocmykaykata

2. 3aTBOpeTe Ato3KTE UM OTBOPA Ha CMyKaTeIHNA MapKyy C AJ1aH.

3. HaTucHete 6yToHa, 3a Aa 3aNoYHeTe NOYMCTBAHETO Ha GMUATbPa NOHe TPU MbTY 3a MO ABe CeKyHAW. MonyyeHnaT
NOTOK Bb3[yX NpemMaxBa NprKpeneHna npax no famennte Ha GUATbPHUTE eNeMeHTu.

4. aKo cnep noyncTBaHe Ha GUATbPa MOLLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe e TBbp/e HICKa: CMeHeTe GunTbpa.

CBbp3BaHe Ha eneKTpnyecku mawmHm (D)
M3non3BainTe rHe340TO Ha NpaxocMyKaykaTa camo 3a LienTa, onpeaeneHa B PbKOBOACTBOTO 3a eKCrioaTaums.

BHUMAHMWE! CnefBaiiTe MHCTPYKLMMTE 3a eKCNIoaTaLums 1 MHCTPYKUMUTE 3a 6€@30MacHOCT 3a MALLMHWTE, CBbP3aHn KbM
rHespoTo.

Mpeawu Aa BKNOUYMTE MaLLMHA B THE3A0TO Ha NPaxocMyKaukarTa:
1. M3knioyeTe npaxocmyKaukara.

2. M3KntoyeTe MalunHaTa, KoATO Le CBbp3BaTe.
MoaapbxKKa, nouncTeaHe n pemoHT (E+F)

M3BbpluBanTe camo AeNHOCTY NO NOAAPBbKKATa, KOUTO Ca ONMCaHV B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnioatauma. BuHarn
n3KNoYBanTe 3axpaHBalua wencen npean NnoYNCTBaHe N TeEXHNYeCKo O6C}1y)KBaHe Ha NpaxoCcmyKaykaTta. Hwukora He
nprKaMTe BO[ja BbpXYy ropHaTa 4acT Ha NpaxocMyKayKaTa. OnacHocT 3a XopaTta, PUCK OT KbCO CbeanHeHne.

113non3BaHeTo Ha HEOPUTMHAMHY PE3EPBHM YacTU 1 aKcecoapy Moxe Aa NoBuse BbpXy 6e30nacHoCTTa Ha
npaxocMyKaukara. /3non3BaiTe camo pesepBHY YacTh 1 akcecoapu, joctaseHn ot Mirka Ltd.

Mpwn TexHnyeckoTo O6CJ'Iy>KBa He 1 NoYNCTBAHETO onepupaiiTe C MallHaTa Taka, Ye fja He Cb3/aBaTe OnacHOCT 3a NepcoHana
No NOAAPBbXKKaTa Uian 3a gpyrn nnua.

B 30HaTa 3a nopapbKKa
- M3nonsBalite npuHyanTeNnHa BeHTUNALMA C GUATHP

- Hocerte 3awmTHO 06n€KNo
« MouncTBaiiTe 30HaTa Ha TEXHUYECKO 06CNYKBaHe, Taka UYe B OKOJIHaTa Cpefa Aa He NonaaHaT BpegHY BelecTsa

Mo Bpeme Ha TEXHNYECKOTO 06C/YKBaHe N PEMOHTA BCUYKM 3aMbPCEHMN YaCTH, KOUTO He MoraT Aa Ce NoYnCTAT
3a[j0BONUTENHO, TPAGBa fja ce:
« OMakoBat B fobpe 3aneyataHu Topom

+ U3XBBPNAT NO HAUMH, KONTO € B CbOTBETCTBME C BaNvaHUTE pa3nopep,6V| 3a OTCTpaHABaHe Ha TakMBa oTnaabun

lMoHe BeHbX roAnLWHO TPAGBA fa Ce NPOBEXAA TECTBAHE 3a NPaXx OT cepBur3eH LeHTbp Mirka unwm ot 06yyeHo nmue. Tozu
TecT BK/I0YBa HanpuvmMep Aanu nma nospefa Ha GpuiTbpa, Aanu npaxocmykaukata e 4o6pe YrbTHeHa v AaNiy KOHTPOMHOTO
obopyaBaHe paboTun NpaBuHO.

PesepBHM yacTn 1 akcecoapun

OnucaHue Kop Ha Mirka

QunTbpeH enemeHT 8999600411

QdunTbpHa Top6a OT HeTbKaH TekcTun (5 6p.) 8999000211

V13non3BaHeTo Ha HeOPUIVIHaIHY Pe3epPBHY YaCTV N akcecoapy MoXe fla NoBNKAe BbpXy 6e3onacHoCTTa U/unuv paboTata
Ha ypepa. M3nonssaite caMo opurnmHanHu pesepBHU YacTu 1 akcecoapu Ha Mirka. Mo-rope ca nocoueHn pesepBHUTE
YacTun, KOUTO MOraT fia 3acerHaT 34paBeTo 1 6e30MacHOCTTa Ha onepaTopa n/unn paboTaTa Ha ypeaa.

U3xBbpnsaHe Ha GUATHPHN eneMeHTN N GUATBPHU TOPOUUKN
Vi3xebprete GpunTbpHUTE €nemeHTH 1 GUATbPHUTE TOPOGUYKI CbITIACHO HALMOHAHNTE pasnopesou.
TpaHcnopt

I'Ipep,m Aa TpaHcnopTuparte KOHTeVIHepa 3a OTnagbum, 3aTBOPETE BCUYKM KITOYanku. He HaknaHsaiiTe npaxocMyKaykaTa,
aKko B KOHTeIzHepa 3a OTNaAbLUY MMa TeyHocT. He nsnonseante KyKa 3a KpaH, 3a fla NoBAUrHeTe NnpaxoCcMyKaykaTa.

CbxpaHeHune

lMpaxocMykaukaTa TpAbBa fla ce CbXpaHABa Ha CyXo MACTO U fla ce Na3u OT 3ampb3BaHe. [oAcylieTe MOKpUa GUNTbp 1
BbTPeLIHNTEe KOMMOHEHTU Ha KOHTelHepa 3a TeYHOCTW Npeaw fa ro npubepete.

Bluetooth

To3u NHCTpyMeHT e o6opyaBaH ¢ Bluetooth®
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A JonbaHUTENHO cepBM3HO 06CNyKBaHe

CepBr3HOTO 06C/YKBaHe TPsAGBa BUHArK fja ce M3BbPLUBa OT 06yueH NepcoHan. 3a a 3anasuTe BaNMAHOCTTa Ha rapaHumMaTa
Ha MHCTPYMeHTa 1 ia rapaHTupaTe onTumanHaTa My 6e3onacHocT 1 GyHKLWSA, CepBMU3HOTO obcnyKBaHe TpAabBa fa ce

M3BbPLLBA OT OTOPM3MPAH CepBU3eH LieHTbp Ha Mirka. 3a aa oTKpureTe MecTHMA OTOPU3MpPaH CepBr3eH LieHTbP Ha Mirka,
ce cBbpKeTe C oTheNa 3a 06cnyKBaHe Ha KnneHTW Ha Mirka, Bawwma npegcrasuten Ha Mirka, unu otugete Ha www.mirka.com

NHdopmauuna 3a nsxBbpnsHe KaTo oTNagbK

OMACHOCT

HanpageTe U3nMLIHMTE PbYHN €NEKTPUYECKN MHCTPYMEHTW HEU3MNO3BaeMu Upes OTCTpaHABaHe Ha
3axpaHBaluma Kaben.

CnasBavite NPUNOXUMUTE KOHKPETHU 3a Abp>KaBaTa pa3nopep\6v| 3a U3XBbprAHe Ha oTnaabuu 1 3a
peunknmpaHe Ha BbMpPoOCHUTE MallHN, ONaKoBKa 1 akcecoapw.

Camo 3a EC: He n3xbpnalite enekTpuyeckunte MHCTPYMeHTN Npu 6UToBMTE OTNagbuu. B usnbnHeHme
Ha EBponeickuTe ANpeKTVBY 3a OTNaAbLMTE OT eNeKTPMNYECKO 1 eNIEKTPOHHO 060pyABaHE U TAXHOTO

_ npunaraHe B CbOTBETCTBME C HALMOHATHOTO 3aKOHOAATENCTBO, ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHTH, YNATO
CPOK Ha eKcrnioaTauua e usTekbs, TpA6Ba fja ce CbbMpaT OTAENHO U [ja Ce BPbLUAT B WafALLM OKONIHATa
cpefia CbOpbXKEeHWsA 3a peunKnnpaHe.

3a noseye nHdpopmauua otHocHo REACH, RoHS 1 HawwaTa kopnopaTrBHa coumanHa OTrOBOPHOCT,
nocetete www.mirka.com
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Prohlaseni o shodé

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finsko

prohladuje na vlastni odpovédnost, ze produkty Mirka® (konkrétni model viz nize uvedena tabulka ,Technické udaje”), kterého se prohla-
Seni tyka, jsou ve shodé s nasledujicimi normami nebo jinymi normativnimi dokumenty: EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN 61000-3-
2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300 328 V2.2.2 & EN IEC 63000:2018 v souladu s nafizenimi 2006/42/ES,
2014/53/EU, 2011/65/EU.

Produkty: Odsava¢ prachu Mirka® 1125 L PC

Vyrobce/dodavatel
Spole¢nost Mirka Ltd

% 66850 Jeppo, Finsko
N Tel 435820760 2111
Jeppo 29.10.2025 M IRKk Fax +358 20 760 2290

www mirka com

Preklad origindlniho ndvodu k obsluze. Vyhrazujeme si pravo zménit tento navod k obsluze bez pfedchoziho upozornéni.

of vey #
Dilezité
Pfed instalaci, uvedenim do provozu a provadénim udrzby nafadi si pfectéte viechny uvedené bezpecnostni a provozni

pokyny. Tyto pokyny uschovejte na bezpe¢ném a snadno dostupném misté. Pfectéte si je a dodrzujte statni a mistni
predpisy.

Pozadované osobni ochranné prostiedky

Pouzivejte Pouzivejte ochranu Pouzivejte Pouzivejte
ochranné bryle sluchu ochranné rukavice respirator

Symboly

c E Vyhovuje pfislu$nym normam EU

& Vyhovuje pozadavkim RCM pro Australii a Novy Zéland

Prectéte si navod k obsluze

Vystraha: Nebezpeci vazného nebo smrtelného zranéni anebo skody na majetku
Upozornéni: Nebezpeci lehkého nebo stiedné zavazného zranéni anebo $kody na majetku

rs

Obecny popis a zamyslené pouziti

Tento mobilni odsavac prachu je zkonstruovan, vyvinut a peclivé vyzkousen tak, aby pracoval efektivné a bezpecné, kdyz
je fadné udrzovén a pouzivan v souladu s nasledujicimi pokyny.
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Tento stroj je vhodny pro pramyslové pouZziti, napiiklad ve vyrobnich zadvodech, dilnach a na stavenistich. Nehodam
v dlsledku nespravného pouziti mohou zabrénit pouze osoby, které stroj pouzivaji.

PRECTETE SI VESKERE BEZPECNOSTNI POKYNY A DODRZUJTE JE.

Jakékoliv jiné poutziti je povazovano za nespravné. Vyrobce nepiijima zadnou odpovédnost za jakékoli poskozeni zplisobené
takovym pouzitim. Riziko vyplyvajici z takového pouziti nese vyhradné uzivatel. R4dné pouziti zahrnuje také nalezitou
obsluhu, servisni udrzbu a opravy podle pokynd od vyrobce.

Technické udaje
Mirka® Dust Extractor 1125 L

Vstupni napéti

220-240 V stf.

AU/CN
220-240 V stf.

Vykon 1200 W 1200 W
Maximalni kombinovana zatéz pro zasuvky  2400W 1100 W
zafizeni

Celkové sitové zatizeni 3600 W 2300W
Frekvence elektrické sité 50-60Hz 50-60Hz
Pojistka 16 10
Stuperi kryti (vlhko, prach) IPX4 IPX4
Trida ochrany (elektricka) | |

Max. pratok vzduchu (I/s)* 621/s 621/s
Max. pratok vzduchu (m3/h)* 222m3/h 222m3/h
Max. pratok vzduchu (CFM)* 131CFM 131 CFM
Max. vakuum (kPa) 24,5 kPa 24,5 kPa
Max. vakuum (hPa) 245hPa 240 hPa
Max. vakuum (iny o) 98iny. 9Binyo
Hladina akustického tlaku LPA (IEC 60335-2-69) 69 +2 dB(A) 69+2 dB(A)
Vibrace I1SO 5349 Ah 2,5m/s2 2,5m/s?
Hmotnost 8kg 8kg
Plocha povrchu filtru m2 0,5m2
Trida prachu L L
Trida filtrovani

Kapacita nadoby 251 251
Rozsah provoznich teplot -20°C-40°C -20°C-40°C

* Méfeno ve sbérné nddobé. Dodrzujte platné predpisy pro jednotlivé zemé tykajici se rychlosti vymény vzduchu.

A VYSTRAHA

Stroj nepouzivejte k vysavani hotlavych nebo vybusnych kapalin, jako je benzin, ani jej nepouZivejte v oblastech, v nichz
se mohou tyto kapaliny vyskytovat.

Obsluha musi byt o pouzivani téchto stroja nalezité poucena.

Béhem ¢isténi ¢i udrzby a pii vyméné dilli nebo pfi Upravé stroje na jinou funkci je tfeba stroj odpojit od zdroje napajent,
a to vyjmutim zastrcky ze zasuvky.

Elektrickou zasuvku na stroji pouzivejte pouze k Gc¢elim uvedenym v pokynech.

Pfed pouZitim stroje se seznamte s varovnymi znackami a piectéte si veskeré bezpec¢nostni pokyny, které poté dodrzujte,
abyste snizili nebezpeci vzniku poZéru, trazu elektrickym proudem nebo zranéni. Tento stroj je zkonstruovan tak, aby
jeho poutziti k ¢isténi stanovenym zplsobem bylo bezpecné. Pokud dojde k poskozeni elektrickych nebo mechanickych
casti, je nutné stroj anebo pfislusenstvi pfed pouzitim opravit, aby nedoslo k dalSimu poskozeni stroje nebo fyzickému
zranéni uzivatele. Opravu musi provést kompetentni servisni stfedisko nebo vyrobce.

Nepouzivejte stroj s poskozenym kabelem nebo poskozenou zéstr¢kou. K odpojeni od elektrické sité uchopte zastreku,
nikoliv kabel. Se zastr¢kou ani se strojem nemanipulujte mokryma rukama. Pfed odpojenim od elektrické sité vypnéte
viechny ovladaci prvky.
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« Stroj netahejte ani nepfendasejte pomoci kabelu, nepouzivejte kabel jako rukojet, nezavirejte pres néj dvefe a netahejte
jej kolem ostrych hran a rohd. Nejezdéte pres kabel strojem. Udrzujte kabel v dostate¢né vzdélenosti od zahfivanych
povrchd.

Vlasy, volné casti odévu, prsty a vSechny ostatni ¢asti téla udrzujte v dostatecné vzdalenosti od otvort a pohybujicich
se Casti. Nevsouvejte zadné predméty do otvorud a nepouzivejte stroj se zablokovanymi otvory. Udrzujte otvory isté,
aby neobsahovaly prach, textilni zmolky, vlasy ani cokoli jiného, co by mohlo omezit proudéni vzduchu.

P¥i ¢isténi na schodech postupujte mimofadné opatrné.

Pokud stroj fadné nepracuje nebo spadl, je poskozen, zlistal venku nebo spadl do vody, predejte jej do servisniho
strediska nebo prodejci.

Stroj nelze pouzivat jako vodni ¢erpadlo. Stroj je ur¢en k vysavani smési vzduchu a vody.

Stroj pripojte k fadné uzemnénému piivodu elektrické energie. Elektrickd zasuvka a prodluzovaci kabel musi byt opatfeny
funkenim ochrannym vodi¢em.

Na pracovisti misté zajistéte dobré vétrani.

Nepouzivejte stroj misto zebfiku nebo schidkd. Stroj se mize prevratit a poskodit.

Pristroj Ize pouzivat ve venkovnim prostiedi pouze pfilezitostné.

Nedovolte, aby se pfivodni kabel dostal do kontaktu s rotujicimi kartaci.

Nedovolte, aby se privodni kabel dostal do kontaktu s pohyblivymi ¢astmi

Tento stroj neni uréen pro pouziti osobami (veetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi.

Déti musi byt pod dohledem, aby si s pfistrojem nehraly.

Tento stroj je urcen pro komer¢ni pouziti, napiiklad v hotelech, skoldch, nemocnicich, zdvodech, obchodech, kancelarich
a pujcovnach.

Nebezpecny prach

Vysavani nebezpeénych materiald mize vést k vaznému nebo dokonce smrtelnému zranéni. Stroj nesmi byt pouzivan
k vysavani material(, jako jsou:

« horké materidly (hofici cigarety, horky popel atd.)

« hotlavé, vybusné nebo korozivni kapaliny (nap¥. benzin, rozpoustédla, kyseliny, zésady atd.)

« hoflavy nebo vybusny prach (napf. hoicikovy, hlinikovy atd.)

Elektrické soucasti

Nebezpedi: Horni ¢ast stroje obsahuje soucasti, které jsou pod napétim. Kontakt se sou¢astmi pod napétim
zplsobi vazné nebo dokonce smrtelné zranéni. Nikdy nestiikejte vodu na horni ¢ast stroje.

Nebezpedi: Uraz elektrickym proudem v ddsledku vadného pfipojovaciho sitového kabelu. Dotknuti se vadného
pripojovaciho sitového kabelu muéze vést k vaznému nebo dokonce smrtelnému zranéni.

« Neposkozujte napajeci kabel (napf. prejizdénim, tahanim nebo mackanim).

« Pravidelné kontrolujte, zda neni napdjeci kabel poskozen nebo nevykazuje zndmky starnuti.

« V piipadé poskozeni napéjeciho kabelu musi z dlivodu vyvarovani se nebezpeci provést autorizovany dodavatel
produktl spole¢nosti Mirka nebo podobné kvalifikovana osoba jeho vyménu.

- Napdjeci kabel se nesmi za zadnych okolnosti ovijet kolem prstl nebo jiné ¢asti téla obsluhy.

Vybusné nebo hoflavé ovzdusi

kde je pravdépodobné, ze bude takové ovzdusi vytvareno v dlisledku vyskytu tékavych kapalin ¢i hoflavych

f Upozornéni: Tento stroj neni vhodny pro pouZiti ve vybusnych nebo hoflavych ovzdusich nebo na mistech,
plynt a vypar.

Dalsi upozornéni

Prach vznikajici pfi strojnim brouseni, fezani, rozbrusovani, vrtani a dalsich stavebnich ¢innostech obsahuje chemické
latky, o kterych je znamo, Ze zpusobuji rakovinu, vrozené vady nebo jiné reprodukéni poruchy.

Mezi tyto latky patii napiiklad:

- olovo z barev na bazi olova,

« krystalicky kiemen z cihel, cementu a jinych zdicich materialG,

« arzén a chrom z chemicky osetfeného dreva.

Riziko zpusobené vystavenim témto latkam se lisi v zavislosti na tom, jak ¢asto provadite dany typ prace. Chcete-li snizit
riziko vystaveni témto latkdm, pracujte v dobie vétraném prostoru a pouzivejte schvalené bezpecénostni vybaveni, jako
jsou respiratory, které jsou specialné navrzeny pro odfiltrovani mikroskopickych ¢astic.
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Navod k obsluze
Pied spusténim (A)
V odsavaci prachu je predinstalovan flausovy filtra¢ni sacek.

Ovéite, Ze napéti uvedené na typovém stitku odpovida napéti mistni elektrické sité. Odsavac prachu je doporuceno
pfipojit pres jisti¢ zbytkového proudu.

U napéjeciho kabelu pravidelné kontrolujte mozné znamky poskozeni, napf. praskliny nebo starnuti. Je-li napajeci kabel
poskozen, musi ho pied dalsim pouzitim odsavace prachu vyménit servisni stfedisko spole¢nosti Mirka nebo elektrikar.
Pouzivejte pouze typ napéjeciho kabelu uvedeny v ndvodu k obsluze.

Jako prodluzovaci kabel pouzivejte pouze verzi specifikovanou vyrobcem nebo verzi vyssi kvality. Pfi pouziti prodluzovaciho
kabelu zkontrolujte minimalni prafezy kabelu:

Délka kabelu Prifez<16 A Prifez<25A
<20m 1,5 mmZ. 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Odsavac prachu pouzivejte pouze v neposkozeném stavu. Odsavac prachu nepouzivejte bez filtru ani pokud je filtr
poskozen. Pro poufZiti za sucha se doporucuje vzdy pouZzit filtracni sacek.

Pokud se odvadény vzduch z odsavace prachu vhani do mistnosti, musi v ni byt pfi pouziti odsavace prachu pfimérena
rychlost vymény vzduchu (dodrzujte predpisy platné ve vasi zemi).

Pfed zahajenim prace je nutné obsluhu poucit, pokud jde o:

« pouziti odsavace prachu,

« rizika souvisejici s vysavanym materidlem,

« bezpecnou likvidaci vysatého materialu.

Provoz (A)
Mirka® Dust Extractor 1125 L Piepinac polohy Funkce
| Zapnuto
0 Vypnuto
AUTO Automatické zapnuti/vypnuti

Elektricka zasuvka pro pridavny pfistroj

Stroj je vybaven uzemnénou elektrickou zasuvkou pro pfidavny pristroj. Do zasuvky lIze pfipojit externi elektricky nastroj.
Zasuvka je trvale zapnuta. Australie: Zasuvka je vybavena 5A teplotni pojistkou, kterd stroj chrani pred pretizenim. Pokud
se spotfeba energie pfilis zvysi, teplotni pojistka se aktivuje a prerusi v zdsuvce napajeni. Tepelnou pojistku Ize znovu
deaktivovat stisknutim tlacitka.

Vysavani kapalin (B)

f E Upozornéni: Zafizeni pro omezeni hladiny vody pravidelné ¢istéte a kontrolujte, zda nevykazuje zndmky
poskozeni.

Pfed nabiranim kapalin vzdy vyjméte filtra¢ni sacek. Zkontrolujte, zda plovak spravné funguje. Pokud se vytvoii péna
nebo se objevi kapalina, okamzité preruste praci a vyprazdnéte nadrz na nedistoty.

Cisteéni filtracni vlozky (C)

Pokud se snizi saci vykon:

Zapnéte odsavac prachu

2. Dlani ruky uzavfete trysky nebo otvor saci hadice.

3. Stisknutim tlacitka spustte ¢isténi filtru nejméné tikrat po dobu dvou vtefin. Vznikly proud vzduchu odstrani
pfichyceny prach z lamel filtra¢nich prvkd.

4. Je-li saci vykon po vycisténi filtru pfilis nizky: vyménte filtr.

Piipojeni elektrickych stroja (D)
Zasuvku na odsavaci prachu pouzivejte pouze k ti¢eliim uvedenym v navodu k obsluze.

UPOZORNENI! Dodrzujte provozni a bezpe¢nostni pokyny pro stroje pfipojené k zasuvce elektrického nafadi.
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Pfed zapojenim stroje do zasuvky odsavace prachu:
1. Vypnéte odsavac prachu.

2. Vypnéte pfipojovany stroj.

Udrzba, ¢isténi a opravy (E+F)

Provadéjte pouze prace udrzby popsané v ndvodu k obsluze. Pred ¢isténim a udrzbou odsavace prachu vzdy odpojte
sitovou zastrcku. Nikdy nestiikejte vodu na horni ¢ast odsavace prachu. Nebezpeci ohrozeni osob, riziko zkratu.

Pouziti neoriginalnich nahradnich dil(, kartach a prislusenstvi mlize negativné ovlivnit bezpe¢nost odsavace prachu.
Pouzivejte pouze ndhradni dily a pfislusenstvi dodané spole¢nosti Mirka Ltd.

Béhem udrzby a ¢isténi zachéazejte se odsavace prachu takovym zpUsobem, aby pracovnici udrzby ani dal3i osoby nebyli
vystaveni nebezpedi.

V oblasti provadéni udrzby
- Pouzivejte nucenou ventilaci s filtrem

« PouZivejte ochranny odév
« Vycistéte oblast provadéni udrzby tak, aby se do okoli nedostaly zadné skodlivé latky

Béhem udrzby a oprav je nutné veskeré kontaminované ¢asti, které nebylo mozné uspokojivé vycistit:

« Zabalit do fadné utésnénych sacka

. Zlikvidovat zpUsobem, ktery je v souladu s platnymi predpisy pro odstranéni takového odpadu

Servisni stfedisko spole¢nosti Mirka nebo vyskolend osoba musi nejméné jednou za rok provést zkousku prasnosti. Tato

zkouska zahrnuje napriklad zjisténi, zda nedoslo k poskozenifiltru, zda je odsavac prachu utésnén a zda spravné funguje
ovladaci zafizeni.

Nahradni dily a pfislusenstvi

Popis Kod spolecnosti Mirka

Filtra¢ni viozka 8999600411
Flausovy filtra¢ni sacek (5 ks) 8999000211
Pouziti neoriginalnich nahradnich dilG a pfislusenstvi mize negativné ovlivnit bezpecnost nebo funkci pfistroje. Pouzivejte

pouze originalni ndhradni dily a pfisluenstvi od spole¢nosti Mirka. Vy3e jsou uvedeny nahradni dily, které mohou ovlivnit
zdravi a bezpe¢nost obsluhy a funkci pfistroje.

Likvidace filtraénich prvki a filtraénich sacka
Filtra¢ni prvky a filtra¢ni sacky zlikvidujte v souladu s narodnimi predpisy.
Pfeprava

Pfed prepravou nadrze na necistoty uzaviete vSechny zamky. Odsava¢ prachu nenaklanéjte, je-li v nadrzi na necistoty
kapalina. Ke zvedani odsavace prachu nepouzivejte jefabovy hék.

Skladovani

Odsavac prachu je nutné skladovat na suchém misté a chranit pred mrazem. Pred uskladnénim vysuste vihky filtr a vnitini
¢asti nadoby na kapalinu.

Bluetooth

Tento nastroj je vybaven technologii Bluetooth®

A Dalsi servis

Servisni prace musi vzdy provadét pouze kvalifikovany personal. Pro udrzeni platnosti zaruky a zajisténi optimalni irovné
bezpecnosti a funkénosti nafadi opravy a idrzbu provadét autorizované servisni stiedisko spole¢nosti Mirka. Adresu
nejblizsiho servisniho strediska Mirka vam sdéli zakaznické stredisko ¢i obchodni zastupce spole¢nosti Mirka, nebo
navstivte webové stranky www.mirka.com.
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Informace o likvidaci

NEBEZPECI
Néradi urcené k likvidaci znehodnotte odstranénim napajeciho kabelu.
Dodrzujte predpisy tykajici se likvidace a recyklace nepouzivanych stroj(, baleni a pfislusenstvi.

Pouze EU: Elektrické nafadi nevyhazujte do doméciho odpadu. Evropské smérnice o likvidaci elek-
trickych a elektronickych zafizeni (a na jejich zakladé zavedené vnitrostatni pravni predpisy) stanovi,
ze elektrické naradi po skonceni jeho Zivotnosti se musi shromazdovat oddélené a odevzdat

k recyklaci autorizované organizaci.

_ Dalsi informace tykajici se politiky REACH, smérnice RoHS a spolecenské odpovédnosti nasi spolec-
nosti naleznete na strankach www.mirka.com
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Overensstemmelseserklzering

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

erkleerer, at det alene er vores ansvar, at produkterne Mirka® (anfgrt nedenfor og se tabellen “Tekniske data” for at fa flere oplysninger om
den pagaeldende model), som denne erklzering er gaeldende for, er i overensstemmelse med falgende standarder eller andre normative
dokumenter: EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014~
2:2021, EN 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300 328 V2.2.2 & EN |IEC 63000:2018 iht. direktiverne
2006/42/EF, 2014/53/EU, 2011/65/EU.

Produkter: Mirka® stevsuger 1125 L PC

Producent/Leverander
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finland
Jeppo 29.10.2025 % TIf. +358 20 760 2111
MIRKk Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

Overseettelse af den originale brugsanvisning Vi forbeholder os ret til zendringer i denne brugervejledning uden
forudgdende varsel

Vigtigt

Laes denne sikkerheds- og brugsvejledning omhyggeligt inden installation, betjening eller vedligeholdelse af dette
veerktgj. Opbevar denne vejledning pd et sikkert og tilgaengeligt sted. Laes og overhold nationale og regionale regulativer.

Pakraevede personlige veernemidler

Baer Baer Baer sikkerheds- Baer ansigts
sikkerhedsbriller herevaern handsker maske

Symboler

c E | overensstemmelse med relevante EU-standarder

& | overensstemmelse med Australiens og New Zealands RCM-krav

Laes brugsanvisningen

Advarsel: Potentielt risikofyldt situation, der kan resultere i dedsfald eller alvorlig person- eller tingskade
Forsigtig! Potentielt risikofyldt situation, der kan resultere i mindre eller moderat alvorlig person- eller tingskade

Generel beskrivelse og vaerktgjets tilsigtede brug

Denne mobile stevsuger har gennemgaet omfattende test og er designet og udviklet til at fungere effektivt og sikkert
under forudszetning af, at den vedligeholdes korrekt og anvendes i overensstemmelse med medfglgende vejledning.
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Denne maskine er egnet til industriel brug, f.eks. pa fabrikker, byggepladser og veerksteder. Ulykker, som skyldes, at
maskinen bruges forkert, kan kun forebygges af brugerne.

LAS OG F@LG ALLE SIKKERHEDSANVISNINGERNE.

Alle andre anvendelser anses for forkert brug. Producenten pétager sig intet ansvar for beskadigelse som fglge af forkert
brug. Risikoen pahviler i disse situationer alene brugeren. Korrekt brug inkluderer ogsa korrekt betjening, service og
reparationer som angivet af producenten.

Tekniske data
Mirka® Dust Extractor 1125 L EU AU/CN
Netspaending 220-240V AC 220-240V AC
Effekt 1200 W 1200 W
Maksimal effekt i alt for maskinens udtag 2400 W 1100 W
Effekt i alt 3600W 2300W
Netfrekvens 50-60Hz 50~60Hz
Sikring 16 10
Beskyttelsesgrad (fugt, stov) IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse (elektrisk) | |
Maks. luftstrem (1/s)* 621/s 621/s
Maks. luftstrom (m3/t)* 222m3/h 222m’/h
Maks. luftstrem (CFM)* 131(FM 131CFM
Maks. vakuum (kPa) 24,5kPa 24,5kPa
Maks. vakuum (hPa) 245hPa 240 hPa
Maks. vakuum (iny,0) 98iny o 98iny o
Lydtryksniveau LPA (IEC 60335-2-69) 69 +2 dB(A) 69 +2 dB(A)
Vibrationer ISO 5349 ah 2,5m/s? 2,5m/s?
Vaegt 8kg 8kg
Filter, overfladeareal m? 0,5m?
Stovklasse L L

Filterklasse
Beholderens kapacitet 251 251
Driftstemperaturomrade -20°C—40°C -20°C-40°C

*Malt ved beholderen. Overhold de gaeldende bestemmelser i pageeldende land vedrgrende luftudskiftningshastigheden.

A ADVARSLER

Ma ikke anvendes til breendbare eller letantaendelige vaesker som benzin elleri omrader, hvor sadanne vaesker forefindes.
Brugerne skal vaere tilstraekkeligt instrueret i brugen af disse maskiner

Maskinen skal afbrydes fra stramkilden under rengerings- eller vedligeholdelsesarbejde og ved udskiftning af dele eller
omstilling af maskinen til en anden funktion ved, at stikket tages ud af udtaget.

Brug kun udtaget pa maskinen til formal, der er beskrevet i brugsanvisningen.

For at reducere risikoen for brand, elektrisk stod eller tilskadekomst bedes alle sikkerhedsanvisninger og
advarselsmaerkninger leeses og felges inden brug af maskinen. Denne maskine er designet saledes, at den er sikker at
anvende til de anviste renggringsfunktioner ved korrekt brug. Hvis der opstar beskadigelse af elektriske eller mekaniske
dele, ber maskinen og/eller tilbehgret kun repareres pa et autoriseret servicecenter eller hos producenten, inden den/det
tages i brug igen, for at undgé yderligere beskadigelse af maskinen eller at udszette brugeren for risiko for fysisk
tilskadekomst.

Anvend ikke vognen med et kabel eller stik, der er beskadiget. Tag fat om selve stikket og ikke kablet, nar det skal tages
ud stikkontakten. Stik og maskine ma ikke handteres med vade hander. Sluk alle kontakter pa maskinen, inden stikket
traekkes ud af stikkontakten.
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Traek eller beer ikke maskinen i kablet, og brug det ikke som handtag. Kontrollér, at kablet ikke kommer i klemme i dore,
og treek det ikke rundt om skarpe kanter eller hjgrner. Ker ikke hen over kablet med maskinen. Hold kablet pa sikker
afstand af varme overflader.

Hold har, lestsiddende tgj, fingre og andre legemsdele pé sikker afstand af maskinens &bninger og bevaegelige dele.
Stik ikke genstande ind i maskinens dbninger, og brug ikke maskinen, hvis abningerne er blokerede. Hold dbninger
rene for stev, fnug, hér og andet, der kan blokere for luftstremmen.

Veer saerlig forsigtig ved rengering pa trapper.

Hvis maskinen ikke fungerer, som den skal, eller er blevet tabt, beskadiget, efterladt udenders eller har vaeret tabt i
vand, skal den indleveres til et servicecenter eller forhandleren.

Maskinen ma ikke benyttes som vandpumpe. Maskinen er beregnet til opsugning af en blanding af luft og vand.
Tilslut maskinen til en korrekt jordet stikkontakt. Stikkontakt og forleengerkabel skal vaere forsynet med en aktiv
beskyttelsesleder.

Serg for god ventilation pa arbejdsstedet.

Brug ikke maskinen som skammel eller trappestige. Maskinen kan vaelte og blive beskadiget.

Brug af maskinen udenders skal begraenses til lejlighedsvise tilfaelde.

Lad ikke det elektriske kabel komme i kontakt med de roterende bgrster.

Lad ikke stremkablet komme i kontakt med roterende dele

Denne maskine er ikke beregnet til at blive anvendt af personer (herunder bern) med nedsat fysisk, sansemotorisk eller
mental funktionsevne eller med manglende erfaring eller kendskab til maskinen.

Barn skal vaere under opsyn og ma ikke lege med maskinen.

Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig brug, f.eks. péa hoteller, skoler, hospitaler eller i fabrikker, butikker,
kontorer og udlejningsvirksomheder.

Farligt stev

Stevsugning af farlige materialer kan medfare alvorlige ulykker eller i veerste fald resultere i dedsfald. Maskinen ma ikke
benyttes til folgende materialer:
« Varme materialer (taendte cigaretter, varm aske osv.)

- Braendbare, eksplosive eller etsende vaesker (fx benzin, oplgsningsmidler, syrer, baser osv.)
. Braendbart eller eksplosivt stav (fx magnesium- eller aluminiumstev osv.)

Elektriske komponenter

Fare: Maskinens overdel indeholder stramfarende komponenter. Bergring af stremferende komponenter kan
medfare alvorlig tilskadekomst eller i veerste fald resultere i dedsfald. Sprgjt aldrig vand pa maskinens gverste
del.

Fare: Elektrisk sted som folge af defekt stromkabel. At rore ved et defekt stramkabel kan medfare alvorlig
tilskadekomst eller i veerste fald resultere i dedsfald.

- Undlad at beskadige stremkablet (fx ved at kgre det over, traekke i det, eller klemme det).

« Kontrollér med jeevne mellemrum, om stremkablet er beskadiget eller viser tegn pé slid og zelde.

« Hvis stramkablet er beskadiget, skal det udskiftes hos en autoriseret Mirka-forhandler eller af en tilsvarende kvalificeret
person for at undga risiko for fare.

- Stremkablet ma under ingen omsteendigheder vikles omkring fingre eller andre af brugerens legemsdele.

1 eksplosions- eller brandfarlige miljger

sandsynlighed for, at et sadant milje vil opsta som falge af forekomst af flygtige vaesker eller braendbare luftarter

f Forsigtig: Denne maskine er ikke beregnet til brug i eksplosive eller brandfarlige miljger, eller hvor der er
eller dampe.

Yderligere sikkerhedsadvarsler

Visse typer stov fra maskinel pudsning, savning, slibning, boring og andre byggerelaterede aktiviteter, der omfatter
kemikalier, kan medfare kraeft, medfedte misdannelser eller pa anden vis have en skadelig indvirkning pa de reproduktive
evner.

Disse kemikalier kan eksempelvis vaere:

« Bly fra blyholdig maling.

« Krystallinsk silica fra mursten og cement og andre produkter til murkonstruktioner

« Arsenik og krom fra kemisk behandlet tree.
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Faren ved denne type eksponering varierer afhaengigt af, hvor ofte du udferer denne type arbejde. Sadan mindskes
eksponeringen for disse kemikalier: Udfer arbejdet i et godt ventileret omrade, og anvend godkendt sikkerhedsudstyr,
f.eks. stovmasker, der er saerligt beregnet til filtrering af mikroskopiske partikler.

Brugsanvisning

Inden opstart (A)
Fleece-filterposen er forinstalleret i stevsugeren.

Kontrollér, at spaendingen pa typeskiltet stemmer overens med spaendingen i det lokale forsyningsnet. Det anbefales, at
stgvsugeren tilsluttes via en reststremsafbryder (RCD).

Efterse det elektriske kabel regelmaessigt for at opdage tegn pa beskadigelse, f.eks. revner eller alde. Hvis det elektriske
kabel er beskadiget, skal det udskiftes pa et Mirka servicecenter eller af en elektriker for at undga fare inden fortsat brug
af stevsugeren. Brug kun den type stremkabel, der er angivet i brugsanvisningen.

Brug kun den type forleengerkabel, der er angivet af producenten, eller en af bedre kvalitet. Kontrollér kablets
minimumstvaersnit ved brug af forleengerkabel:

Kabellaengde Tvaersnit< 16 A Tveersnit <25 A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50 m 2,5mm? 4,0 mm?

Brug kun stgvsugeren, hvis den eri ubeskadiget stand. Brug aldrig stevsugeren uden filter, eller hvis filteret er beskadiget.
Det anbefales, at der altid bruges filterpose til tor anvendelse.

Ved brug af stevsugeren skal luftudvekslingshastigheden i rummet veere tilstraekkelig til at klare, at stovsugerens
udstedningsluft blaeses ind i rummet (veer opmaerksom pé de gzeldende bestemmelser i det pageeldende land).

Inden arbejdet igangsaettes, skal driftspersonalet oplyses om fglgende
« Brug af stevsugeren

« Derisici, der er forbundet med de materialer, som skal fjernes
« Sikker bortskaffelse af det opsugede materiale

Betjening (A)
Mirka® Dust Extractor 1125 L Kontaktposition Funktion
| Til
0 Fra
AUTO Auto til/fra

Udtag til elveerktgj

Der er et jordet udtag indbygget i maskinen. Her kan der tilsluttes et eksternt elvaerktgj. Udtaget har permanent
stromforsyning. Australien: Stikkontakten har en termisk stremafbryder pa 5 ampere, der beskytter maskinen mod
overbelastning. Hvis stramforbruget bliver for hgjt, aktiveres den termiske stremafbryder, og stremtilfarslen afbrydes
ved stikkontakten. Den termiske stramafbryder kan nulstilles igen ved et tryk pa nulstillingsknappen.

Vadsugning (B)

A Forsigtig: Renger regelmaessigt udstyret til maling af veeskeniveauet, og kontrollér for tegn pa beskadigelse.

Fjern altid filterposen inden vadsugning. Kontrollér, at flyderen fungerer korrekt. Hvis der dannes skum eller forekommer
vaeskelaekager, standses arbejdet med det samme, og stevbeholderen tammes.

Rengering af filterelement (C)

Hvis sugeevnen falder:

1. Teend stovsugeren

2. Luk for mundstykkets eller slangens dbning med handfladen.

3. Tryk mindst tre gange af to sekunders varighed pa knappen for at starte filterrengering. Den resulterende luftstrom
fjerner det stov, der sidder fast pa filterelementets lameller.

4, Hvis sugekraften er for lav efter filterrengering: Udskift filteret.
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Tilslutning af elektriske maskiner (D)

Brug udelukkende udtaget pa stovsugeren til de formal, der er angivet i brugsanvisningen.

FORSIGTIG! Fglg brugsanvisningen og sikkerhedsanvisningerne til maskiner, der er tilsluttet stramudtaget.
Inden tilslutning af en maskine til stavsugerens udtag:

1. Sluk for stgvsugeren.

2. Sluk for den maskine, der skal tilsluttes.

Vedligeholdelse, renggring og reparation (E+F)

Udfer kun det vedligeholdelsesarbejde, der er beskrevet i brugsanvisningen. Afbryd altid lysnetstikket inden rengering
og vedligeholdelse af stavsugeren. Man ma aldrig skylle stevsugerens overdel af med vand. Fare for personskade og
risiko for kortslutning.

Brug af uoriginale reservedele og tilbehgr kan forringe stevsugerens sikkerhed. Brug kun reservedele og tilbehor fra Mirka
Ltd.

Mens stgvsugeren vedligeholdes og rengeres, skal den handteres pa en sédan made, at der ikke opstar fare for personalet
eller andre.

| serviceomradet
« Der skal benyttes tvungen ventilation med filtrering

« Anvend beskyttelsesbeklaedning
« Omradet skal rengares, sa omgivelserne ikke bliver forurenet af skadelige stoffer

| forbindelse med vedligeholdelse og reparation skal alle forurenede dele, der ikke kan renggres i tilfredsstillende grad:
- emballeres i forsvarligt forseglede poser

« bortskaffes i overensstemmelse med gaeldende regler for det pageeldende affald

Der skal udfgres en stevtest mindst én gang arligt af et Mirka servicecenter eller en fagperson. Denne test omfatter bl.a.
kontrol af, om filteret er beskadiget, at stevsugeren er lufttaet, og at kontroludstyret fungerer korrekt.

Reservedele og tilbehor

Beskrivelse Mirka varenummer

Filterelement 8999600411
Fleece-filterpose (5 stk.) 8999000211

Brug af uoriginale reservedele og tilbehgr kan forringe maskinens sikkerhed og/eller funktion. Brug kun originale reservedele
og tilbeher fra Mirka. Reservedele, der kan pévirke brugerens helbred og sikkerhed og/eller maskinens funktion, er
neaermere angivet ovenfor.

Bortskaffelse af filterelementer og filterposer
Bortskaf filterelementer og filterposer i overensstemmelse med de nationale bestemmelser.
Transport

Luk alle [aseanordninger inden transport af stavbeholderen. Vip ikke stevsugeren, hvis der er vaeske i stavbeholderen.
Loft ikke stevsugeren ved hjeelp af en krankrog.

Opbevaring

Stevsugeren skal opbevares et tert sted, hvor den er beskyttet mod frost. Ter et evt. vadt filter og veeskebeholderens
indvendige dele inden opbevaring.

Bluetooth

Dette veerktgj er forsynet med Bluetooth®

A Yderligere service

Service skal altid udferes af uddannet personale. For at bevare garantien pa vaerktgjet og for at sikre, at veerktgjet er
optimalt sikkert og funktionsdygtigt, skal service udferes af et af Mirkas autoriserede servicecentre. Kontakt Mirkas
kundeservice, din Mirka-forhandler eller ga ind pa www.mirka.com for at finde det naermeste autoriserede servicecenter.
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Bortskaffelsesoplysninger

FARE
Gor udtjent elveerktej ubrugeligt ved at fjerne stramkablet.

De gzeldende regler i det pagaeldende land vedrarende miljgvenlig bortskaffelse og genanvendelse
af udtjente maskiner, emballage og tilbehor skal folges.

Kun EU: Bortskaf ikke elvaerktaj som husholdningsaffald. | henhold til de europaeiske direktiver om
bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr samtimplementering heraf i den nationale lovgivning
skal udtjent elveerktgj indsamles separat og afleveres pa en miljgvenlig genbrugsplads.

_ Ga ind pa www.mirka.com for at fa flere oplysninger om REACH, RoHS og vores politik om social an-
svarlighed.
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Konformitatserkldrung

Mirka Ltd 66850 Jeppo, Finnland

erklart in alleiniger Verantwortung, dass die Mirka® Produkte (siehe Tabelle ,Technische Daten” fiir spezielle Modelle), auf die sich diese
Erklarung bezieht, mit den folgenden Normen oder den normativen Dokumenten tibereinstimmen: EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN 61000-3-
2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300 328 V2.2.2 & EN IEC 63000:2018 geméal den Bestimmungen 2006/42/EG,
2014/53/EU, 2011/65/EU.

Produkte: Mirka® Industrie-Staubsauger 1125 L PC

Fabrikant/Lieferant
Mirka Ltd

% 66850 Jeppo, Finnland

Jeppo 29.10.2025 Tel.: +358 20 7602111
MIRKk Fax: +358 20 7602290

www.mirka.com

Ubersetzung der Originalanweisung Wir behalten uns das Recht vor, zu jeder Zeit ohne vorausgegangene Ankiindigung
Anderungen in diesem Handbuch vorzunehmen

Wichtig
Lesen Sie die Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie dieses Elektrowerkzeug in

Betrieb nehmen, bedienen oder warten. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig und griffbereit auf. Lesen
und befolgen Sie die nationalen und 6rtlichen Richtlinien.

Erforderliche personliche Schutzausriistung

Schutzbrille Gehorschutz Sicherheits- Atemschutz
tragen tragen handschuhe tragen maske tragen

Symbole

C E Entspricht den relevanten EU-Normen

& Entspricht der RCM-Richtlinie fur Australien & Neuseeland

(P Bedienungsanleitung lesen

(5

kann

Achtung: Mégliche Geféhrdung, die zu leichten oder mittelschweren Verletzungen und/oder Sachschéden
fiihren kann

f Warnung: Mogliche Geféhrdung, die zum Tod oder zu schweren Verletzungen und/oder Sachschéden fiihren

Allgemeine Beschreibung & Verwendungszweck der Maschine

Der mobile Industrie-Staubsauger wurde so konzipiert, konstruiert und griindlich getestet, dass er bei korrekter Wartung
und dem Einsatz im Einklang mit den nachfolgenden Anweisungen effizient und sicher funktioniert.
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Diese Maschine ist fir den industriellen Einsatz geeignet, z. B. in Fabriken, auf Baustellen und in Werkstatten. Unfélle
aufgrund von nicht sachgemaBer Handhabung kénnen nur durch die Personen verhindert werden, die mit der Maschine
arbeiten.

LESEN UND BEFOLGEN SIE SAMTLICHE SICHERHEITHINWEISE.

Jeder andere Gebrauch gilt als unsachgemaf3e Verwendung. Der Hersteller Gbernimmt keine Verantwortung fir mégliche
Schaden, die als Folge dieser Art von Verwendung entstehen. Das Risiko fiir diese Verwendung liegt ausschlieBlich beim
Nutzer. Die korrekte Verwendung schlief8t auch die vom Hersteller angegebene korrekte Bedienung sowie Service und
Reparaturen ein.

Produktkonfiguration/-spezifikationen

Mirka® Dust Extractor 1125 L EU AU/CN
Netzspannung 220-240 VAC 220-240 VAC
Leistung 1200W 1200W
Maximale kombinierte Last fiir Geratesanschliis- 2400 W 1100 W

se

Gesamtnetzlast 3600 W 2300W
Drehfrequenz 50-60Hz 50-60Hz
Sicherung 16 10
Schutzklasse (Feuchtigkeit, Staub) 1PX4 IPX4
Schutzklasse (Elektrisch) | |

Max. Luftdurchsatz (I/s)* 621/s 621/s

Max. Luftdurchsatz (m3/h)* 222m3/h 222m3/h
Max. Luftdurchsatz (CFM)* 131 CFM 131 CFM
Max. Saugkraft (kPa) 24,5kPa 24,5kPa
Max. Saugkraft (hPa) 245 hPa 240 hPa
Max. Saugkraft (iny,0) 98iny o 98iny o
Schalldruckpegel LPA (IEC 60335-2-69) 69 +2 dB(A) 69 +2 dB(A)
Vibration I1SO 5349 ah 2,5m/s2 2,5m/s2
Gewicht 8kg 8kg
Filteroberflache m2 0,5m2
Staubklasse L L
Filterklasse

Behéltergro3e 251 251
Arbeitstemperaturbereich -20°C—40°C -20°C-40°C

* Am Behélter gemessen. Beachten Sie die geltenden landerspezifischen Vorschriften zur Luftwechselrate.

A WARNUNGEN

Nehmen Sie keine entziindlichen oder explosiven Flissigkeiten wie Benzin auf oder verwenden Sie die Maschine in
Bereichen, in denen diese Stoffe vorkommen kénnen.

Die Bediener miissen ausreichend in die Benutzung dieser Maschinen eingewiesen werden.

Die Maschine muss wéahrend der Reinigung oder Wartung sowie beim Austausch von Teilen oder bei der Umstellung
auf eine andere Funktion durch Ziehen des Steckers aus der Steckdose von der Stromquelle getrennt werden.

Die Steckdose an der Maschine nur fiir den in der Betriebsanweisung angegebenen Zweck verwenden.

Um die Gefahr von Brand, Stromschldagen oder Verletzungen zu reduzieren, lesen und befolgen Sie bitte sémtliche
Sicherheits- und Warnhinweise vor der Benutzung. Diese Maschine ist so konstruiert, dass sie sicher ist, wenn sie wie
angegeben zum Reinigen eingesetzt wird. Bei Beschadigungen der elektrischen oder mechanischen Teile, der Maschine
und/oder des Zubehors, missen diese vor der Benutzung bei einem autorisierten Servicehdndler oder vom Hersteller
repariert werden, um weitere Beschadigungen der Maschine oder Verletzungen des Benutzers zu verhindern.
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Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn Kabel bzw. Stecker beschadigt sind. Ziehen Sie zur Unterbrechung der
Stromversorgung nicht am Kabel, sondern am Stecker. Beriihren Sie die Maschine nicht oder schlieBen sie an die
Stromversorgung an, wenn Sie nasse Hande haben. Stellen Sie vor der Unterbrechung der Stromversorgung alle Schalter
auf Aus.

Ziehen oder tragen Sie die Maschine nicht am Kabel, klemmen Sie das Kabel nicht in einer geschlossenen Tiir ein oder
fiihren es um scharfe Ecken oder Kanten. Fahren Sie mit der Maschine nicht Gber das Kabel. Achten Sie darauf, dass das
Kabel nicht in die Nahe von heif3en Fldchen gelangt.

Achten Sie darauf, dass Haare, lose Kleidung, Finger und andere Kbrpgrteile nicht in die Nihe von Offnungen und
beweglichen Teilen gelangen. Stecken Sie keine Gegenstande in die Offnungen und benutzen Sie die Maschine nicht,
wenn die Offnungen blockiert sind. Halten Sie die Offnungen frei von Staub, Fusseln, Haaren und anderem, was den
Luftstrom behindern kann.

Gehen Sie beim Reinigen von Treppen besonders vorsichtig vor.

Falls die Maschine nicht einwandfrei funktioniert, fallen gelassen oder beschadigt wurde, im Freien gestanden hat oder
ins Wasser gefallen ist, muss sie beim Servicezentrum oder beim Vertriebshéndler abgegeben werden.

Die Maschine darf nicht zum Abpumpen von Wasser eingesetzt werden. Die Maschine ist zum Aufnehmen von Luft-
und Wassergemischen vorgesehen.

SchlieBen Sie die Maschine an eine korrekt geerdete Stromversorgung an. Die Steckdose und das Verlangerungskabel
miissen mit einem funktionierenden Schutzleiter versehen sein.

Fir gute Beliiftung am Arbeitsplatz sorgen.

Die Maschine nicht als Leiter oder Steigleiter benutzen. Die Maschine kann kippen und beschadigt werden.

Die Benutzung der Maschine im Freien muss auf ein Minimum beschrankt werden.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit den rotierenden Biirsten in Beriihrung kommt.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit den beweglichen Teilen in Beriihrung kommt.

Diese Maschine ist nicht fiir die Benutzung von Personen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder mentalen Voraussetzungen geeignet oder Personen, denen es an Erfahrung und Wissen fehlt.
Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit der Maschine spielen.

Diese Maschine ist fiir den gewerblichen Einsatz bestimmt, z. B.in Hotels, Schulen, Krankenhausern, Fabriken, Geschéften,
Biros und Vermietungsunternehmen.

Schéadlicher Staub

Das Aufsaugen schadlicher Materialien kann zu ernsthaften oder sogar todlichen Verletzungen fiihren. Die folgenden
Materialien durfen nicht von der Maschine aufgenommen werden:
« HeilBe Materialien/Gegenstande (brennende Zigaretten, heile Asche, usw.)

- Entziindliche, explosive, korrosive Fliissigkeiten (z. B. Benzin, Losungsmittel, Sduren, Laugen etc.)
« Entzundlicher, explosiver Staub (z. B. Magnesium- oder Aluminiumstaub etc.)

Elektrische Komponenten

Komponenten fiihrt zu schweren oder sogar tédlichen Verletzungen. Den oberen Teil der Maschine niemals

f Gefahr: Der obere Teil der Maschine enthélt stromfiihrende Komponenten. Kontakt mit stromfiihrenden
mit Wasser abspllen.

Gefahr: Stromschlag aufgrund von defektem Netzkabel. Das Bertihren von defekten, angeschlossenen Netzkabeln
kann zu schweren und sogar todlichen Verletzungen fiihren.

. Das Netzkabel nicht beschidigen (z. B. durch Uberfahren, Ziehen oder Quetschen).

« RegelméBig kontrollieren, ob das Netzkabel Schaden oder Anzeichen von Verschleif aufweist.

« Wenn das Netzkabel defekt ist, muss es von einem autorisierten Mirka Vertriebshandler oder einer entsprechend
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

« Das Netzkabel darf unter keinen Umstanden um die Finger oder andere Korperteile des Bedieners gewickelt werden.

In explosiver oder entziindlicher Atmosphére

an Orten, an denen solche Atmospharen durch das Vorhandensein von fliichtigen Flissigkeiten oder

f Achtung: Die Maschine ist nicht fiir den Einsatz in explosiven oder entziindlichen Umgebungen geeignet oder
entziindlichen Gasen oder Dampfen entstehen konnen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

Einige Staube, die beim maschinellen Schleifen, Sdgen, Glétten, Bohren und anderen Bauarbeiten entstehen, konnen
Chemikalien enthalten, von denen bekannt ist, dass sie Krebs, Geburtsfehler oder andere reproduktive Schadigungen
verursachen.
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Zu diesen Chemikalien gehdren beispielsweise:
- Blei von Lacken auf Bleibasis.

« Kristalline Kieselsaure von Ziegeln und Zement und anderen Mauerwerksprodukten.
« Arsen und Chrom von chemisch behandeltem Holz.

Ihr Risiko durch diese Expositionen variiert, je nachdem, wie haufig Sie diese Art von Arbeit ausfiihren. So verringern Sie
die Exposition gegentiber diesen Chemikalien: Arbeiten Sie in einem gut bellifteten Bereich und verwenden Sie zugelassene
Sicherheitsausriistungen, z. B. Staubmasken, die speziell zum Herausfiltern mikroskopischer Partikel entwickelt wurden.

Bedienungsanleitung

Vor Inbetriebnahme (A)
Der Vlies-Filterbeutel ist im Industrie-Staubsauger vorinstalliert.

Stellen Sie sicher, dass die Spannung, die auf dem Kennschild angegeben ist, mit der Spannung der Stromversorgung
vor Ort Ubereinstimmt. Es wird empfohlen, den Industrie-Staubsauger tGber einen Fehlerstromschutzschalter (RCCB) an
die Stromversorgung anzuschlieen.

Uberpriifen Sie das Netzkabel regelmaRig auf Anzeichen von Schéden, z. B. auf Briiche oder Alterung. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, muss es von einem Mirka Servicezentrum oder einem Elektriker ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden, bevor der Industrie-Staubsauger weiter verwendet wird. Verwenden Sie nur den in der Bedienungsanleitung
angegebenen Typ des Netzkabels.

Verwenden Sie als Verlangerungskabel nur die vom Hersteller angegebene oder eine htherwertige Ausfiihrung. Bei
Einsatz eines Verldngerungskabels kontrollieren Sie den Mindestquerschnitt des Kabels:

Kabelldnge Querschnitt<16 A Querschnitt<25A
<20m 1,5 mm? 2,5mm’
20-50m 2,5 mm’ 4,0 mm?

Verwenden Sie den Industrie-Staubsauger nur, wenn er unbeschédigt ist. Verwenden Sie den Industrie-Staubsauger
niemals ohne Filter oder wenn der Filter beschéadigt ist. Es wird empfohlen, fir trockene Anwendungen immer einen
Filterbeutel zu verwenden.

Beim Einsatz von Industrie-Staubsaugern muss die Luftwechselrate im Raum ausreichend sein, wenn die Abluft des
Industrie-Staubsaugers in den Raum geblasen wird (beachten Sie die in Inrem Land geltenden Vorschriften).

Vor Beginn der Arbeiten muss das Bedienpersonal liber die folgenden Punkte informiert werden:

« Verwendung des Industrie-Staubsaugers

« Risiken in Verbindung mit dem Material, das aufgenommen werden soll

- Sichere Entsorgung des aufgenommenen Materials

Betrieb (A)
Mirka® Dust Extractor 1125 L Schalterposition Funktion
| Ein
0 Aus
AUTO Auto ein/aus

Gerateanschluss

Die Maschine ist mit einem geerdeten Gerateanschluss versehen. Dort kann ein externes Elektrowerkzeug angeschlossen
werden. Der Geréteanschluss liefert eine permanente Stromversorgung. Australien: Der Gerateanschluss hat einen
5-Ampere-Thermoschutzschalter, um das Gerit vor Uberhitzung zu schiitzen. Wenn die Leistungsaufnahme zu hoch
wird, 16st der Thermoschutzschalter aus und die Stromversorgung zum Gerateanschluss wird unterbrochen. Der
Thermoschutzschalter kann durch Betétigen der Rickstelltaste zuriickgesetzt werden.

Aufnehmen von Fliissigkeiten (B)

AAchtung: Den Wasserstandsbegrenzer regelméBig reinigen und auf Beschddigungen untersuchen.

Entfernen Sie vor dem Aufnehmen von Flissigkeiten immer den Filterbeutel. Priifen Sie, ob der Schwimmer richtig
funktioniert. Wenn sich Schaum bildet oder Fliissigkeit austritt, stellen Sie die Arbeit sofort ein und leeren Sie den
Schmutzbehilter.
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Reinigung des Filterelements (C)

Wenn die Saugleistung nachlasst:

1. Schalten Sie den Industrie-Staubsauger ein

2. Halten Sie die Diisen oder die Offnung des Saugschlauchs mit der Handflache zu.

3. Driicken Sie die Taste zum Starten der Filterreinigung mindestens dreimal fiir jeweils zwei Sekunden. Der dabei
entstehende Luftstrom entfernt den anhaftenden Staub von den Lamellen der Filterelemente.

4. Wenn die Saugleistung nach der Filterreinigung zu gering ist: Filter austauschen.

Anschluss von Elektrowerkzeugen (D)
Verwenden Sie die Steckdose am Industrie-Staubsauger nur fiir den in der Betriebsanleitung angegebenen Zweck.

ACHTUNG! Beachten Sie die Betriebsanleitung und die Sicherheitshinweise fiir Maschinen, die an die Steckdose fiir
Elektrowerkzeuge angeschlossen werden.

Vor dem AnschlieBen einer Maschine in die Steckdose des Industrie-Staubsaugers:
1. Schalten Sie den Industrie-Staubsauger aus.

2. Schalten Sie die Maschine aus, die angeschlossen werden soll.

Wartung, Reinigung und Reparatur (E+F)

Flhren Sie nur Wartungsarbeiten durch, die in der Betriebsanleitung beschrieben sind. Ziehen Sie vor der Reinigung und
Wartung des Industrie-Staubsaugers immer den Netzstecker. Den oberen Teil des Industrie-Staubsaugers niemals mit
Wasser absptlen. Gefahr fiir Personen, Kurzschlussgefahr.

Die Verwendung von nicht originalen Ersatz- und Zubehérteilen kann die Sicherheit des Industrie-Staubsaugers
beeintréchtigen. Verwenden Sie nur Ersatzteile und Zubehr der Firma Mirka.

Wéhrend Wartung und Reinigung muss der Industrie-Staubsauger so gehandhabt werden, dass keine Gefahr fiir das
Wartungspersonal oder andere Personen besteht.

Im Wartungsbereich
- Gefilterte Zwangsliiftung verwenden

« Schutzkleidung tragen
. Den Wartungsbereich saubern, so dass keine schadlichen Substanzen in die Umgebung gelangen

Wahrend Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen alle verschmutzten Teile, die nicht zufriedenstellend gereinigt werden
konnen:
« in gut verschlossenen Beuteln verpackt werden

- im Einklang mit den Vorschriften entsorgt werden, die fiir die Handhabung des entsprechenden Abfalls gelten

Mindestens einmal im Jahr muss eine Staubpriifung durch das Mirka-Servicezentrum oder eine geschulte Person
durchgefiihrt werden Bei dieser Priifung wird z. B. geprift, ob der Filter beschadigt ist, der Industrie-Staubsauger dicht
ist und die Steuergerate richtig funktionieren.

Ersatzteile und Zubehor

Beschreibung Mirka Code

Filterelement 8999600411
Vlies-Filterbeutel (5 Stck.) 8999000211

Die Verwendung von nicht-originalen Ersatzteilen und Zubehor kann die Sicherheit und/oder Funktion der Maschine
beeintréchtigen. Verwenden Sie ausschlieBlich Ersatzteile und Zubehér von Mirka. Ersatzteile, die die Gesundheit und
Sicherheit des Bedieners und/oder die Funktion der Maschine beeintrachtigen kénnen, sind oben aufgelistet.

Entsorgung von Filterelementen und Filterbeuteln
Entsorgen Sie Filterelemente und Filterbeutel gemaR den nationalen Vorschriften.
Transport

Schliefen Sie vor dem Transport des Schmutzbehlters alle Verschlisse. Kippen Sie den Industrie-Staubsauger nicht,
wenn sich Flissigkeit im Schmutzbehélter befindet. Den Industrie-Staubsauger nicht mit Kranhaken anheben.

Lagerung

Der Industrie-Staubsauger muss an einem trockenen Ort aufbewahrt und vor Frost geschiitzt werden. Filter und
Komponenten im Inneren des Flissigkeitsbehalters, die feucht geworden sind, miissen vor der Aufbewahrung des Geréates
getrocknet werden.

Bluetooth
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Dieses Werkzeug ist mit der Bluetooth®

A Weitergehender Service

Der Service darf nur von geschultem Personal ausgefiihrt werden. Um den Gewahrleistungsanspruch zu bewahren und
eine optimale Funktion und Sicherheit der Maschine sicherzustellen, muss der Service von einem autorisierten Mirka
Service-Center ausgefiihrt werden. Wenden Sie sich an den Mirka Kundendienst oder besuchen Sie www.mirka.com, um
Ihr autorisiertes Mirka Service-Center Ihrer Néhe zu finden.

Information zur Entsorgung

GEFAHR
Die Gerate mussen durch Entfernen des Netzkabels unbrauchbar gemacht werden.

Beachten Sie die nationalen Regeln und Bestimmungen zur umweltgerechten Entsorgung und zum
Recycling von ausgedienten Maschinen, Verpackungen und Zubehér.

Nur EU: Elektrowerkzeuge diirfen nicht als Hausmiill entsorgt werden. In Ubereinstimmung mit EU-

Richtlinien tber die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgerdten und deren Umsetzung in

nationales Recht missen Elektrowerkzeuge, die das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, getrennt
_ entsorgt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Weitere Informationen zu REACH, RoHS und unserer sozialen Verantwortung als Unternehmen finden
Sie auf www.mirka.com
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ARAWGCN CUMHOPPWONG

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, ®iwvAavdia

SNAWVOULE PE AMOKAEIOTIKN pag euBUvn 0TI Ta mpoidvta Mirka® (mou mapatiBevrat mo Kdtw, Kat BA. Tov mivaka “Texvikd oTolxeia” yia To
GUYKEKPIUEVO HOVTENO), OTA OTTOID AVAPEPETAL N TTAPOUCA SHAWGT, CUMHOPPWVOVTAL HE TA TIAPAKATW TTPATUTTA KAt AAAG KAVOVIOTIKA
évtuma: EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014~
2:2021,EN 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300 328 V2.2.2 & EN IEC 63000:2018 cUMpwva pe TIG 08nyieg
2006/42/EK, 2014/53/EE, 2011/65/EE.

MpoidvTa: Tuokeur avappo@nong okévng Mirka® 1125 L PC

Karaokevaotri/Mpopn-
BevuTi

Mirka Ltd
\% 66850 Jeppo, dvAavdia
Jeppo, 29/10/2025 Tn\. +358 20 760 2111
MIRKA Dag +358 20 760 2290

www.mirka.com

Metdppaon Twv MPWTOTUNWY 0dNYIWV. AlaTNEOUUE TO SIKaiwpa va eM@EPOUUE AANAYEG OTO TTAPOV EYXELPISIO Xwpig
mponyoUuevn idomoinon.

ZNHAVTIKO

AwBdote mpooeKTIKA TIG UTTOSEIELG aopaleiag Kat TG 0dnyieg xpriong mou akoAouBouv TIPLV EYKATACTAOETE,
XPNOILOTIOINOETE 1} CUVTNPNOETE TO TTAPOV epyaleio. DUNAETE TIC 08nYieC o€ AoPaAEC Kal TpooPdacipo Xwpo. Alafdote
KOl TNPEITE TOUG KPATIKOUE Kal TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG,.

ATTAITOUMEVOC ATOMIKOG EEOMAIGOG ac@aleiag

Doparte yvohid Qopdte Dopdte yavtia Qopdrte
ao@aheiag TIPOCTATEUTIKO ac@aleiag npoownida
aKONG

ZOuBoAa

c E JUHHOPPWVETAL LIE TA OXETIKA TPdTUTTA TG EE

Tuppoppwvetal pe Tig amaitioglg RCM tng Auotpaliag kat tng Néag ZnAavsiag

. AaBdaoTe To gyxelpidlo xpriotn

Ka/fy UNIKEG {nHIEG.
Mpogoxn: AuvnTiKd eMKivéUVN KATACTAON TTOU EVEEXETAL VA TIPOKAAECEL EAAPPU 1) METPLO TPAUMATIONS KA/
UAIKEG (NMIEG.

f Mpogidomoinon: AuvnTikd emkivouvn KatdoTaon ou evEéxeTal va Tpokahéoel coBapd Tpaupatioud fi Bdvato
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Fevikn meptypapn kair evdedetypévn xprion Tov epyaleiov

AUTH N KIVNTr) CUOKELH avappo@nong okOvNg £XEl OXESIOOTEI, KOTAOKELAOTEL Kat eAeyXOei S1e€081kd WoTe va Aeitoupyei
QMOTENECUATIKA KAl UE AOQANELQ EQOTOV CUVTNPEITAL CWOTA KAl XPNOILOTIOLETAl CUHPWVA E TIC AKOANOUBEG 08nyieg.

H ouokeun auth givatl KATAAANAN yia Blopnxavikn Xxpron, 0nwg yla Tapddelypa o€ EpyooTdaota, epyoTdasia Kal cuvepYeEia.
Tuxov atuxnuata mou o@eilovTal O€ KaKN Xpron givatl Suvatév va amoTpamouV HOVO Ao EKEIVOUG TTOU XPNOIUOTTOIOUV
Tn CUOKEUN.

AIABAXTE KAl AKOAOYOHXTE OAEX TIZ OAHTIEX AZOAAEIAL.

Omnoladrimote dAAN xprion Bewpeitat akatdAAnAn. O KataokeuaoTrg Sev @Epel euBUVN yia omroladnmoTe {NuId TPOKUYEL
and Tétola Xprion. H euBuvn yia Toug Kivdivoug mou amoppéouv amo Tétolou gidoug Xprion BapUvel AMOKAEIOTIKA ToV
XProtn. H katd\AnAn xprion mepthapBavet emiong Tov KATEAANNO XELPIOUO, TNV KATANNAN CUVTAPNGN KAl TIC KATAANAEG
ETMOKEVEC, OMWG Tpoadiopifovtal amd Tov KATAOKEVAOTH.

Texvika ototyeia
Mirka® Dust Extractor 1125 L EU AU/CN
Taon nAekTpiKoU SikTvou 220-240 VAC 220240 VAC
loxug 1200 W 1200 W
Méyioto ouvduacpévo goprtio yia mpileg ou- 2400 W 1100W
OKEVNG
TUVOAIKO (popTio SIKTUOU 3600 W 2300W
Tuxvotnta SiKkTUou 50—60Hz 50—60Hz
Acpaleia 16 10
Ba®udg mpootaciag (vypacia, okévn) 1PX4 1PX4
KA\don npootaciag (nAektpikn) | |
Méy. ponj aépa (I/s)* 621/s 621/s
Méy. por) aépa (m3/h)* 222m3h 222m3h
Méy. pon aépa (CFM)* 131CFM 131CFM
Méy. kevo (kPa) 24,5kPa 24,5kPa
Méy. kevo (hPa) 245 hPa 240 hPa
Méy. kevo (i“Hzo) 98inyo 98iny o
Z1a0Opn nxnuikng mieong LPA (IEC 60335-2-69) 69 +2 dB(A) 692 dB(A)
Aévnon I1SO 5349 ah 2,5m/s2 2,5m/s2
Bapog 8kg 8kg
Em@aveia @iAtpou m2 0,5m2
KAaon okoévng L L
Katnyopia ¢piAtpou
XwpntikétnTa KAdou 251 251
Evpog Tipwv Oeppokpaciag epyaciag -20°C—40°C -20°C-40°C

* Tiun pétpnong otov Kado. Tnpeite TOuG KAVOVIGHOUG TTOU IoXUOUV O€ KABE XWPa OXETIKA e Tov pubud aAaynig aépa.

A MPOEIAOMOIHZEIZ

+ Mn XpNOIUOTIOIETE T GUOKEUN Yia TN GUANOYT EVPAEKTWY LYPWV i KAUGTHWVY, 61w Bevdivn, 1} og xwpPoug dmou pmopei
va UTTAPXOULV TETOLA LYPA.

+ OLXEIPIOTEC TPETEL VA EVNUEPWOOUV EMAPKWG OXETIKA UE TN XPH 0N QUTWV TWV CUCKEUWV.

« Houokeur mpémelva ival amoouvSedepévn amod Ty 1nyr PEVUATOG KATd TN SIAPKELR TOU KaBaplopoU A TG ouvtipnong
1 Katd TV avtikatdotaon e€apTNUATWY 1 KATA TN HETATPOTTH TNG CUCKEUNG yia GAAN AEITOUPYIa HE aQaipeDN TOU PIG
and v mpia.

« Hmpilamou BpiokeTal mavw 0Tn GUCKEUN TIPETTEL VA XPNOIUOTIOLEITAL MOVO IO TOUG OKOTIOUG TTou opiovTal oTig 0dnyieg.
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Ma va pewdei o kivbuvog mupkayldg, nAektpominéiag ) tpaupatiopoy, SiaBAcTte Kat akoAoubroTe OAEG TIC 0dNYieg
A0POAEIQG KAl CNUAVOELG TTPOCOXIG TIPLV amd Tn XPon. AUTH N CUCKEUN €€l OXESIAOTEL yia aG@aAr Xprion OTIG
Aetroupyieg kaBapiopoL mou opilovtal. T mepinTwon {NUIAG 0& NAEKTPIKA ] INXAVIKA PéPN, N OUOKELN ii/Kal Ta
mapeAkopeva Ba mpémnel va emokeualovTal anoé To appdSio KEVTPo o€pPIG 1) ammd TOV KATACKEVAOTH TPty amd T xprion
TIPOKEIUEVOU VA amo@euxBei mepaitépw {nLd 0T GUOKEUN 1 TPAUUATIONOE TOU XproTn.

Mnv TNV XPNOILOTTOINCETE av gival @BapUéVo To KAAWSI0 1) TO QIG. MNa TV amocUvEean, MAoTe Kat TPABAETE TO PIC Kat
Ox1 10 KaAwd10. Mnv mdvete TV mpia rj Tn CUCKELN pE Bpeyuéva xépla. Kheivete OAa Ta Xelplotripla miptv BYANeTe Tn
OUoKeLr amo tnv mpila.

Mnv Tpafdte 1) HETOPEPETE TN CUOKELN MO TO KAAWSIO, U XPNOIUOTIOLETE TO KAAWSI0 oav Aafr), pnv To a@roeTe va
OPNVWOEL O€ pia TTOPTA KAl KNV TO TIEPVATE Ao alXNPES AKPEG 1} YwVIEG. Mnv TTEPVATE Tn CUOKELH TTAvw amd To
KoAWS10. Mnv MANotaleTe To KOAWSI0 08 BEPUAIVOUEVES EMMIPAVELEC.

Kpatdte pakpid and ta avoiypata kat ta Kivoupeva puépn ta HoAALd, Ta pouxa, Ta SaxTula Kat OAa Ta uépn Tou oWHATdg
0a¢. Mnv TOMOBETEITE QVTIKEIEVA OTA AVOIYHATA KA N XPNOLUOTIOLEITE T CUOKEUH OTAV KATTOLO AVOLyUa Eival @paypévo.
Alatnpeite Ta avoiypata kabapd amd okovn, xvoudia, Tpixeg Kat oTISAHTTOTE GANO UITOpE( va EUModioeL Tn por) Tou aépa.
MNpooéxete 1Slaitepa 6Tav kKaBapilete oKANEC.

Av 1 ouoKeUN Sev AelToupyei owoTa, €xel TEDEL, UTTOOTE( {NHIG, TTApApEiVEL OE EEWTEPIKO XWPO 1 BuBIoTE( OE VEPO,
EMOTPEPTE TNV OF €va KEVTPO O£PPIG i} OTOV aVTITPOOoWTTO.

ATayopeUETAL VOl XPNOIMOTIOIOETE TN CUOKELN 0av avTAia vepol. H ouokeun mpoopiletal yla avappo@non pypHatwy
aépa Kat vepou.

Suv£oTE TN OUOKEUN 08 KATAMNAQ Yelwpévo NAeKTpIkd Siktuo. H mpila kat To KaAwSio mpoéktaong mpémnet va Slabétouv
AEITOUPYIKO TTPOCTATEUTIKO aywyo.

DpovTioTe WOTE 0 XWPOG EPyAsiag va agpileTat Kard.

Mn XPNOIHOTIOLEITE TN CUOKELN GaV OKAAA 1) oKAAOTIATI. MITopei va avamoSoyupioel Kat va umooTei (nuid.

H xprion ¢ ouokeung o€ WTEPIKOUC XWPOUE TTPETIEL VA YiveTal povo kat’ e§aipeon.

Mnv emtpéPeTe To KAAWSI0 TPOPOSOCIAG VA EPOEL OE EMAPN UE TIG TTEPIOTPEPOUEVEG BOUPTOEG.

Mnv emtpéPete va épBel oe ema@r To KAAWSI0 TPOPOS0Tiag LE KIVOUUEVA LéEPN

Tomapov pnxdvnua Sev mpoopiletat yla xprion amod dropa (CUUITEPINAUBAVOUEVWY TWV TTAISIWV) HE PEIWHEVEG CWHATIKEG,
AoONTAPLEG 1} VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) LE ENNTTA TIEIPA KAl YVWOELG.

Ta maudid mpémel va emTnpouvTal YIa va PNy mai{ouv e T CUOKEUN.

Tomapdv unxdvnua mpoopiletat yla EUMopIK Xprion, yia mapadelyua o€ Eevodoxeia, oxoAeia, voookopeia, EpyooTdota,
KATOOTAMATA, YPAPEIQ KAl ETIXEIPNOELG pioBwong.

Emkivduvn okévn

H avappdenon emkivéuvwy UAIKWV propei va o8nyroet o coapo fi akdua kat Bavdcipo Tpavpatiopd. Asv mpémnel va
oUMéyovTal Ta akOAouBa UAIKE PE TO pnxavnpa:

+ O@gpud VAIKA (avappéva tolydpa, {eoTh oTdyTn K.T.A.)

« EU@AeKTa, EKPNKTIKE, SlaBpwTika uypd (Tm.x. Bevlivn, S1aNUTEG, 0&éa, aAkAAla K.T.N.)

« EOQAEKTN, EKPNKTIKN OKOVN (TT.X. OKOVN payvnaiou i ahoupiviou K.T.\.)

HAektpika eaptiiparta

NAEKTPIKG e€apTripata mpokalei coBapolg 1 akdpa Kat BavAacIpoug TPaupATIoHoUS. Mnv Yekalete TOTE pe

f Kiv8uvog: 310 endvw Y€POG TNG CUOKEUNG UTTAPXOUV EVEPYA NAEKTPIKA e€apTripata. H emagn pe evepyd
VEPO TO EMAVW TUAMA TNG OUOKEUNAG.

Kivéuvog: HAektpomAngia Aoyw ehattwpatikol kalwdiou tpogodoaiag peupHaToc. H emagr) pe EAATTWHATIKO
KaAwS10 Tpoodoaiag pelaTog evoéXETAL va TTPOKAAEDEL OBaPOUG I} AKOMA Kal BAVAGILOUG TPAUUATIOUOUG,

Mnv mpokaleite @Oopég oTo KaAWSI0 TpoPodoaiag (1m.. TAaTWVTAG To, TPARBWVTAC TO 1) TOaKI{oVTAC TO).

EAéyxeTe TaKTIKA TO KaAwdio Tpogodoaiag yia Bopég iy onuddia yrpavong.

Av kaAS1o Tpoodoaciag umooTei (NI, TPEMEeL va avTikataoTtadbei and e§ouaiodotnuévo avtimpdowmo Mirka ry amd
e€ioou e€e181KeLUEVO ATOPO TIPOG ATTOPUYH KIVOUVWV.

Y& kapia mepimtwon Sev Ba mpémel To kKaAwdio Tpo@odoaoiag peUuaATOG va TUAIXTE YUpw amd Ta SayxTula fi orolodimoTe
GANO PEPOG TOU GWHATOG TOU XEIPLOTH.

X & EKPNKTIKO 1} EVPAEKTO MEPIBAANOV

6mou umdpyel mMBavdTnTa va dnpioupynOei Tétolo mepIBANOV AOYW TNG TAPOUGIAC TTTNTIKWY UYPWV 1) EVOAEKTWV

f Mpoooxn: Autr n cuokeur dev givat KATAMNAN yia XPr0N O€ EKPNKTIKO 1} EDPAEKTO TIEPIBAANOV 1] OE XWPOUG
agpiwv n avabupdoewy.

Mp600eTeC MPOEISOMOINOELG
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Kamola okévn mou Snuioupyeital Katd To TPiPIpo, To KOYIo, Tn Agiavan, Tn S1dtpnon Kat GANEG OIKOSOUIKES
8paoTNPIOTNTEG e NAEKTPIKA EPYOAEID TTEPIEXEL XNMUIKEG OUGIEG Yla TIG OTTOIES Eival yWwoToO &TL TpoKaAoUV KapkKivo,
OUYYEVEIG avwHOAieg 1) GANeC avamapaywylkég BAABeC.

Kamola mapadeiypata autiv Twv XnNUIKWY oucliv gival Ta /G

« MAAUBSo¢ amd umoyiég pe Baon Tov poupso.

« KpuoTtaAhikd mupitio amé TouBAa Kal ToIREVTO Kat ANa TTpoidvTta Tolomoliag.

+ APOEVIKO KAl XPWHIO Ao XNUIKA emegepyacpévn Euleia.

O kivéuvog mmou Slatpéxete amo TéTolou idoug €KBEaN TOIKIANEL avANoya PE TO TTOCO CUXVA EKTENEITE TO CUYKEKPIUEVO
€ido¢ epyaoiwv. MNa va pewdei n €kOEoT 0aG 08 AUTEC TIG XNUIKES OUTIES: EpYAlETE O€ KAAG agPI{OUEVO XWPO LIE EYKEKPIUEVO
€€OMAIONO AOPAAEING, OTTWG HAOKEG OKOVNG EISIKA OXESIAOUEVES VIO TO GINTPAPIOHA HIKPOOKOTTIIKWY OWHATIS{WV.

Obnyiec xpriong
Mpw ané tnv ekkivnon (A)
O @I\TpdoaKOG KETGE gival EN TOMOBETNUEVOG 0T CUOKEUT avappd@nong OKOVNG.

BeBaiwBeite 611 n TAoN MOU AVAYPAPETAL OTNV TIVAKISA TEXVIKWV XAPOAKTNPIOTIKWY OUUPWVEL PE TNV TAON TNG TOTTKAG
TAPOXG PEVHATOG. ZUVIOTATAL ) CUOKEUN avappo@nong OKOVNG va CUVOEETAL HEOW aVTINAEKTPOTIANEIAKOU PENE.

EmBewpeite TakTIKA TO KOAWSI0 TPOP0oS0aiag yia Tov eVTomMOopo evieifewv eBopdg, T.x. payiopata fi onpadia yrpavong.
Av 10 kKaAwd10 TPoPodoaiag umooTei {npid, TEEMEL va avTIKATACTABE amo kévtpo o€pPig TG Mirka 1) nAektpoAdyo, £Tot
WOTE VO AmO@EeUXOEi TUXOV KivEUVOG TTPIV aTTO TN OUVEXION TNE XPHONG TNG CUCKEUNG avappd@nong okOvne. Xpnolpomoleite
pévo tov TUmo kahwdiou Tpoodoaciag Tou TPOBAETEL TO eYXELPISIO XPrioNG.

Q¢ KaAWS10 TTPOEKTAONG XPNOILOTIOLEITE HOVO TO KAAWSIO TTOU TTPOBAETTEL O KATAOKEUAOTHAG 1) AANO KOAWSI0 UYNASTEPNG
moldtntac. Otav Xpnotuomoleite KOAWSIO TPOEKTAONC, AABAVETE UTTOYN TIG ENAXIOTEC TIHEG StaToprig Tou KaAwdiou:

Mrkog kaAwdiov Awatop <16 A Awatop < 25A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

XPNOIUOTOIEITE TN CUOKELT AVaPPOPNONG OKAVNG HOVO av gival ABIKTN. Mn XPNOIUOTTOICETE TTOTE T CUOKEUN
avappoOPNoNG oKOVNE Xxwpic GINTPo, i av To GIATPO €xel UTOOTE {NULA. ZUVICTATAL VA XPNOIUOTIOLEITE TAVTOTE GINTPOCAKO
0 ENPEG EPAPHOVEG.

‘Otav XpnOoIHOTTOIoUVTAL GUOKEVEG avappdPnong oKOvNG, o puBHOG eVOANAYNG 0€Pa OTOV XWPO TTPETIEL VA Eival
IKQVOTTOINTIKOG, vV 0 A€PaG EEAYWYNG TNG CUOKEUNG avappdPnonG OKOVNG EMOTPEPEL OTOV XWPO (TNPEITE TOUG KAVOVIGHOUG
TTOU IOXUOULV OTN XWPA GAG).

Mpiv armod v évapén Twv £pYaciwV, Ol XEIPIOTEG TTPETTEL VA EVNHEPWOOUV yia

+ Tn XPrion TNG CUCKEUNG avappo®nong okovng

« Toug kivdUvoug ou oxetifovTal Pe To TTPOG GUANOYH UAIKO

« Tnv ac@ahr amoppdn Tou GUAEXBEVTOG UAIKOU

Aerroupyia (A)

Mirka® Dust Extractor 1125 L ©éon diakonTn A&itovpyia
| On
0 Off
AUTO Autépartn evepyoroinon/amnevepyorno-
inon
MNpila ouokevrg

H ouokeur 5100¢tel evowpatwuévn mpifa pe magn yeiwong. L€ autrv Umopei va ouvdeBei éva e§wTEPIKO NAEKTPIKO
epyaheio. H mpia givat povipa evepyn). Auotpahia: H mpila éxel évav Oeppikd Stakomtn acealeiag 5 A yia va mpootatelel
TN CUOKELH ammd TNV LTTEPPOPTWON. AV N KATAVAAWGN PEVUATOG YiveL TTOAU UYNAY, 0 BEPUIKOG SIaKOTTNG ac@aleiag
evepyoroleital kat SlakdMTEL TV Tapoyr} pevpatog otnv mpila. O Bep ko SIaKOTTNG acpaleiog pmopei va amevepyomoinOei
KAl TTAAL JE TIATN A TOU KOUMTTIOU EMAVAPOPAG.

Tulloyn vypwv (B)

Mirka® Dust Extractor 1125 L PC
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A Mpoooxi: KaBapileTe TAKTIKA TO CUOTNHA TTEPIOPICHOU TN OTABUNG VEPOU, ENEYXOVTAG TO yia evSei§elg (nuide.

Mptv armoé T GUANOYH LYPWV, APAIPEITE TAVTOTE TO PINTPOCAKO. BEBalwBeiTe 6TI TO AOTEP AeITOUPYE OWOTA. T€ TTEPIMTWON
Snuoupyiag appou r SlapPorg LYPWV, CTAUATHOTE AUECWG TNV £pyacia Kat adeldoTe To Soxeio akabapaolwv.

KaBapiopdg tou @iktpov (C)
Av pelwdei n amdédoon tng avappdenong:

1. Evepyomoijote Tn cuokeun avappdé@nong okovng

2. KAeiote Ta akpo@UOLa 1 TO AVOLYHA TOU EVKAUTTTOU CWARVA avappo@nong e TNV MAAGUN TOu XEPLOU 0ag.

3. MNatriote To koupmi yia va EEKIVAOEL 0 KABAPIOHOE TOU QIATPOU yid TOUAGXIOTOV TPEIG POPEG €Ml SU0 SeuTePOAETTA
KABe Qopd. To pevpa a€pa TTOU SNUIOUPYEITAL ATTOPAKPUVEL TN OKOVN TIoU €xel TPOOKOANOE( oTa TTepUyLa TOu
@iNtpou.

4, Av n avappo@NTIKN oXVE givat TOAD XaunAr HETA Tov KABapIopo Tou GINTPOU: AVTIKATACTHOTE TO QIATPO.

TUvdeon nAeKTPpIKWV gpyaleiwv (D)
Xpnotuomoleite Tnv mpida TG CUOKEVHG avappo@naong okovNG HOVO Yia Tov oKorto ou kaBopiletal oTig odnyieg xpriong.

MPOXZOXH! Tnpeite Tig 08nyieg Xpriong Kat Tig odnyieg ac@aeiag yia Ta epyadeia mou ouvdéovtal otnv mPifa NAEKTPIKWY
€pYOAEiwv.

Mpiv ouvdéoete kamolo epyaleio otnv mpila TNG CUOKEUNG avappdPnong oKOVNG:

1. ATeVEPYOTIOINOTE TN CUOKELH avappdPnong okovng.
2. ATIEVEPYOTIOINOTE TO EPYAAEIO TTOU TIPOKEITAL VA CUVOEDETE.

Tuvtiipnon, ka@apiopog kat emokeun (E+F)

Exteeite povVo TIC Epyacieg ouvtrpnong mou meplypdgovTal oTig 08nyieg xpriong. ATOCUVSEETE TTAVTOTE TO PIG TOU
KaAwdiou TpIv amod Tov Kabapioud Kat TN CUVTAPNON TNE CUOKEUNG avappO®Nnong okovng. Mnv Pekalete moTé pe vepd
TO EMAVW TUAMA TNG CUCKEUNG avappdenong okovng. Kivduvog yia dtopa, kivduvog nhektpomingiag.

H xprion un yviowv avtoANaKTIKWV KAt TTAPEAKOUEVWY EVOEXETAL VA UTTOBABMIOEI TNV ACPANELD TNG CUOKEUNG avappo®nong
OKOVNG. XPNOIUOTIOLEITE HOVO AVTOANOKTIKA KAl TTAPENKOMEVA TTOU TIapéxovTal amd Tn Mirka Ltd.

Katd tn S1dpKela TG ouvtipnong Kat Tou KaBaplopov, o XEIPIoUOE TNG CUOKEUNG avappo®nong okovng Sev mpénet va
€KOETEL O€ KivEUVO TO TIPOCWTTIKG CUVTAPNONG i AANa dTopa.

Z1n {wvn ovvtipnong

+ XPNOIUOTIOIEITE UTIOXPEWTIKA CUOTNHA AEPICUOU UE GIATPO

« QopdTe TPOOTATEUTIKO POUXICHO

« KaBapilete Tov xwpo ouvtpnong 1ol WoTe va pnv e§amwBouv emPBAafeig ouoieg oTn yupw meploxr

Katd ti¢ pyaocieg ouvtripnong Kat EMOoKeUNG, Ta HoAuopéva eaptripata mou Sev ntav Suvatov va kabaplotouv
IKAVOTIOINTIKA TTPEMEL
+ VO GUOKEUOOTOUV OE GOKOUAEG TTOU KAEIVOUV LE ATOAUTA OTEYAVO TPOTIO

+ va amoppl@Bouv CUUPWVA PE TOUG IOXUOVTEG KAVOVIOLOUG yia TNV amoppiyn auTtol Tou idoug amofARTtwy

lMpémel va mpaypatomoleitat SOKIr oKOVNG TOUAAXIOTOV pia Gpopd Tov Xpovo amod kEvTpo o€pPig Tng Mirka n ané
KATAPTIOUEVO ATOHO. L€ AUTHV TN SOKIUN EAEYXETAL, YIa TTAPASELYHA, av UTIAPXEL {NLd 0TO GIATPO, av N NAEKTPIKH oKoUTTa
€ival agpooTeyng Kat av 0 e0MAIOHOG ENEYXOU AEITOUPYE OWOTA.

AVTAMOKTIKA Kat TapeEAKOpEVA

Nepypapn Kwdikog Mirka

®iAtpo 8999600411
DIATp60aKoG KeToé (5 TeW.) 8999000211

H xpnon pn yvAoiwv avtaANaKTIKWV Kal TTAPEAKOUEVWY evOExeTal va UTToBabpicel Tnv ao@dela ry/Kat Tn Aettoupyia Tng
OUOKEUNG. XPNOILOTIOIEITE HOVO YVAOLA AVTAMNAKTIKA Kat Tapekopeva tng Mirka. Ta avtaAakTIKd mou pmopouv va
EMTNPEACGOULV TNV UYEID KAl TNV AOPANELD TOU XEIPIOTH /KAl TN A&lToupyia TnG ouokeurg kabopilovtal mapandvw.

AnoppPn @IATPpWV Kat PIATPOGAKWV
ATIOPPINTETE TA PIATPA Kal TOUG PINTPOCAKOUG CUUPWVA UE TOUG EBVIKOUG KAVOVIGUOUG.

Metagopa
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Mptv amo T HETaPopA Tou Soxeiou akaBapolwy, KAEIOTE OAEG TIG KAEISaPIEG. MV YEPVETE Tn OUCKEUH avappdenong
oKOVNG av UTTAPXEL LYPO péoa oTo oxeio akabapaoiwv. Mn XpNOILOTIOLEITE AYKIOTPO avOPwong yia VO avaonKWOETE TN
OUOKEUN avappo®nong okovng.

AmoOnkevon

H ouokeur avappo®naong okOvVNG TPEMEL va amoBnKEVETAL O€ OTEYVO XWPO KAl VA TTPOOTATEVETAL ATd TOV TTAYETO.
STEYVWVETE TO LYPO PINTPO KAl TA ECWTEPIKA PHEPN TOU SOXEIOU LYPWV TIPIV OO TNV amoBrKeuon.

Bluetooth

To mapodv epyaleio gival €omiopévo pe Texvoloyia Bluetooth®

A Nepaitépw cépPig

To 0€pBIC TTPETEL VA EKTENEITAL TTAVTOTE AN KATAPTIOUEVO TTPOOWTTIKO. A va Tapapeivel éyKupn n eyyunon Tou epyaleiou
Kal yla va S1ac@aloTei n BEATIOTN ao@AAEla Kat AelToupyIKOTNTA TOU pyaleiou, avabEteTe To oépPig oe eouaiodotnuévo
kévtpo oépfig Mirka. MNa va evromioete 1o e§ouciodotnuévo kévtpo oépfig Mirka Tng TEPIOXNG OOG, EMKOWVWVIOTE PE TO
Tunua E§uninpétnong Nehatwv tng Mirka, Tov avtimpoowmo Mirka Tng meploxng oag r eMoKepOEiTe TNV 1I0TOCENISA
www.mirka.com

MAnpo@opigg yia tnv anéppipn

KINAYNOX

AQaIp€oTe TO KAAWSIO PEVHATOC ATTO T NAEKTPIKA EPYONEIQ KATA TNV améppPr) TOUG, WOTE va unv
umopoUv va Xpnotpdomoindoulv.

TnpPEiTE TOUG KAVOVIOHOUG TTOU IOXVUOUV O KABE XWPA OXETIKA HE TNV amdppidn Kal TNV avakUKAwon
HN XPNOIUOTIOINUEVWY HNXAVNUATWY, CUCKEUACIWY KAl TIAPEAKOUEVWV.

Mavo EE: Mnv amoppinTeTe Ta NAEKTPIKA EQYANEIQ LE TA OIKIOKA amoppippata. TUp@wva Pe TiG Eu-
pwraikég O8nyieg OXETIKA pe Ta amOPBANTA E18WV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGLOU Kal TNV

_ £QAPHOYH TOUG OTNV EBVIKN VOUOBEDIQ, TO NAEKTPIKA EPYOAEIQ TTOU £XOUV PTACEL OTO TEAOG TOU KUKAOU
{wni¢ Toug TPEmel va CUNNEYOVTAL XWPLOTA Kalt va mapadidovtal og appodio gopéa yia tn QIAKH TTPOG
T0 TEPIBANOV AVAKUKAWOT) TOUG.

[0 TEPIOOOTEPEC TTANPOPOPIEC OXETIKA LE TOV Kavoviopo REACH, Tnv o8nyia RoHS kat tnv Kovwvikn
ETAIPIKN €VBUVN pag, eMOKePOEeite TNV 10TOoEN IS A www.mirka.com
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Declaracion de conformidad

Mirka Ltd, 66850 Jepua, Finlandia

declara bajo su tnica responsabilidad que los productos Mirka® (enumerados a continuacion, ver la tabla «Datos técnicos» para el modelo
correspondiente) a los que se refiere esta declaraciéon son conformes a las siguientes normativas u otros documentos reglamentarios: EN
60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN
61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300 328 V2.2.2 & EN IEC 63000:2018 conforme a las normativas
2006/42/CE, 2014/53/UE, 2011/65/UE.

Productos: Extractor de Polvo Mirka® 1125 L PC

Fabricante / Proveedor
Mirka Ltd

% 66850 Jepua, Finlandia
N Tfno +358 20 760 2111
Jepua 29-10-2025 MIRKk Fax +358 20 760 2290

www mirka com

Traduccién de las instrucciones originales Nos reservamos el derecho a efectuar cambios en este manual sin previa
notificacion

Importante

Lea atentamente las instrucciones de seguridad y operacion antes de instalar, operar o realizar el mantenimiento de esta
herramienta. Guarde estas instrucciones en un lugar seguro y accesible. Lea y cumpla con las normativas estatales y
locales.

Equipo de seguridad personal necesario

Gafas de Proteccion Guantes de Méscara
seguridad auditiva seguridad

Simbolos

Cumple con las normativas aplicables de la UE

C

& Cumple con los requisitos del sistema RCM para Australia y Nueva Zelanda

Lea el manual del usuario

f Aviso: Indica una situacion potencialmente peligrosa la cual, si no se evita, podria causar la muerte, lesiones

m

graves y/o dafios a la propiedad

Aviso: Indica una situacion potencialmente peligrosa la cual, si no se evita, podria causar lesiones leves o
moderadas y/o dafos a la propiedad

Descripcion general y uso previsto de la herramienta

El extractor de polvo movil ha sido disefiado, desarrollado y testado rigurosamente para funcionar de manera eficazy
segura cuando su mantenimiento es correcto y se utiliza de acuerdo con las siguientes instrucciones.
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Este aparato es apto para usos comerciales, como por ejemplo plantas, obras de construccién y talleres. Los accidentes
causados por un uso indebido solo podran ser evitados por quienes estén utilizando el aparato.

LEA'Y SIGA LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD.

Cualquier otro uso se considerara uso indebido. El fabricante no se responsabiliza de los dafos causados por dicho uso.
El riesgo derivado de dicho uso serd asumido tinicamente por el usuario. El uso adecuado incluye también una operacién
correcta y realizar el mantenimiento y las reparaciones conforme a las especificaciones del fabricante.

Datos técnicos
Mirka® Dust Extractor 1125 L EU AU/CN
Voltaje de la entrada 220-240 VAC 220-240 VAC
Alimentacion 1200W 1200W
Carga maxima combinada para los enchufes 2400 W 1100W
del aparato
Total de carga de la toma de corriente 3600 W 2300W
Frecuencia de corriente 50—60Hz 50-60Hz
Fusible 16 10
Grado de proteccion (humedad, polvo) IPX4 IPX4
Clase de proteccion (eléctrica) | |
Flujo de aire max. (I/s)* 621/s 621/s
Flujo de aire max. (m3/h)* 222m3/h 222m3/h
Flujo de aire max. (CFM)* 131CFM 131 CFM
Max. al vacio (kPa) 24,5 kPa 24,5 kPa
Max. al vacio (hPa) 245 hPa 240 hPa
Max. al vacio (iny o) 98iny. 9Binyo
Nivel de presion sonora LPA (IEC 60335-2-69) 69 +2 dB(A) 69 +2 dB(A)
Vibracién ISO 5349 ah 2,5m/s2 2,5m/s2
Peso 8kg 8kg
Superficie del filtro m2 0,5m2
Clase de polvo L L
Clase de filtro
Capacidad del depdsito 251 251
Rango de temperatura de funcionamiento -20°C-40°C -20°C-40°C

* Medido en el depdsito. Ténganse en cuenta las normativas aplicables de cada pais con relacién a la tasa de cambio de

aire.

A AVISOS

puedan estar presentes.

Los operarios seran convenientemente instruidos sobre el uso de estos aparatos.
El aparato se desconectara de su fuente de alimentacion durante la limpieza o el mantenimiento, y al sustituir piezas

No lo utilice para recoger liquidos inflamables o combustibles tales como gasolina, ni en dreas donde dichos liquidos

o convertir el aparato a otra funcién, retirando para ello el cable de la toma de corriente.

Utilice inicamente la toma de corriente en el aparato para los fines especificados en las instrucciones.
Para reducir el riesgo de incendios, descargas eléctricas o lesiones, lea y siga todas las instrucciones de seguridad y las

indicaciones de precaucién antes de su uso. Este aparato ha sido disefiado para ser seguro cuando se usa para limpiar
segun lo especificado. En caso de producirse dafios en las piezas eléctricas o mecénicas, el aparato y/o sus accesorios
deberan ser reparados por un servicio técnico cualificado o por el fabricante antes de volver a utilizarse, evitando asi

danos al aparato o lesiones al usuario.

No la utilice si el cable o el enchufe estan danados. Para desenchufar, sujete el enchufe, no el cable. No toque el enchufe

ni el aparato con las manos mojadas. Apague todos los controles antes de desenchufar.
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No tire del cable ni transporte el aparato tirando de él, ni use el cable como asa, ni cierre una puerta sobre el cable ni
lo exponga a bordes o esquinas afiladas. No pase el aparato por encima del cable. Mantenga el cable alejado de
superficies calientes.

Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo alejados de las aberturas y partes moviles.
No coloque ninguin objeto en las aberturas ni use el aparato con la abertura bloqueada. Mantenga las aberturas libres
de polvo, pelusas, pelo o cualquier objeto que pueda reducir el flujo de aire.

Tenga especial cuidado al limpiar sobre una escalera.

Si el aparato no funciona correctamente o se ha caido, dafiado, dejado en el exterior o caido al agua, envielo a un centro
de servicio técnico o a su distribuidor.

El aparato no puede utilizarse como bomba de agua. Ha sido disefiado para aspirar mezclas de aire y agua.

Conecte el aparato a una fuente de alimentacion con toma a tierra. La toma de corriente y el alargador deben tener un
conductor de proteccién en funcionamiento.

Disponga de buena ventilacion en el lugar de trabajo.

No utilice el aparato como escalera. El aparato podria volcar y sufrir dafios.

El uso del aparato en exteriores debe limitarse a usos ocasionales.

No permita que el cable de alimentacién entre en contacto con las escobillas rotatorias.

No permita que el cable de alimentacién entre en contacto con las piezas moviles

Esta maquina no ha sido disefiada para ser usada por personas (incluidos nifios) con las facultades fisicas, sensoriales
o mentales disminuidas, o bien con falta de experiencia y conocimiento.

Debe supervisarse que los niflos no jueguen con el equipo.

Esta maquina ha sido pensada para uso comercial, por ejemplo en hoteles, colegios, hospitales, fabricas, tiendas, oficinas
y empresas de alquiler.

Polvo peligroso

El aspirado de materiales peligrosos puede causar lesiones graves e incluso mortales. Con este aparato no deben recogerse
los siguientes materiales:
- Materiales calientes (cigarros encendidos, cenizas calientes, etc.)

. Liquidos inflamables, explosivos o corrosivos (como petréleo, disolventes, acidos, alcalis, etc.)
« Polvo inflamable o explosivo (p.ej., magnesio o polvo de aluminio, etc.)

Componentes eléctricos

Peligro: La seccion superior del aparato contiene componentes activos. El contacto con componentes bajo
tensién puede ocasionar lesiones graves o incluso mortales. No salpique de agua la parte superior del aparato.

Peligro: Puede producirse electrocucion por una mala conexién. Tocar un cable eléctrico defectuoso puede
provocar lesiones graves o incluso mortales.

« Procure no daiar el cable de alimentacion (p. ej., pasando por encima, tirando de él o aplastandolo).

« Compruebe regularmente si el cable de alimentacion eléctrica estd daflado o presenta signos de envejecimiento.

« Siel cable eléctrico esta danado, debe ser sustituido por un distribuidor autorizado de Mirka o una persona con
cualificacion similar para evitar cualquier peligro.

« En ningun caso debe dejarse que el cable de alimentacion envuelva los dedos de las manos ni cualquier otra parte del
cuerpo del usuario.

En atmoésferas explosivas o inflamables

Precaucion: Este aparato no es adecuado para uso en atmdsferas explosivas o inflamables, o donde la atmédsfera
pueda provenir de la presencia de liquidos volatiles o gases o vapores inflamables.

Advertencias adicionales

Cierta clase de polvo procedente del lijado eléctrico, el aserrado, el rectificado, el perforado y otras actividades de
construccion contiene elementos quimicos que pueden producir cancer, malformaciones congénitas u otros dafos en
la reproduccién.

Ejemplos de estos elementos quimicos son:

« El plomo de las pinturas a base de plomo.

- Elsilice cristalino de ladrillos y cementos y otros productos de albafileria.

« Elarsénicoy el cromo de la madera tratada quimicamente.
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El riesgo de su exposicion a dichos elementos varia en funcion de la frecuencia con que realice este tipo de tarea. Para
reducir su exposicion a estos elementos quimicos: trabaje en una zona bien ventilada y utilice siempre equipo de seguridad
reglamentario, como por ejemplo mascaras de polvo disefiadas especialmente para filtrar las particulas microscopicas.

Instrucciones de manejo

Antes de la puesta en marcha (A)
La bolsa de filtro de felpa viene previamente instalada en el extractor de polvo.

Asegurese de que la tensidén que aparece en la placa indicadora se corresponde con la de la fuente de alimentacion. Se
recomienda conectar el extractor de polvo mediante un interruptor diferencial de corriente residual.

Inspeccione regularmente el cable de alimentacién para detectar posibles dafos, p. ej. grietas o envejecimiento. Si el
cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un centro de servicio técnico de Mirka o un electricista para
evitar peligros antes de proseguir con el uso del extractor de polvo. Utilice solo el tipo de cable de alimentacion especificado
en el manual de instrucciones.

Utilice como cable alargador Unicamente la version especificada por el fabricante, o uno de calidad superior. Cuando
utilice un alargador, compruebe las secciones transversales minimas del cable:

Longitud del cable Seccion transversal < 16 A Seccion transversal <25 A
<20 m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50 m 2,5mm? 4,0 mm?

Utilice el extractor de polvo Unicamente si no ha sufrido ningun dafio. Nunca utilice el extractor de polvo sin filtro, o si el
filtro estd danado. Se recomienda siempre utilizar la bolsa de filtro para aplicaciones en seco.

Cuando se utilicen extractores de polvo, debe haber una tasa adecuada de intercambio de aire en la sala cuando el aire
de salida salga a la misma (tenga en cuenta las normativas vigentes en su pais).

Antes de empezar a trabajar, el personal técnico debe tener conocimientos sobre

- El uso del extractor de polvo

« Riesgos asociados con el material que se va a recoger

« La eliminacién segura del material recogido

Funcionamiento (A)

Mirka® Dust Extractor 1125 L Posicion del interruptor Funcion
| Encendido
0 Apagado
AUTO Auto encendido/apagado

Enchufe del aparato

El aparatoincluye una toma de corriente con toma a tierra. En ella se puede conectar una herramienta eléctrica. El enchufe
estad permanentemente encendido. Australia: La toma de corriente tiene un interruptor térmico de 5 A para proteger el
aparato de una posible sobrecarga. Si el consumo de energia es demasiado elevado, se activa el interruptor térmicoy se
interrumpe la llegada de energia a la toma de corriente. El interruptor térmico se puede desactivar de nuevo pulsando

el boton.

Recogida de liquidos (B)

APrecaucién: Limpie con regularidad el dispositivo limitador del nivel de agua y compruebe si hay dafios.

Antes de recoger los liquidos, retire siempre la bolsa de filtro. Compruebe que el flotador funciona correctamente. Si se
forma espuma o sale liquido, deje de trabajar inmediatamente y vacie el depdsito de suciedad.

Limpieza del elemento de filtro (C)

Si cae el rendimiento de succion:

1. Encienda el extractor de polvo
2. Cierre las boquillas o la abertura de la manguera de aspirado con la palma de la mano.
3. Pulse el botén para iniciar la limpieza del filtro un minimo de tres veces, dos segundos cada vez. El flujo de aire

resultante elimina el polvo adherido a las lamas de los elementos de filtro.
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4, Sila fuerza de succion es demasiada baja después de limpiar el filtro: cambie el filtro.

Conexion de maquinas eléctricas (D)
Utilice el enchufe con el extractor de polvo Gnicamente para el propésito definido en las instrucciones de manejo.

iPRECAUCION! Siga las instrucciones de manejo y de seguridad de las maquinas conectadas al enchufe de la herramienta
eléctrica.

Antes de conectar una maquina al enchufe del extractor de polvo:

1. Apague el extractor de polvo.
2. Apague la maquina que va a conectar.

Mantenimiento, limpieza y reparaciones (E+F)

Realice Unicamente las tareas de mantenimiento que se indican en las instrucciones de manejo. Desconecte siempre el
enchufe de la corriente antes de realizar la limpieza y el mantenimiento del extractor de polvo. No salpique de agua la
parte superior del extractor de polvo. Peligro para las personas cercanas, riesgo de cortocircuitos.

El uso de repuestos y accesorios no originales puede comprometer la seguridad del extractor de polvo. Utilice inicamente
las piezas de repuesto y los accesorios que suministra Mirka Ltd.

Durante el mantenimiento y la limpieza, maneje el extractor de polvo de manera que no haya peligro para el personal
de mantenimiento u otras personas.

En el drea de mantenimiento

. Utilice ventilacion obligatoria filtrada

- Utilice ropa protectora

« Limpie el drea de mantenimiento para que no haya fuga de sustancias peligrosas a su entorno

Durante el mantenimientoy la reparacion, todas las partes contaminadas que no pudieron limpiarse de manera satisfactoria
deben:
- embalarse en bolsas selladas

- desecharse segun la normativa vigente de eliminacion de residuos

Debe realizarse un test de polvo como minimo una vez al afio en un centro de servicio técnico de Mirka o a cargo de una
persona cualificada. Este test comprobara, por ejemplo, si el filtro ha sufrido dafos, si la aspiradora esté bien sellada para
evitar la entrada de aire y el equipo de control funciona debidamente.

Piezas de repuesto y accesorios

Descripcion Co de Mirka
Elemento de filtro 8999600411
Bolsa de filtro de felpa (5 piezas) 8999000211

El uso de repuestos y accesorios no originales puede comprometer la seguridad y/o el funcionamiento del aparato. Utilice
solo piezas de repuesto y accesorios originales de Mirka. Arriba se especifican las piezas de repuesto que pueden afectar
alasaludy la seguridad del usuario y/o al funcionamiento del aparato.

Desguace de los elementos de filtro y las bolsas de filtro
Deshéagase de los elementos de filtro y las bolsas de filtro conforme a las normativas nacionales.
Transporte

Antes de transportar el deposito de suciedad, bloquee todos los cierres. No incline el extractor de polvo si hay liquido en
el deposito de suciedad. No utilice un gancho de grua para levantar el extractor de polvo.

Almacenamiento

El extractor de polvo debe guardarse en un lugar seco y protegido de las heladas. Antes de guardarlo, seque el filtro
humedo y las piezas internas del depésito de liquido.

Bluetooth

Testa herramienta viene equipada con tecnologia Bluetooth®

A Servicio adicional

Las reparaciones solo deben ser realizadas por personal debidamente capacitado. Para mantener la garantia véliday para
garantizar la seguridad y funcionamiento de la herramienta, es preciso que la reparacién se efectte en centros de
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reparaciones autorizados de Mirka. Para localizar su centro local autorizado de servicio técnico de Mirka, pdngase en
contacto con el Servicio de Atencién al Cliente de Mirka, su distribuidor de Mirka, o bien visite www.mirka.com

Informacion sobre gestion de residuos

PELIGRO
Para inutilizar una herramienta de potencia obsoleta, quite el cable de alimentacion.

Cumpla con las normativas especificas aplicables en su pais sobre el desguace y el reciclado de ma-
quinas, embalajes y accesorios en desuso.

Solo parala UE: No realice el desguace de herramientas eléctricas junto con los residuos domésticos.
En cumplimiento de las directivas europeas sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicosy su
aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional, las herramientas eléctricas que han llegado al final

_ de su vida deben ser recogidas por separado y llevadas a una planta de reciclaje compatible con el
medio ambiente.

Para mas informacion sobre REACH, RoHS y nuestra responsabilidad social corporativa, visite
www.mirka.com
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Vastavusdeklaratsioon

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Soome

teatab ainuvastutuse alusel, et Mirka® tooted (loetletud allpool, konkreetse mudeli andmeid vt tabelist , Tehnilised andmed”), mille kohta
see avaldus kehtib, vastavad jargmistele standarditele voi muudele normdokumentidele. EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN 61000-3-
2:2019+A1:2021,EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300 328 V2.2.2 & EN IEC 63000:2018 vastavalt maarustele 2006/42/EU, 2014/53/EL,
2011/65/EL.

Tooted: Mirka® tolmuimeja 1125 L PC

Tootja/tarnija
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Soome
Jeppo 29.10.2025 \% Tel: +358 20 760 2111
MIRKk Faks: +358 20 760 2290

www.mirka.com

Algsete juhiste tolge. Jaitame endale 6iguse teha juhendisse muudatusi ilma ette teatamata.

Lugege need ohutusnéuded ja kasutusjuhised enne toote paigaldamist, kasutamist voi hooldamist hoolikalt labi. Hoidke
juhiseid turvalises ja holpsasti kdttesaadavas kohas. Lugege ja jargige riiklikke ja kohalikke eeskirju.

Noutavad isikukaitsevahendid

Kandke Kandke Kandke Kandke
kaitseprille koérvaklappe kaitsekindaid naomaski

Stimbolid

C E Vastab asjaomastele ELi standarditele

Vastab Austraalia ja Uus-Meremaa nduetele vastavuse margi (RCM) nduetele

. Lugege kasutusjuhendit

Hoiatus! Voimalikud ohuolukorrad, mis véivad pohjustada surma véi tésiseid vigastusi ja/voi kahju varale.
Ettevaatust! V6imalikud ohuolukorrad, mis véivad pohjustada kergeid voi keskmisi vigastusi ja/véi kahju varale.

Tooriista lildine kirjeldus ja kasutusotstarve

Mobiilne tolmuimeja on projekteeritud, vélja tootatud ja rangelt katsetatud, ning see té6tab téhusalt ja ohutult juhul kui
seadet hooldatakse ja kasutatakse juhiste jérgi.

Seade on ette ndhtud kommertskasutuseks, nt tehastes, ehitusplatsidel ja tookodades. Valest kasutamisest tingitud
onnetusi saavad dra hoida ainult kasutajad ise.
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LUGEGE KOIK OHUTUSJUHISED LABI JA JARGIGE NEID!

Mistahes muud kasutust loetakse mittenduetekohaseks kasutuseks. Tootja ei vastuta sellisest kasutusest pohjustatud
kahjustuste eest. Sellisest kasutamisest tulenev risk lasub ainult kasutajal endal. Néuetekohane kasutamine téhendab ka
noéuetekohast kditamist, hooldamist ja parandamist, nagu on maaranud tootja.

Tehnilised andmed

Mirka® Dust Extractor 1125 L EU AU/CN
Vooluvérgu pinge 220240V 220-240V
vahelduvvool vahelduvvool
Toide 1200 W 1200 W
Tooriista lihenduspessa iihendatud koormus 2400 W 1100 W
Vérgu kogukoormus 3600 W 2300W
Voolusagedus 50-60Hz 50-60Hz
Kaitse 16 10
Kaitsetase (niiskus, tolm) IPX4 IPX4
Kaitseklass (elektriline) | |
Maksimaalne 6huvool (lI/s)* 621/s 621/s
Maksimaalne 6huvool (m3/h)* 222m3/h 222m3/h
Maksimaalne 6huvool (CFM)* 131(FM 131CFM
Maksimaalne vaakum (kPa) 24,5 kPa 24,5kPa
Maksimaalne vaakum (hPa) 245 hPa 240 hPa
Maksimaalne vaakum (iny,0) 98iny o 98iny o
Helirdhutase LPA (IEC 60335-2-69) 69 +2 dB(A) 69 +2 dB(A)
Vibratsioon ISO 5349 ah 2,5m/s2 2,5m/s2
Kaal 8kg 8kg
Filtri pindala m2 0,5m?
Tolmuklass L L
Filtriklass
Konteineri maht 251 251
Too ise temperatuuri ik -20°C-40°C -20°C-40°C

* Mdodetud mahutis. Jargige kohaldatavaid riigipohiseid eeskirju 6huvahetuse maara kohta.

A HOIATUSED

Arge kasutage seadet tuleohtlike ega kergestisiittivate vedelike kogumiseks, nagu bensiin, ega kohtades, kus selliseid
vedelikke voib leiduda.

Operaatoreid tuleb nende masinate kasutamise kohta piisavalt juhendada.

Masin tuleb puhastamise voi hoolduse ajal ning osade vahetamisel voi muule funktsioonile imberlilitamisel vooluallikast
lahti Ghendada, eemaldades pistiku pistikupesast.

Kasutage seadme pistikupesa vaid juhistes kirjeldatud otstarbel.

Selleks et védhendada tulekahju, elektril66gi voi vigastuse ohtu, lugege koik ohutusjuhised ja ohumargistused enne
kasutamist labi ning jérgige neid. Seade on projekteeritud ohutuks kasutuseks ettendhtud puhastustéode tegemisel.
Elektriliste ja mehaaniliste osade kahjustumise korral tuleb seade ja/voi tarvik enne selle uuesti kasutamist remontida
padevas teeninduskeskuses voi tootja juures, et valtida seadme edasist kahjustamist voi kasutaja vigastamist.

Arge kasutage kahjustatud juhet ega pistikut. Juhtme eemaldamiseks seinakontaktist vétke kinni pistikust, mitte
juhtmest. Arge katsuge pistikut ega seadet mirgade kitega. Enne juhtme eemaldamist seinakontaktist liilitage kéik
juhtseadised vilja.

« Seadet ei tohi juhtmest sikutada ega kanda, selle juhet ei tohi kdepidemena kasutada, jatta suletud ukse vahele, tommata
lile teravate servade ega nurkade. Arge laske masinal iile juhtme sdita. Véltige juhtme kokkupuudet kuumade pindadega.
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Hoidke juuksed, héljuvad riided, sérmed ja muud kehaosad seadme avadest ja liikuvatest osadest eemal. Arge pange
avadesse mingeid esemeid ega kasutage seadet, kui moni selle ava on blokeeritud. Hoidke avad puhtad tolmust,
kiududest, juuksekarvadest ja muust, mis voiks 6huvoolu takistada.

Treppide puhastamisel olge eriti ettevaatlik.

Kui seade ei to6ta korralikult voi see on maha voi vette kukkunud, katki voi 6ue unustatud, siis saatke see
teeninduskeskusse véi edasimiilja juurde hooldusse.

Masinat ei tohi kasutada veepumbana. Seade on méeldud 6hu ja vee segu kogumiseks.

Uhendage seade korralikult maandatud vooluvérku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad olema varustatud toimiva
kaitsejuhiga.

Tagage téokohas hea ventilatsioon.

Arge kasutage seadet redeli véi treppredelina. See vdib (imber minna ja kahjustuda.

Vilitingimustes voib seadet kasutada vaid harvadel juhtudel.

Arge laske toitejuhtmel pdérlevate harjadega kokku puutuda.

Arge laske toitejuhtmel liikuvate osadega kokku puutuda

Masin ei ole méeldud kasutamiseks isikutele (sh lapsed), kelle kehalised, sensoorsed voi vaimsed voimed on selleks
ebapiisavad vdi kellel puuduvad vajalikud kogemused ja teadmised.

Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

See masin on méeldud &riliseks kasutamiseks, nditeks hotellides, koolides, haiglates, tehastes, kauplustes, kontorites
ja rendiettevotetes.

Ohtlik tolm

Ohtlike ainete kogumine v6ib péhjustada raskeid voi isegi surmavaid vigastusi. Seadmega ei tohi koguda jargmisi aineid.
+ kuumad ained (pélevad sigaretid, kuum tuhk jne)

« suttimisohtlikud, plahvatusohtlikud, agressiivsed vedelikud (nt bensiin, lahustid, happed, alused jne)

« suttimisohtlik, plahvatusohtlik tolm (nt magneesiumi- véi alumiiniumitolm jne)

Elektrilised komponendid

Oht: Seadme iilemine osa sisaldab pingestatud osi. Kokkupuude nende osadega pdhjustab raskeid véi isegi
surmavaid vigastusi. Arge pritsige seadme ulemisele osale kunagi vett.

f'} Oht: Elektril60gi oht vigase elektrijuhtme tottu. Vigase elektrijuhtme puudutamine véib péhjustada tosiseid
vdi isegi surmavaid vigastusi.

- Arge kahjustage toitejuhet (nt séites sellest seadmega iile, seda tmmates véi muljudes).

- Kontrollige regulaarselt, kas elektrijuhe on todkorras voi hakkab selle kasutusiga médda saama.

« Kui toitejuhe on kahjustunud, siis ohu valtimiseks peab selle vélja vahetama volitatud Mirka edasimiiija voi muu
samalaadselt kvalifitseeritud isik.

« Mitte mingil juhul ei tohi elektrijuhet médhkida timber sérmede v6i muude kehaosade.

Plahvatusohtlikus voi kergestisiittivas keskkonnas

sellised tingimused voivad kergesti tekkida ebastabiilsete vedelike, suttivate gaaside voi aurude olemasolu

f Ettevaatust! Seade ei sobi kasutamiseks plahvatusohtlikes ega kergestisuttivates keskkondades véi kohas, kus
tottu.

Téiendavad hoiatused

Osa elektrilise lihvimise, saagimise, lihvimise, puurimise ja muude ehitustegevuse tagajarjel tekkinud tolmust sisaldab
kemikaale, mis teadaolevalt pdhjustavad vahki, sinnidefekte voi muud reproduktiivset kahju.

Méned kemikaalide ndited on jargmised:

« pliipbhistes varvides sisalduv plii,

- kristalliline rénioksiid tellistest, tsemendist ja muudest mldrimistoodetest,

- arseen ja kroom keemiliselt to6deldud saematerjalist.

Teie risk nendega kokkupuutumiseks on erinev, olenevalt sellest, kui sageli seda tltipi t66d teete. Nende kemikaalidega
kokkupuute véhendamiseks todtage hasti ventileeritud kohas ja kasutage heakskiidetud ohutusvahendeid (nditeks
tolmumaskid), mis on spetsiaalselt ette nahtud mikroskoopiliste osakeste filtrimiseks.
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Kasutusjuhised

Enne kadivitamist (A)
Fliisist filtrikott on tolmuimejasse eelnevalt paigaldatud.

Veenduge, et tulibiplaadil toodud pinge vastaks kohaliku vooluvérgu pingele. Soovitatav on Ghendada seade
rikkevoolukaitsellliti abil.

Kontrollige toitejuhet regulaarselt, et avastada kahjustuste marke, nt pragusid voi vananemist. Kui toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see enne tolmuimeja kasutamise jatkamist ohu véltimiseks mirka teeninduskeskuse vai elektriku poolt vélja vahetada.
Kasutage ainult kasutusjuhendis maaratud toitejuhtme tiupi.

Kasutage vaid tootja poolt maaratud voi sellest paremate omadustega pikendusjuhet. Pikendusjuhtme kasutamisel
kontrollige selle minimaalset ristldiget tabelist.

Kaabli pikkus Ristloige <16 A Ristloige <25 A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

Kasutage tolmuimejat ainult siis, kui see on kahjustamata seisukorras. Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtrita voi
kui filter on kahjustatud. Kuivaks kasutamiseks on soovitatav alati kasutada filtrikotti.

Tolmuimejate kasutamisel peab 6huvahetuse kiirus ruumis olema piisav, kui tolmuimeja véljatdombedhk puhutakse ruumi
(jargige oma riigis kehtivaid eeskirju).

Enne t66 alustamist tuleb seadet kasutavaid to6tajaid teavitada jargmisest.

« Tolmuimeja kasutamine

- Pealevéetava materjaliga seotud riskid

« Kogutud materjali ohutu jaatmekaitlus

Toiming (A)
Mirka® Dust Extractor 1125 L Vahetage asendit Funktsioon
| Sees
0 Viljas
AUTO Automaatne sisse/vdlja lilitamine

Tooriista lihenduspesa

Seadmes on integreeritud maandatud pistikupesa. Sinna on véimalik thendada valine elektritdoriist. Pistikupesal on
pusiv toide sisse lllitatud. Austraalia: pistikupesas on 5-amprine Ulevoolu kaitseliiliti, mis kaitseb masinat tilekoormuse
eest. Kui energiatarve ldheb liiga suureks, aktiveerub tilevoolu kaitseliiliti ja liilitab pistikupesa toite vlja. Ulevoolu
kaitseluliti saab ldhtestamise nupu vajutamisega ldhtestada.

Vedelike kogumine (B)

A Ettevaatust! Puhastage veetaseme piiramise seadet regulaarselt ja kontrollige, kas on marke selle kahjustumisest.

Enne vedelike korjamist eemaldage alati filtrikott. Kontrollige, kas ujuk to6tab korralikult. Kui tekib vaht voi tekib vedelik,
I6petage kohe t66 ja tiihjendage mustusepaak.

Filtrielemendi puhastamine (C)

Kui imemisjoudlus langeb, tehke jargmist.

Lulitage tolmuimeja sisse

2. Sulgege otsad vdi imivooliku ava peopesaga.

3. Vajutage nuppu, et alustada filtri puhastamist véahemalt kolm korda kahe sekundi jooksul. Saadud 6huvool eemaldab
filtrielementide liistudelt kinnitatud tolmu.

4. Kui imemisvéimsus on pérast filtri puhastamist liiga vaike: vahetage filter valja.

Elektrimasinate iihendamine (D)
Kasutage tolmuimeja pistikupesa ainult kasutusjuhendis maaratletud otstarbel.

ETTEVAATUST! Jérgige elektritddriista pesaga lihendatud masinate kasutusjuhendit ja ohutusjuhiseid.
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Enne masina ihendamist tolmuimeja pistikupessa tehke jargmist.

1. Lulitage tolmuimeja vélja.
2. Lilitage Gihendatav seade vilja.
Hooldus, puhastus ja remont (E+F)

Tehke ainult kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustoid. Enne tolmuimeja puhastamist ja hooldamist ihendage vooluvérgu
pistik alati lahti. Arge pritsige tolmuimeja tilemisele osale kunagi vett. Oht inimestele, liihise tekkimise oht.

Mitteehtsate varuosade ja tarvikute kasutamine voib kahjustada tolmuimeja ohutust. Kasutage ainult ettevotte Mirka
Ltd. tarnitud varuosi ja tarvikuid.

Hooldamise ja puhastamise ajal tuleb seadet kasitseda viisil, mis ei ohusta ei hoolduspersonali ega teisi isikuid.

Hooldusalal
. Kasutage filtreeritud sundventilatsiooni

« Kandke kaitseriietust
« Koristage hoolduspiirkond nii, et imbrusesse ei satuks kahjulikke aineid

Koik saastunud osad, mida ei olnud vdimalik hooldus- ja remonditédde ajal piisavalt hasti puhastada, tuleb:
- pakkida hasti suletud kottidesse

- kérvaldada viisil, mis vastab kehtivatele vastavate jadtmekaitluseeskirjadele.

Tolmukatset peab vahemalt kord aastas tegema Mirka teeninduskeskus voi koolitatud inimene. See katse holmab naiteks
seda, kas filter on kahjustatud, tolmuimeja on 6huga suletud ja juhtimisseadmed to6tavad korralikult.

Varuosad ja tarvikud

Kirjeldus Mirka kood

Filtrielement 8999600411
Fliisist filtrikotid (5 tk) 8999000211

Mitteoriginaalvaruosade voi tarvikute kasutamine voib méjutada seadme ohutust ja/véi t66d. Kasutage ainult Mirka
originaalvaruosi ja -tarvikuid. Varuosad, mis véivad méjutada kasutaja tervist ja ohutust ja/véi seadme t66d, on esitatud
dlal.

Filtrielementide ja filtrikottide korvaldamine
Visake éara filtrielemendid ja filtrikotid riiklike eeskirjade kohaselt.
Transport

Enne mustusepaagi transportimist sulgege kaik lukud. Arge kallutage tolmuimejat, kui mustusepaagis on vedelikku. Arge
kasutage tolmuiimeja tdstmiseks kraana konksu.

Ladustamine

Tolmuimejat tuleb hoida kuivas kohas kiilma eest kaitstuna. Enne hoiundamist kuivatage marg filter ja vedeliku mahuti
sisemised osad.

Bluetooth

Sel tdoriistal on Bluetooth®

A Taiendav teenindus

Hooldust peab alati tegema vastava véljadppe saanud isik. Tooriista garantii kehtivuse sdilitamiseks ning tédriista ohutuse
ja toimivuse tagamiseks tuleb seda alati lasta hooldada Mirka volitatud teeninduskeskuses. Kohaliku Mirka volitatud
teeninduskeskuse leidmiseks votke tihendust Mirka klienditeenindusega, oma Mirka edasimiitjaga voi kiilastage veebisaiti
www.mirka.com
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Teave utiliseerimise kohta

OHT
Eemaldage vanadelt elektritdoriistadelt toitejuntmed, et neid ei saaks kasutada.

Jargige kasutamata masinate, pakendite ja lisaseadmete utiliseerimise ja ringlussevotu kohta kehtivaid
riigisiseseid eeskirju.

Ainult EL-is. Arge visake elektritddriistu olmepriigi hulka. Mahakantud elektri- ja elektroonikaseadmete
Euroopa direktiivide kohaselt ning nende rakendamisel riiklike seaduste jargi tuleb elektritooriistad,
mille kasutusiga on ldbi, koguda eraldi kokku ja viia keskkonnaséastlikku kogumiskeskusesse.

_ Lisateavet REACH-i, RoHS-i ja meie ettevétte sotsiaalse vastutuse kohta leiate aadressilt www.mirka.com
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Mirka Oy, 66850 Jepua

Vakuutamme omalla vastuullamme, ettd Mirka®-tuotteet (lueteltu alla ja katso mallikohtainen taulukko "Tekniset tiedot”), joita tamd vakuutus
koskee, téyttavat seuraavien standardien tai muiden maarédysten vaatimukset: EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021,
EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021,EN 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021,
EN 300 328 V2.2.2 & EN |IEC 63000:2018 asetusten 2006/42/EY, 2014/53/EU, 2011/65/EU mukaisesti.

Tuotteet: Mirka -pélynimuri 1125 L PC

Valmistaja/Myyja

Mirka Oy
% 66850 Jepua

Tel.020 760 2111
Jepua 29.10.2025 MIRKK Fax 020 760 2290

www.mirka.com

K&annos alkuperéisista ohjeista. Pidatamme oikeuden tdman kayttéohjeen muuttamiseen ilman ennakkoilmoitusta.

Tarkeaa

Lue ndma turvallisuus- ja kdyttoohjeet huolellisesti ennen témén tydkalun asennusta, kdyttdd tai kunnossapitoa. Sailyta
nama ohjeet hyvin saatavilla turvallisessa paikassa. Lue kansalliset ja paikalliset maaraykset ja noudata niita.

Vaadittavat henkilonsuojaimet

Kayta Kayta Kayta Kayta
suojalaseja kuulonsuojaimia suojakasineitd kasvonsuojainta
. .
Merkinnat
C E Noudattaa asianmukaisia EU-standardeja.
& Noudattaa Australian ja Uuden-Seelannin RCM-vaatimuksia.
(Y Lue kayttéohje
O
L

Varoitus: Mahdollinen vaaratilanne, joka voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan henkil6- ja/tai omaisuusvahingon.
Huomio: Mahdollinen vaaratilanne, joka voi aiheuttaa lievén tai keskivaikean henkil- ja/tai omaisuusvahingon.

Tyokalun yleiskuvaus ja kayttotarkoitus

Tama siirrettava polynimuri on suunniteltu, kehitetty ja testattu huolellisesti ja se toimii tehokkaasti ja turvallisesti, kun
sen kunnossapidosta huolehditaan ja sita kdytetdan seuraavia ohjeita noudattaen.

Tama imuri soveltuu teolliseen kdyttoon esimerkiksi tehtaissa, rakennustydmailla ja verstailla. Vain imurin kdyttéjat voivat
estdd sen vaarinkaytosta aiheutuvat onnettomuudet.

LUE KAIKKI TURVALLISUUSOHJEET JA NOUDATA NIITA.
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Kaikki muu kaytto katsotaan virheelliseksi. Valmistaja ei vastaa virheellisestd kdytosta aiheutuvista vahingoista. Kéyttédja
on itse vastuussa virheelliseen kdyttoon liittyvista riskeista. Oikea kdytto tarkoittaa myds oikeaa kasittelyd, huoltoa ja
korjausta valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Tekniset tiedot
Mirka® Dust Extractor 1125 L EU AU/CN
Verkkojéannite 220-240 VAC 220240 VAC
Teho 1200W 1200W
Laitepi: iden suurin yhdistetty kuorma 2400W 1100W
Sahkoverkon kokonaiskuormitus 3600 W 2300W
Verkkotaajuus 50-60Hz 50-60Hz
Sulake 16 10
Suojausluokka (kosteus, poly) IPX4 IPX4
Suojausluokka (séhkoéinen) | |
Suurin ilmavirta (I/s)* 621/s 621/s
Suurin ilmavirta (m3/h)* 222m3/h 222m’/h
Suurin ilmavirta (CFM)* 131CFM 131CFM
Suurin alipaine (kPa) 24,5kPa 24,5kPa
Suurin alipaine (hPa) 245 hPa 240 hPa
Suurin alipaine (inHzo) 98inyo 98inyo
Kﬁnenpainetaso LPA (IEC 60335-2-69) 69 +2 dB(A) 69 +2 dB(A)
Tarina ISO 5349 ah 2,5m/s2 2,5m/s2
Paino 8kg 8kg
Suodatuspinta-ala m2 0,5m?
Polyluokka L L
Suodatinluokka
Sailion tilavuus 251 251
Kayttolampatila -20°C-40°C -20°C-40°C

* Mitattu sailiosta. Noudata sovellettavia maakohtaisia ilmanvaihtonopeutta koskevia maarayksia.

A VAROITUKSET

Al3 kayta imuria bensiinin tai muiden syttyvien tai palavien nesteiden imurointiin, tai alueilla, joilla niit3 voi olla.
Kayttdjid on opastettava riittdvasti naiden koneiden kaytosta.

Koneen pistoke on irrotettava pistorasiasta puhdistuksen tai huollon ajaksi seka osien vaihdon yhteydessa tai
muutettaessa kone toiselle toiminnolle.

Kayta imurin laitepistorasiaa vain kayttoohjeessa esitettyihin tarkoituksiin.

Véhentadksesi tulipalon, sahkoiskun tai henkilovahingon vaaraa lue kaikki turvallisuusohjeet ja varoitukset ja noudata
niitd. Tama imuri on turvallinen, kun sitd kdytetaan ohjeissa kuvatulla tavalla. Jos imurin sahké- tai mekaniikkaosiin tulee
vaurio, imuri ja/tai lisdvaruste on korjautettava valtuutetussa huoltokorjaamossa tai valmistajalla ennen sen kaytt6a
lisdvaurioiden tai kdyttajan vahingoittumisen estamiseksi.

Tuotetta ei saa kdyttaa, jos sen virtajohto tai pistoke on vaurioitunut. Irrota virtajohto vetamalla pistokkeesta, ei johdosta.
Al3 kisittele pistoketta tai imuria marill3 késilla. Kytke kaikki toiminnot pois kdytdstd ennen pistokkeen irrottamista
pistorasiasta.

Ala vedai tai kanna imuria johdosta, kdyta johtoa kahvana, jat johtoa oven véliin tai veda johtoa terédvien reunojen tai
kulmien yli. Al veda imuria johdon yli. Pida johto eta&lla kuumista pinnoista.

Pida hiukset, I6ysat vaatteet, sormet ja kaikki kehon osat kaukana aukoista ja liikkuvista osista. Ald pane mitaan aukkoihin
tai kdytd imuria, jos jokin sen aukoista on tukkeutunut. Pidd aukot puhtaana polystd, nukasta, karvoista ja muista ilman
virtausta heikentavista esteista.

Ole erityisen varovainen imuroidessasi portaita.
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Jos imuri ei toimi oikein tai se on pudonnut, vahingoittunut, jatetty ulos tai pudonnut veteen, toimita se huollettavaksi
huoltoliikkeeseen tai jalleenmyyjalle.

Imuria ei saa kdyttaa vesipumppuna. Imuri on tarkoitettu kuiva- ja mérkdimurointiin.

Liitd imuri oikein maadoitettuun pistorasiaan. Pistorasiassa ja jatkojohdossa on oltava toimiva suojajohdin.

Jarjesta tyopaikalle hyva ilmanvaihto.

Ala kdyta imuria tikkaina tai tydtasona. Imuri voi kaatua ja vaurioitua.

Imuria saa kdyttda ulkona vain tilapéaisesti.

Ala paasta virtajohtoa kosketuksiin pyérivien harjojen kanssa.

Syo6ttéjohto ei saa osua pyoriviin osiin.

Tata konetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkil6iden (lapset mukaan lukien) kdytettavaksi, joilla on aistitoimintoihin tai
fyysiseen tai psyykkiseen suoriutumiseen liittyvid puutteita tai joiden kokemus ja tietdmys eivét riita laitteen kayttoon.
Lapsia on valvottava, etteivat he leiki laitteella.

Tama kone on tarkoitettu ammattikdyttoon esimerkiksi hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toimistoissa
ja vuokrausyrityksissa.

Vaarallinen poly

Vaarallisten aineiden imurointi voi aiheuttaa vakavia tai jopa kuolemaan johtavia henkilévahinkoja. Imurilla ei saa imuroida
seuraavia aineita:
« kuumia aineita (esim. palavia savukkeita, kuumaa tuhkaa jne.)

. syttyvid, rdjahtavia, syovyttavia nesteitd (esim. bensiini, liuotteita, happoja, emaksia jne.)
. syttyvaa, réjahtavaa polya (esim. magnesium- tai alumiinipolya jne.)

Sdahkékomponentit

Vaara: Imurin yldosassa on jannitteellisia komponentteja. Jannitteellisiin osiin koskeminen aiheuttaa vakavia
tai jopa kuolemaan johtavia henkilévahinkoja. Ald koskaan suihkuta vettd imurin yldosaan.

f E Vaara: Viallisen virtajohdon aiheuttama sahkoisku. Vialliseen virtajohtoon koskeminen voi aiheuttaa vakavia
tai jopa kuolemaan johtavia henkilévahinkoja.
. Ald vahingoita verkkojohtoa (esim. ajamalla sen yli, vetamall3 tai rusentamalla).
« Tarkista saannollisesti, ettei virtajohto ole vaurioitunut eika siind ole merkkeja vanhenemisesta.
- Vahingoittunut verkkojohto on vaihdatettava valtuutetulla Mirka-jalleenmyyjélla tai vastaavalla patevalla henkil6lla
vaaran vilttamiseksi.
- Virtajohtoa ei koskaan saa kiertad sormien tai kayttdjan muun kehonosan ympaérille.

Kaytto rdjahdys- tai palovaarallisissa ymparistoissa

Huomio: Tama imuri ei sovellu ympadristoihin, joissa on haihtuvia nesteitd, kaasuja tai hoyryjd, jotka voivat
rajahtaa tai syttya palamaan.

Muut varoitukset

Sahkotyokaluilla hiominen, sahaaminen, jyrsiminen, poraaminen ja muut rakennustydt tuottavat polyd. Osa téstd polysta
sisdltad kemikaaleja, joiden tiedetddn aiheuttavan sy6paa, synnynnaisia sairauksia tai muuta haittaa lisaantymiselle.

Esimerkkeja tallaisista kemikaaleista ovat:

« lyijy lyijypohjaisista maaleista.

- kiteinen pii tiilistd ja sementista sekd muista kivituotteista.
« arsenikki ja kromi kemiallisesti késitellystd puutavarasta.

Altistumiseen liittyvad vaara vaihtelee sen mukaan, miten usein teet téllaista tyota. Voit vahentaa altistustasi néille
kemikaaleille seuraavasti: varmista tydskentelytilan hyva ilmanvaihto ja kdyta hyvéksyttyja suojavarusteita, kuten
hengityssuojaimia, jotka on suunniteltu nimenomaisesti suodattamaan mikroskooppiset hiukkaset.

Kayttoohjeet
Ennen kdynnistysta (A)

Polynimurissa on valmiiksi asennettu fleecesuodatinpussi.
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Varmista, ettd kdytettavan sahkodverkon jénnite vastaa imurin arvokilpeen merkittyd jannitetta. Polynimuri on suositeltavaa
liittaa sahkoverkkoon vikavirtasuojakytkimen kautta.

Tarkista virtajohto saanndllisesti halkeamien, vanhenemisen ja vastaavien vaurioiden havaitsemiseksi. Jos virtajohto on
vaurioitunut, Mirka-huoltoliikkeen tai sahk6asentajan on vaihdettava se vaaran vélttamiseksi, ennen kuin pdlynimurin
kayttod jatketaan. Kdytd ainoastaan kdyttoohjeessa maaritellyn tyyppisté virtajohtoa.

Kayta jatkojohtona vain valmistajan ilmoittamaa versiota tai sitd laadukkaampaa. Jatkojohtoa kaytettaessd on tarkistettava,
ettd sen vahimmaispoikkipinta-ala on oikea:

Johdon pituus Poikkipinta-ala<16 A Poikkipinta-ala <25 A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm’
20-50m 2,5 mm’ 4,0 mm?

Kayta pdlynimuria vain, jos se on virheettémassa kunnossa. Ald koskaan kiytéd pélynimuria ilman suodatinta tai jos suodatin
on vaurioitunut. Kuivissa kdyttokohteissa on aina suositeltavaa kayttaa suodatinpussia.

Polynimuria kdytettdessa huoneen ilmanvaihtuvuuden on oltavariittéva, jos poistoilma puhalletaan huoneeseen (noudata
maassasi voimassa olevia maarayksid).

Ennen tyon aloittamista on kayttdjille annettava tarvittavat tiedot seuraavista
+ P&lynimurin kayttd
« Imuroitavaan materiaaliin liittyvat vaarat

« Imuroidun materiaalin turvallinen havittdminen

Kéaytto (A)
Mirka® Dust Extractor 1125 L Kytkimen asento Toiminto
| paalle
0 Pois
AUTO Autom. palle/pois

Laitepistorasia

Imurissa on maadoitettu pistorasia. Siihen voidaan yhdistaa sahkotyokalu. Pistorasiassa on virta koko ajan. Australia:
Pistorasiassa on 5 ampeerin lampokatkaisin suojaamassa konetta ylikuormitukselta. Jos virrankulutus kasvaa liikaa,
lampokatkaisin aktivoituu ja katkaisee virran pistorasiaan. Lampokatkaisin voidaan nollata sen nollauspainikkeesta.

Nesteiden imurointi (B)

A Huomio: Puhdista vedenpinnan rajoitinlaite sdanndllisesti ja tarkista se vaurioiden varalta.

Poista suodatinpussi aina ennen nesteiden imurointia. Tarkista, etta uimuri toimii oikein. Jos muodostuu vaahtoa tai

imurista vuotaa nestettd, lopeta tyo valittomasti ja tyhjenna likasailio.

Suodatinelementin puhdistus (C)

Jos imuteho laskee:

1. Kaynnista polynimuri

2. Sulje suuttimet tai imuletkun aukko kammenellasi.

3. Aloita suodattimen puhdistus painamalla painiketta vahintdan kolme kertaa kahden sekunnin ajan. Nain saatava
ilmavirta poistaa kiinnittyneen poélyn suodatinelementtien saleista.

4, Jos imuteho on liian heikko suodattimen puhdistuksen jélkeen: vaihda suodatin.

Sahkokoneiden liittaminen (D)
Kéyta polynimurin laitepistorasiaa vain kdyttoohjeessa maariteltyyn tarkoitukseen.
HUOMIO! Noudata sahkotydkalun pistorasiaan kytkettyjen koneiden kdyttéohjeita ja turvallisuusohjeita.

Ennen kuin liitét koneen pdlynimurin laitepistorasiaan:

1. Sammuta polynimuri.
2. Sammuta liitettéva laite.

Kunnossapito, puhdistus ja korjaus (E+F)
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Suorita vain kdyttdohjeessa kuvatut kunnossapitotydt. Irrota aina pistoke pistorasiasta ennen pdlynimurin puhdistamista
ja kunnossapitoa. Ala koskaan suihkuta vetta polynimurin yldosaan. Vaara ihmisille, oikosulun vaara.

Muiden kuin alkuperédisten varaosien ja lisdvarusteiden kaytto voi heikentda polynimurin turvallisuutta. Kéyta ainoastaan
Mirka Ltd:n toimittamia varaosia ja tarvikkeita.

Kasittele polynimuria kunnossapidon ja puhdistuksen aikana niin, ettei siita aiheudu vaaraa huoltohenkilostélle tai muille
henkildille.

Kunnossapitoalueella
. Kayta suodattimella varustettua koneellista ilmanvaihtoa

- Kaytd suojavaatetusta
« Puhdista kunnossapitoalue varmistaaksesi, ettei ymparistoon paase haitallisia aineita

Kaikki kunnossapito- ja korjaustoiden aikana likaantuneet osat, joita ei voida puhdistaa tyydyttavasti, pitaa:
« pakata hyvin suljettuihin pusseihin

- havittda voimassa olevien jatteenpoistomaardysten mukaisesti

Mirka-huollon tai koulutetun henkilén on suoritettava polytesti vahintaan kerran vuodessa. Testissa selvitetaan esimerkiksi,
onko suodattimessa vaurioita, onko pdlynimuri ilmatiivis ja toimiiko ohjauslaitteisto oikein.

Varaosat ja lisdavarusteet

Kuvaus Mirka-koodi

Suodatinelementti 8999600411
Fleece suodatinpussi (5 kpl) 8999000211
Muiden kuin alkuperdisten varaosien ja lisdvarusteiden kaytto voi heikentéa laitteen turvallisuutta ja/tai toimintaa. Kayta

vain Mirkan alkuperadisid varaosia ja lisdvarusteita. Varaosat, jotka voivat vaikuttaa kdyttdjan terveyteen ja turvallisuuteen
ja/tai laitteen toimintaan, on maaritelty edella.

Suodatinelementtien ja suodatinpussien havittiminen
Haévita suodatinelementit ja suodatinpussit kansallisten maardysten mukaisesti.
Kuljetus

Sulje kaikki lukot ennen likasilion kuljettamista. Ald kallista pélynimuria, jos likasailissa on nestetts. Ald nosta pdlynimuria
nostokoukulla.

Sailytys

Polynimuri on sadilytettava kuivassa paikassa pakkaselta suojattuna. Kuivaa markasuodatin ja nestesailion sisdosat ennen
sailytysta.

Bluetooth

Tama kone on varustettu energiaa sadstavalla Bluetooth®-teknologialla

A Muu huolto

Huolto on aina annettava koulutetun henkildston suoritettavaksi. Pitddksesi takuun voimassa ja varmistaaksesi, ettd kone
on taysin turvallinen ja toimintakuntoinen, se on huollatettava valtuutetussa Mirka-huoltoliikkeessa. Loytaaksesi lahimman
valtuutetun Mirka-huoltoliikkeen ota yhteys Mirka-asiakaspalveluun tai Mirka-jéllenmyyjaan tai kdy osoitteessa
www.mirka.com
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Kdytosta poistaminen

VAARA
Tee kaytosta poistetut sahkokoneet kayttokelvottomiksi poistamalla niista verkkojohto.

Noudata kaytettyjen koneiden, pakkausten ja tarvikkeiden havittdmisessa ja kierratyksessa soveltuvia
kansallisia maarayksia.

Vain EU. Séhkotyokaluja ei saa havittda sekajatteen mukana. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua kos-
kevan eurooppalaisen direktiivin ja sen kansallisessa lainsaadanndssa taytantoon pantujen maardysten
mukaan loppuun kaytetyt séhkotyokalut on keréttéva erikseen ja toimitettava hyvaksyttyyn kierratys-

_ keskukseen.

Lisdtietoja REACH- ja RoHS-maarayksistd ja yritysvastuustamme on osoitteessa www.mirka.com
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Déclaration de conformité

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlande

certifie sous son unique responsabilité que les produits Mirka® (listés ci-dessous, consulter le tableau « Caractéristiques techniques » pour
un modeéle spécifique), pour lesquels la présente attestation est délivrée, sont conformes aux normes ou autres documents normatifs sui-
vants:EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:20174+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021,
EN61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300 328 V2.2.2 & EN IEC 63000:2018 conformément aux réglements
2006/42/CE, 2014/53/UE, 2011/65/UE.

Produits : Extracteur de poussiére Mirka® 1125 L PC

Fabricant/Fournisseur

Mirka Ltd
Jeppo (Finlande), le 29 66|850Jeppa Finlande
octobre 2025 MIRKk N Tél:+358207602111
Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

Traduction des instructions originales Nous nous réservons le droit d’apporter des modifications a ce manuel, a tout
moment et sans avis préalable.

Important
Lire attentivement ces consignes de sécurité et d'utilisation avant de mettre en service, de faire fonctionner ou d'assurer

I'entretien de cet appareil. Conserver ces consignes dans un lieu siir et accessible. Veuillez lire et respecter les
réglementations nationales et locales.

Equipement de protection individuelle requis

Porter des lunettes Porter des Porter des gants Porter un
de sécurité protections de sécurité masque facial
auditives

Symboles

C E Conforme aux normes UE concernées

Conforme aux exigences RCM australiennes et néo-zélandaises

Lire le manuel de I'opérateur

dommages matériels.

Attention : Situation potentiellement dangereuse pouvant provoquer des blessures légéres ou modérées et/ou
des dommages matériels.

f Attention: Situation potentiellement dangereuse pouvant provoquer lamort ou de graves blessures et/ou des
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Description générale & utilisation prévue de I'outil

Cet extracteur de poussiere mobile est congu, prévu et rigoureusement testé pour fonctionner efficacement et en toute
sécurité dés lors qu'il est correctement entretenu et utilisé conformément aux consignes qui suivent.

Cet appareil est adapté a un usage industriel, par exemple en usine, sur les chantiers ou dans les ateliers. Les éventuels
accidents dus a une mauvaise utilisation ne peuvent étre évités que par les utilisateurs.

LIRE ET SUIVRE L'ENSEMBLE DES CONSIGNES DE SECURITE.

Toute autre utilisation est considérée comme inappropriée. Le constructeur n'accepte aucune responsabilité en cas de
dommages résultant de ce genre d'utilisation. Le risque de ce genre d'utilisation n’est pris que par I'utilisateur. Une
utilisation appropriée implique également une utilisation, des réparations et un entretien appropriés, tel que spécifié par
le constructeur.

Caractéristiques techniques

Mirka® Dust Extractor 1125 L EU AU/CN
Tension transformateur 220-240 VAC 220-240 VAC
Puissance absorbée 1200W 1200W
Charge combinée maximale pour les prises 2400 W 1100 W
d’appareils électriques

Charge totale du secteur 3600 W 2300W
Fréquence du réseau électrique 50-60Hz 50-60Hz
Fusible 16 10

Grade de protection (humidité, poussiére) 1PX4 1PX4
Classe de protection (électrique) | |

Débit max (I/s)* 621/s 621/s
Débit max (m3/h)* 222m3/h 222m3/h
Débit max (CFM)* 131CFM 131CFM
Aspiration max. (kPa) 24,5kPa 24,5kPa
Aspiration max. (hPa) 245 hPa 240 hPa
Aspiration max. (iny o) 98iny 9Binyo
Niveau de pression sonore LPA (IEC 60335-2- 69 +2dB(A) 69 +2 dB(A)
69)

Vibration ISO 5349 ah 2,5m/s2 2,5m/s2
Poids 8kg 8kg
Surface du filtre m? 0,5m?
Classe de poussiére L L

Classe de filtre

Capacité du conteneur 251 251

Plage de température de fonctionnement -20°C-40°C -20°C-40°C

* Mesure effectuée au niveau du conteneur. Respecter les reglements en vigueur de chaque pays relatifs au taux de

renouvellement de l'air.

A AVERTISSEMENTS

« Ne pas l'utiliser pour ramasser des liquides inflammables ou combustibles comme de I'essence, et ne pas I'utiliser 1a ou

ce type de liquide pourrait se trouver.

« Les opérateurs doivent étre correctement formés sur I'utilisation de ces appareils.

« Pendant le nettoyage ou la maintenance, lors du remplacement de piéces ou de I'attribution d’'une nouvelle fonction

al'appareil, couper son alimentation en débranchant la prise du secteur.

- Nutiliser la prise femelle dont est équipée I'appareil que dans le but spécifié dans le mode d’emploi.

Mirka® Dust Extractor 1125 L PC
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Pour limiter les risques d’incendies, d’électrocutions ou de blessures, veuillez lire et suivre les consignes de sécurité et
les avertissements avant toute utilisation. Quand elle est utilisée pour les opérations de nettoyage pour lesquelles elle
a été congue, cet appareil ne présente aucun danger. En cas d’'endommagement des piéces électriques ou mécaniques,
pour éviter d’abimer I'appareil ou que I'utilisateur ne se blesse, faire réparer I'appareil et/ou I'accessoire par un centre
d’entretien compétent ou par le constructeur avant de les réutiliser.

Ne pas utiliser I'appareil si le cordon ou la prise sont endommagés. Pour débrancher I'appareil, tirer sur la prise, pas sur
le cordon. Ne pas manipuler la prise ou I'appareil avec les mains humides. Tout éteindre avant de débrancher.

Ne pas tirer ou transporter 'appareil par le cordon, ne pas utiliser le cordon comme poignée, ne pas refermer de portes
surle cordon ou ne pas le frotter contre des arétes ou des angles vifs. Ne pas faire rouler I'appareil sur le cordon. Eloigner
le cordon de surfaces chaudes.

Veiller a ce que cheveux, vétements amples, doigts et toutes parties du corps restent a distance des orifices et des
piéces mobiles. N'introduire aucun objet dans les ouvertures et ne pas utiliser I'appareil si I'orifice est obstrué. Retirer
poussiéres, peluches, cheveux et toutes autres saletés risquant de réduire le débit dair.

Faire particulierement attention lors du nettoyage des escaliers.

Si I'appareil ne fonctionne pas correctement ou s'il est tombé, endommagé, s'il est resté dehors ou qu'il a été plongé
dans I'eau, I'envoyer au centre d’entretien ou au distributeur.

Ne pas utiliser I'appareil pour pomper de I'eau. Il est congu pour aspirer de I'air et des mélanges d'eau.

Brancher I'appareil a un réseau électrique correctement relié a la terre. La prise femelle et la rallonge doivent étre
équipées d'un conducteur de protection fonctionnel.

Assurer une bonne ventilation du lieu de travail.

Ne pas utiliser I'appareil comme escabeau ou marchepied. Il risquerait de basculer et de s'abimer.

L'utilisation de I'appareil en extérieur doit rester occasionnelle.

Empécher le cordon d’entrer en contact avec les balais rotatifs.

Empécher le cordon d'alimentation d’entrer en contact avec des piéces mobiles.

Cette machine ne peut étre utilisée par des personnes (enfants compris) diminués physiquement, sensoriellement ou
mentalement, ou ne bénéficiant pas de I'expérience et des connaissances nécessaires.

Surveiller les enfants afin qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Cette machine est congue a des fins commerciales, par exemple pour les hotels, les établissements scolaires, les hopitaux,
les usines, les magasins, les bureaux et les agences de location.

Poussiéres dangereuses

Le fait d'aspirer des matériaux dangereux risque d’entrainer des blessures graves ou mortelles. Ne pas ramasser les
matériaux suivants :
« Matériaux chauds (cigarettes incandescentes, cendres chaudes, etc.)

« Liquides inflammables, explosifs, corrosifs (ex. essence, solvants, acides, alcalis, etc.)
« Poussiére inflammable ou explosive (par ex. poussiére de magnésium ou d’aluminium)

Composants électriques

Danger: La partie supérieure de I'appareil contient les composants sous tension. Tout contact avec ces derniers
risque d’entrainer des blessures graves ou mortelles. Ne jamais asperger la partie supérieure de l'appareil.

Danger : Risque d’électrocution en cas de cable d'alimentation défectueux. Tout contact avec un cable
d'alimentation défectueux risque d’entrainer des blessures graves ou mortelles.

« Ne pas endommager le cordon d'alimentation (par ex. en roulant dessus, en le tirant ou en I'écrasant).

« Vérifier régulierement que le cable n'est pas endommagé et qu'il ne montre aucun signe d’usure.

« Sile cordon d'alimentation est endommagé, éviter tout danger en le faisant remplacer par un distributeur agréé Mirka
ou par toute autre personne qualifiée.

« Ne jamais enrouler le céble d’'alimentation autour de ses doigts ou de son corps.

Atmospheére explosive ou inflammable

type d’atmosphere est susceptible de se produire en présence de liquide volatile ou de gaz ou vapeurs

f Attention : L'appareil ne peut étre utilisé en atmosphére explosive ou inflammable, ni dans les endroits ou ce
inflammables.

Averti ts additi |

Certaines poussieres résultant d’opérations de pongage, de sciage, de meulage, de percage ou d’autres activités de
construction contiennent des produits chimiques connus pour provoquer des cancers, des anomalies congénitales ou
autres problémes de reproduction.
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Exemples de ce type de produits chimiques :
« Plomb issu des peintures au plomb.

« Silice cristalline contenue dans les briques, le ciment et autres produits de magonnerie.
- Arsenic et chrome provenant des piéces de bois traitées chimiquement.

Lerisque lié a ce genre d’exposition varie en fonction de la fréquence de ce type de travaux. Pour réduire votre exposition
a ces produits chimiques : travailler dans un endroit bien ventilé et porter les équipements de sécurité agréés, comme
un masqgue anti-poussiere spécialement congu pour filtrer les micro-particules.

Mode d’emploi

Avant démarrage (A)
Le sac a poussiére non tissé est préinstallé dans I'extracteur de poussiére.

Vérifier que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a celle fournie par le réseau local. Il est recommandé
de brancher I'extracteur de poussiére sur un interrupteur différentiel.

Controler réguliérement le cordon d’alimentation afin de déceler tout signe de dégradation comme des craquelures ou
del'usure.Sile cordon estendommagé, le faire remplacer par le centre d’entretien Mirka ou par un électricien afin d’éviter
tout danger lors de I'utilisation de I'extracteur de poussiére. N'utiliser que les types de cordons d'alimentation spécifiés
dans le manuel d'utilisation.

Lors de l'utilisation d’une rallonge, n'utiliser que le modéle spécifié par le fabricant ou un modéle de qualité supérieure.
Lors de l'utilisation d’une rallonge, vérifier la section minimale du cable :

Longueur du cable Section transversale <16 A Section transversale < 25 A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50m 2,5mm? 4,0 mm*

N’utiliser I'extracteur de poussiére que s'il ne présente aucun défaut. Ne jamais utiliser I'extracteur de poussiére sans filtre
ou avec un filtre endommagé. Il est recommandé de toujours utiliser un sac a poussiére pour les utilisations a sec.

Lors de I'utilisation d'extracteurs de poussiére, la fréquence de remplacement de I'air dans la piece doit étre adéquate si
I'air d’échappement provenant de I'extracteur y est rejeté (veuillez respecter la réglementation en vigueur dans votre
pays).

Avant de commencer a travailler, le personnel concerné doit étre informé sur :

- L'utilisation de I'extracteur de poussiére

« Les risques associés aux matériaux a ramasser

« La mise au rebut en toute sécurité des matériaux ramassés

Utilisation (A)

Mirka® Dust Extractor 1125 L Position du commutateur Fonction

AUTO Auto on/off

Prise pour appareil électrique

Une prise reliée a la terre est intégrée a I'appareil. Un outil électrique externe peut y étre branché. La prise est alimentée
de maniére permanente. Australie : La prise est équipée d’un disjoncteur thermique de 5 Amp permettant de protéger
I'appareil contre les surcharges. Sila consommation d'électricité est trop importante, le disjoncteur thermique se déclenche
et coupe le courant au niveau de la prise. Le disjoncteur thermique peut étre réinitialisé par simple pression sur le bouton
de réenclenchement.

Récupération de liquides (B)

AAttention : Nettoyer réguliérement le limiteur de niveau et vérifier le bon état général.
Avant d'aspirer des liquides, toujours retirer le sac a poussiére. Vérifier que le flotteur fonctionne correctement. Si de la
mousse se forme ou du liquide apparait, arréter immédiatement et vider le bac de nettoyage.

Nettoyer I‘élément du filtre (C)
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Si la qualité d'aspiration diminue :

1. Allumer I'extracteur de poussiére.

2. Obstruer les buses ou l'orifice du flexible d'aspiration avec la paume de la main.

3. Pour lancer le nettoyage du filtre, appuyer au moins trois fois sur le bouton et pendant deux secondes a chaque
fois. Le flux d'air provoqué retire la poussiére accumulée sur les lamelles des éléments du filtre.

4. Sila puissance d'aspiration reste trop faible aprés le nettoyage du filtre, le remplacer.

Brancher des appareils électriques (D)
Réserver la prise de I'extracteur de poussiére pour I'usage décrit dans le manuel d'utilisation.

ATTENTION ! Respecter le manuel d'utilisation et les consignes de sécurité régissant les appareils branchés sur la prise de
I'outil électrique.

Avant de brancher un appareil sur la prise de I'extracteur de poussiére :
1. Eteindre I'extracteur de poussiére.

2. Eteindre I'appareil devant étre branché.

Maintenance, nettoyage et réparation (E+F)

N’effectuer que les travaux de maintenance décrits dans le manuel d'utilisation. Toujours débrancher la prise du secteur
avant d'effectuer le nettoyage ou la maintenance de I'extracteur de poussiere. Ne jamais asperger la partie supérieure
de I'extracteur de poussiére. Danger corporel et de courts-circuits.

L'utilisation de piéces et d’accessoires autres que d’origine risque de mettre a mal la sécurité de I'extracteur de poussiére.
N’utiliser que des pieces de rechange et accessoires fournis par Mirka Ltd.

Pendant I'entretien et le nettoyage, manipuler I'extracteur de poussiére de maniére a ce que le personnel d’entretien et
toutes autres personnes ne courent aucun risque.

Dans les zones d’entretien
- Utiliser un systéme obligatoire de ventilation filtrée

« Porter des vétements de protection
- Nettoyer la zone d’entretien de maniére a éviter que des substances nocives ne viennent la polluer

Au cours des opérations d’entretien et de réparation, toutes les piéces contaminées ne pouvant étre correctement
nettoyées doivent étre :
« Emballées dans des sacs bien étanches.

- Mises au rebut conformément aux réglements en vigueur pour ce type de déchets.

Un essai de poussiére doit étre réalisé au moins une fois par an par le service d’entretien Mirka ou par une personne
qualifiée. Ce test comprend, par exemple, la vérification du bon état du filtre, que I'aspirateur est hermétique a I'air et
que les équipements de controle fonctionnent correctement.

Piéces détachées et accessoires

Descript Code Mirka:

Elément du filtre 8999600411
Sac a poussiére non tissé (x 5) 8999000211

L'utilisation de piéces et d’accessoires autres que d’origine risque de mettre a mal la sécurité et/ou le fonctionnement de
I'appareil. N'utiliser que des pieces détachées et des accessoires Mirka. Les piéces détachées risquant d’affecter la santé
et la sécurité de I'opérateur et/ou le fonctionnement de I'appareil sont répertoriées ci-dessus.

Mise au rebut des éléments filtrants et des sacs a poussiére.
Jeter les éléments filtrants et les sacs a poussiére conformément aux réglementations nationales.
Transport

Avant de transporter le bac de nettoyage, fermer tous les verrous. Ne pas incliner I'extracteur de poussiére si le réservoir
contient du liquide. Ne pas utiliser de crochet pour soulever I'extracteur de poussiere.

Stockage

L'extracteur de poussiére doit étre rangé dans un endroit sec et protégé du gel. Avant tout rangement, sécher le filtre s'il
est humide et les parties internes du conteneur de liquides.

Bluetooth

Cet outil, équipé de la technologie Bluetooth®
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A Autres opérations d’entretien

Les opérations d’entretien doivent toujours étre réalisées par du personnel qualifié. Pour que la garantie de 'outil reste
valable et pour garantir une sécurité et un fonctionnement optimaux de I'outil, 'entretien doit étre réalisé par un centre
agréé Mirka. Pour trouver votre centre d'entretien agréé Mirka le plus proche, contactez le service clientéle Mirka, votre
distributeur Mirka ou rendez-vous sur mirka.com.

Mise au rebut

DANGER
Rendre inutilisables les outils électriques en trop en retirant leur cordon d’alimentation.

Respecter les reglementations propres a chaque pays en ce qui concerne la mise au rebut et le recy-
clage des machines inutilisées, des emballages et des accessoires.

Union européenne uniquement : Ne pas jeter les outils électriques avec les déchets ménagers. En

respect des directives européennes relatives a la mise au rebut des équipements électriques et élec-

troniques et a sa mise en ceuvre conformément a la loi nationale, les outils électriques en fin de vie
_ doivent étre triés et retournés a un centre de recyclage respectueux de I'environnement.

Pour davantage d'informations sur REACH, RoHS et notre responsabilité sociale d’entreprise, rendez-
vous sur www.mirka.com.

) ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Izjava o sukladnosti

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finska

izjavljuje na svoju izri¢itu odgovornost da su Mirka® proizvodi (navedeni u nastavku i pogledajte tablicu ,Tehnicki podaci” za odredeni
model) na koje se ova izjava odnosi sukladni sa sljede¢im normama ili drugim normativnim dokumentima: EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN 61000-3-
2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300 328 V2.2.2 & EN IEC 63000:2018 u skladu s propisima 2006/42/EZ, 2014/53/EU,
2011/65/EU.

Proizvodi: Usisiva¢ prasine tvrtke Mirka® 1125 L PC

Proizvodac/dobavlja¢

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finska
Tel. +35820 760 2111
Jeppo 29.10.2025 M IRKk Faks +358 20 760 2290

www.mirka.com

Prijevod originalnih uputa. Zadrzavamo pravo izmijeniti ovaj priru¢nik bez prethodne najave.

Vazno

Pozorno procitajte sigurnosne upute i upute za rad prije postavljanja, rada, servisiranja ili popravljanja ovoga alata. Ove
upute ¢uvajte na sigurnom i dostupnom mjestu. Procitajte drzavne i lokalne propise i pridrzavajte ih se.

Potrebna osobna zastitna oprema

Nosite zastitne Nosite zastitu Nosite zastitne Nosite zastitnu
naocale za usi rukavice masku
. .
Simboli
C E U skladu s relevantnim EU normama
& U skladu s preduvjetima regulatorne oznake sukladnosti (RCM) u Australiji i na Novom Zelandu

Procitajte priru¢nik za rukovatelja

Upozorenje: Moguca opasnost koja moze uzrokovati ozbiljne ili smrtonosne ozljede i/ili oSte¢enja imovine.
Oprez: Moguca opasnost koja moze uzrokovati manje ili umjerene ozljede i/ili oStec¢enja imovine.

Opdi opis i namjeravana upotreba alata

Prijenosni usisivac¢ prasine osmisljen je, razvijen i strogo ispitan za ucinkovit i siguran rad uz pravilno odrzavanje i koristenje
u skladu sa sljedec¢im uputama.

Stroj je prikladan za industrijsku primjenu, primjerice za postrojenja, gradilista i radionice. Nezgode uzrokovane nepravilnim
koristenjem mogu sprijeciti samo korisnici.
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PROCITAJTE | PRATITE SIGURNOSNE UPUTE.

Svako drugo koristenje smatra se nepravilnim. Proizvodac ne prihvaca odgovornost za ostec¢enja nastala takvim koristenjem.
Opasnosti takvog koristenja snosi iskljucivo korisnik. Pravilno koristenje takoder podrazumijeva pravilan rad, servisiranje

i popravke prema specifikacijama proizvodaca.

Tehnicki podaci

Mirka® Dust Extractor 1125 L AU/CN
Napon 220240V 220240V
izmjenicne struje izmjenicne struje
Snaga 1200W 1200W
Maksimalno kombinirano opterecenje za 2400 W 1100W
uti¢nice uredaja
Ukupno naponsko opterecenje 3600 W 2300W
Frekvencija mreze 50—60Hz 50-60Hz
Osigurac 16 10
Razred zastite (vlaga, prasina) 1PX4 1PX4
Razred zastite (elektri¢ni) | |
Maks. protok zraka (I/s)* 621/s 621/s
Maks. protok zraka (m3/h)* 222m3/h 222m3/h
Maks. protok zraka (CFM)* 131CFM 131 CFM
Maks. podtlak (kPa) 24,5 kPa 24,5 kPa
Maks. podtlak (hPa) 245 hPa 240 hPa
Maks. podtlak (iny o) 98iny. 9Binyo
Razina zvuénog tlaka LPA (IEC 60335-2-69) 69 +2 dB(A) 69 +2 dB(A)
Vibracije prema ISO 5349 ah 2,5m/s2 2,5m/s?
Tezina 8kg 8kg
Povrsina filtra m? 0,5m?
Razred prasine L L
Klasa filtra
Kapacitet spremnika 251 251
Raspon radne temperature -20°C—40°C -20°C-40°C

* Mjereno na spremniku. Pridrzavajte se vazecih propisa za pojedinu zemlju u vezi s brzinom izmjene zraka.

A UPOZORENJA

moze biti.

Uredaj nemojte koristiti za prikupljanje zapaljivih ili gorivih tekucina poput benzina ili ga koristiti u podru¢jima gdje ih

Rukovatelji moraju biti odgovarajuce upuceni u koristenje ovih strojeva

Stroj treba iskljuciti iz izvora napajanja tijekom ¢is¢enja ili odrzavanja te prilikom zamjene dijelova ili pretvaranja stroja
u drugu funkciju izvla¢enjem utikaca iz uti¢nice.

Uti¢nicu na stroju koristite samo za svrhe navedene u uputama.

Kako biste smanjili opasnost od pozara, elektricnog udara ili ozljede procitajte i postujte sigurnosne upute i prije
koristenja obratite paznju na oznake koje pozivaju na oprez. Stroj je siguran kada se koristi za navedene funkcije ¢is¢enja.
Ako dode do ostecenja elektri¢nih ili mehanickih dijelova, stroj i/ili dodatnu opremu prije kori$tenja trebate popraviti
ukompetentnom servisnom centru proizvodaca kako biste izbjegli dodatna ostecenja stroja ili fizicku ozljedu korisnika.
Uredaj nemojte koristiti s oste¢enim kabelom: ili utikacem. Prilikom odspajanja prihvatite utikac, ne kabel. Utikac i stroj
nemojte dodirivati s mokrim rukama. Prije odspajanja od mreze iskljucite sve komande.

Nemojte povlaciti ili nositi drzeci za kabel, koristiti kabel kao rucicu, priklijestiti kabel vratima ili navlaciti kabel preko
ostrih rubova ili kutova. Strojem nemojte prelaziti preko kabela. Kabel drzite podalje od zagrijanih povrsina.
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Kosu, Siroku odjecu, prste i sve dijelove tijela drzite podalje od otvora i pokretnih dijelova. U otvore nemojte umetati
predmete. Uredaj nemojte koristiti ako su otvori zatvoreni. U otvore nemojte dopustiti prodiranje prasine, vlakana, kose
i ni¢ega $to moze umanijiti protok zraka.

Prilikom ¢is¢enja na stepenicama budite iznimno pazljivi.

Ako stroj ne radi ili ako ste ga ispustili s visine, ostetili, ostavili na otvorenom ili ispustili u vodu, vratite ga u servisni
centar ili koncesionaru.

Stroj nije dopusteno koristiti kao pumpu za vodu. Stroj je predviden za usisavanje mjesavina zraka i vode.

Stroj prikljucite na pravilno uzemljeno mrezno napajanje. Uti¢nica i produzni kabel moraju imati aktivni zastitni vodi¢
Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

Stroj nemojte koristiti kao ljestve ili gazite ljestvi. MoZete prevrnuti stroj i ostetiti ga.

Uporaba uredaja na otvorenom mora biti ograni¢ena na povremene slucajeve.

Nemojte dopustiti da kabel za napajanje dode u dodir s rotirajucim ¢etkama

Nemojte dopustiti da kabel za napajanje dode u dodir s pomi¢nim dijelovima

Ovaj stroj ne smiju koristiti osobe (posebice djeca) sa umanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te
nedostatkom iskustva i znanja.

Djeca moraju biti pod nadzorom da se ne igraju s uredajem

Ovaj stroj je namijenjen za komercijalnu upotrebu, na primjer u hotelima, skolama, bolnicama, tvornicama, trgovinama,
uredima i poduzecima za iznajmljivanje.

Opasna prasina

Usisavanje opasnih materijala moze uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt. Sljedeée materijale ne smijete prikupljati strojem:
« vruce materijale (goruce cigarete, vruci pepeo itd.)

- zapaljive, eksplozivne i korozivne tekucine (npr. gorivo, otapala, kiseline, luzine itd.)

- zapaljivu, eksplozivnu prasinu (npr. prasinu magnezija ili aluminija itd.)

Elektri¢ni dijelovi

Opasnost: Na gornjem odjeljku stroja su dijelovi pod naponom. Dodir dijelova pod naponom mozZe uzrokovati
ozbiljne ozljede ili smrt. Nikada nemojte prskati vodu po gornjem odjeljku stroja.

f E Opasnost: Elektri¢ni udar zbog ostecenog mreznog kabela napajanja. Dodir s oste¢enim mreznim kabelom
napajanja moze uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt.
- Nemojte ostetiti mrezni kabel napajanja (npr. vozedi preko njega, povlaceci ga ili stiskajudi).
- Redovito provjeravajte ispravnost elektricnog kabela i potrazite znakove starenja.
« Ako je kabel napajanja ostecen, kako biste izbjegli opasnost mora ga zamijeniti ovlasteni zastupnik tvrtke Mirka ili slicno
osposobljena osoba.
« Ni pod kojim uvjetima elektri¢ni kabel napajanja ne smijete omatati oko prstiju ili bilo kojeg dijela rukovatelja.

U eksplozivnoj ili zapaljivoj atmosferi

Oprez: Ovaj stroj nije prikladan za koristenje u eksplozivnim i zapaljivim atmosferama ili gdje je vjerojatan
nastanak takvih atmosfera zbog prisutnosti hlapljive tekucine ili zapaljivog plina ili pare.

Dodatna upozorenja

Odredene vrste prasine nastale elektri¢nim brusenjem, piljenjem, brusenjem, busenjem i drugim gradevinskim aktivnostima
sadrZe kemikalije za koje je poznato da uzrokuju rak, urodene tjelesne mane ili druge reproduktivne probleme.

Neki od primjera takvih kemikalija navedeni su u nastavku:

« olovo iz boja temeljenih na olovu

« kristalni silicijev dioksid iz opeka i cementa te drugih gradevinskih materijala

- arsen i krom iz kemijski obradenog drva.

Rizik od izlaganja razlikuje se ovisno o ucestalosti takvih radova. Da biste smanjili izloZzenost takvim kemikalijama, ucinite
sljedece: radite u dobro prozratenom prostoru uz upotrebu odobrene zastitne opreme, kao $to su posebno dizajnirane
maske protiv prasine koje filtriraju mikroskopske Cestice.

Upute o radu
Prije pokretanja (A)
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Filtarska vrecica od flisa je tvorni¢ki ugradena u usisiva¢ prasine.

Uvjerite se kako napon na nazivnoj plocici odgovara naponu lokalne elektri¢tne mreze. Preporucuje se prikljucivanje
usisivaca prasine putem prekidaca diferencijalne struje.

Redovito provjeravajte kabel za napajanje kako biste otkrili znakove ostecenja, npr. pukotine ili starenje. Ako je kabel za
napajanje ostecen, mora ga se zamijeniti u servisu tvrtke Mirka ili to mora uciniti elektri¢ar kako bi se izbjegla opasnost
prije nastavka uporabe usisivaca. Koristite samo onu vrstu kabela za napajanje navedenu u priru¢niku za uporabu.

Kao produzni kabel koristite samo verziju koju je naveo proizvodac ili onu vise kvalitete. Ako koristite produzni kabel,
provjerite njegove minimalne poprecne presjeke:

Duljina kabela Poprecni presjek < 16 A Poprecni presjek < 25 A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50 m 2,5mm? 4,0 mm?

Usisivac prasine koristite samo ako je u neoste¢enom stanju. Nikada nemojte koristiti usisivac bez filtra ili ako je filtar
ostecen. Preporuca se uvijek koristiti filtarsku vrecicu za suhu primjenu.

Kada se koriste usisivaci prasine, brzina izmjene zraka u prostoriji mora biti odgovarajuca ako se ispusni zrak iz usisivaca
upuhuje u prostoriju (postujte propise koji vrijede u vasoj zemlji).

Radno osoblje prije pocetka rada mora biti obavijesteno o:
- uporabi usisivaca prasine

+ opasnostima povezanima s prikupljanim materijalom

« sigurnom zbrinjavanju prikupljenog materijala

Rad uredaja (A)
Mirka® Dust Extractor 1125 L Polozaj prekidaca Funkcija
| UKIj.
0 Isklj.
AUTO Autom. uklj./isklj.

Uti¢nica za opremu

Uzemljena uti¢nica za opremu ugradena je u stroj. Na nju mozete prikljuciti vanjski elektri¢ni alat. Uti¢nica ima trajno
uklju¢eno napajanje. Australija: Uti¢nica ima toplinski prekidac od 5 A radi zastite stroja od preopterecenja. Ako potrosnja
energije postane prevelika, aktivira se toplinski prekidac i prekida napajanje na uti¢nici. Toplinski prekida¢ moze se ponovo
deaktivirati pritiskom na gumb za ponovno postavljanje.

Prikupljanje tekucina (B)

AOprez: Redovno (istite uredaj za ogranicenje razine vode i potrazite znakove ostecenja.

Prije usisavanja tekucina uvijek uklonite filtarsku vrecicu. Provjerite radi li plovak ispravno. Ako se pojavi pjenaili tekucina,
odmah prekinite s radom i ispraznite spremnik za prljavstinu.

Ciscenje uloska filtra (C)

Ako ucinak usisavanja opadne:

1. Ukljucite usisivac prasine

2. Sapnice otvora usisnog crijeva zatvorite dlanom.

3. Pritisnite gumb za pocetak ¢iS¢enja filtra najmanje tri puta po dvije sekunde. Rezultirajuca struja zraka uklanja
nalijepljenu prasinu s letvica uloska filtra.

4. Ako je usisna snaga preniska nakon cis¢enja filtra: zamijenite filtar.

Povezivanje elektri¢nih strojeva (D)

Koristite uti¢nicu na usisiva¢u samo u svrhe navedene u uputama za uporabu.

OPREZ! Pridrzavajte se uputa za uporabu i sigurnosnih uputa za strojeve priklju¢ene na uti¢nicu za elektri¢ni alat.
Prije ukljucivanja stroja u uti¢nicu za usisavanje prasine:

1. Iskljucite usisivac prasine.
2. Iskljucite stroj koji treba prikljuciti.
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Odrzavanje, ¢iS¢enje i popravak (E+F)

Provodite samo radove odrzavanja opisane u uputama za uporabu. Uvijek iskljucite mrezni utikac prije ¢is¢enja i odrzavanja
usisivaca prasine. Nikada nemojte prskati vodu po gornjem odjeljku usisivaca prasine. Opasnost za ljude, opasnost od
kratkog spoja.

Upotreba neoriginalnih rezervnih dijelova i dodatnog pribora moze utjecati na sigurnost rada usisivaca prasine. Koristite
samo rezervne dijelove i dodatni pribor tvrtke Mirka Ltd.

Tijekom odrzavanja i ¢iS¢enja usisivaca prasine rukujte tako da osoblje odrzavanja i druge osobe ne dovodite u opasnost.

U podrugju odrzavanja
« Koristite obveznu ventilaciju s filtrom

« Nosite zastitnu odjecu
. Odistite podrucje odrzavanja tako da Stetne tvari ne prodru u okolis

Sve onecisc¢ene dijelove koje ne mozete ocistiti tijekom odrzavanja i popravljanja morate:
« zapakirati u dobro zapecacene vrecice

« zbrinuti na nacin koji zadovoljava primijenjene propise za zbrinjavanje takvog otpada
Mirka servisni centar ili obu¢ena osoba mora barem jednom godi$nje provesti test prasine. Ovaj test ukljucuje, na primjer,
provjeru postoji li ostecenije filtra, je li usisavac zabrtvljen za zrak i radi li kontrolna oprema ispravno.

Rezervni dijelovi i dodatni pribor

Opis Kod tvrtke Mirka

Ulozak filtra 8999600411
Platnena vredica filtra (5 kom.) 8999000211
Upotreba neoriginalnih rezervnih dijelova i dodatnog pribora moze utjecati na sigurnost i/ili rad uredaja. Koristite iskljucivo

originalne rezervne dijelove i dodatni pribor tvrtke Mirka. Rezervni dijelovi koji mogu utjecati na zdravlje i sigurnost
rukovatelja i/ili rad uredaja navedeni su u prethodnom tekstu.

Zbrinjavanje ulozaka filtra i filtarskih vrecica
Odlozite uloske filtra i filtarske vrecice u skladu s nacionalnim propisima.
Transport

Prije transporta spremnika za prljavstinu zatvorite sve brave. Nemojte naginjati usisiva¢ prasine ako u spremniku za
prljavstinu ima tekucine. Za podizanje usisivaca prasine nemojte koristiti dizalicu s kukom.

Skladistenje

Usisavac prasine mora se pohraniti na suhom mjestu i zastiti od smrzavanja. Prije pohrane posusite vlaznifiltar i unutarnje
dijelove spremnika za tekucinu.

Bluetooth

Ovaj je alat opremljen tehnologijom Bluetooth®

A Daljnji servis

Servisiranje uvijek mora izvriavati za to obuc¢eno osoblje. Kako bi se odrzala valjanost jamstva alata te osigurala optimalna
sigurnost alata i njegovo funkcioniranje, servisiranje mora izvrsiti ovlasteni servisni centar tvrtke Mirka. Kako biste saznali
gdje je vas lokalni ovlasteni servisni centar tvrtke Mirka, obratite se centru za korisnike tvrtke Mirka, prodavacu tvrtke
Mirka ili posjetite www.mirka.com.
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Informacije o odlaganju

OPASNOST
Iskljucite suvisne elektri¢ne uredaje uklanjanjem kabela za napajanje.

Postujte primjenjive nacionalne propise za odlaganje i recikliranje neupotrebljivih strojeva, ambalaze
i dodatnog pribora.

Samo za EU: Nemojte odlagati elektri¢ne alate u otpad kucanstva. U skladu s europskim direktivama
o odlaganju elektri¢ne i elektronicke opreme te provedbe odlaganja u skladu s nacionalnim pravom,
otpadni elektri¢ni uredaji moraju se sakupiti odvojeno i odloziti u ekoloski prihvatljiv objekt za

_ recikliranje.

Za vise informacija o REACH, RoHS i nasoj korporacijskoj drustvenoj odgovornosti posjetite
www.mirka.com
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Megfeleldségi nyilatkozat

A Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finnorszag

6nallé felelésséggel kijelenti, hogy a jelen nyilatkozat targyat képez6 labb felsorolt késziilékek (lasd az adott termékhez tartozé ,MUszaki
adatok” tablazatot) megfelelnek az aldbbi szabvanyoknak és tovabbi iranyadé dokumentumoknak: IEC 60335-1:2020, EN 60335-
1:2012+A11:2014+A13:2017 +A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021, [EC 60335-2-69:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2021, EN 55014-
2:2021, EN 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 és EN 63000:2018 szabvany 6sszhangban a 2006/42/EK,
2014/53/EU és 2011/65/EU rendelkezésekkel.

Termékek: Mirka® porelszivé 1125 L PC

Gyarté/forgalmazé

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finnorszag
Tel.: +358 20 760 2111
Jeppo, 2025. oktéber 29. MIRKk Fax: +358 20 760 2290

www.mirka.com

Az eredeti Utmutaté forditasa. Fenntartjuk a jogot arra, hogy a jelen Utmutato tartalmat elGzetes értesités nélktil modositsuk.

Fontos

A gép lizembe helyezése, hasznalata és karbantartéasa el6tt kotelezé elolvasni a jelen munkavédelmi és kezelSi dtmutatét.
Ezt az Utmutatot biztonsagos és hozzaférhetd helyen kell tartani. Olvassa el és tartsa be az allami és helyi rendelkezéseket.

Kotelez6 munkavédelmi felszerelés

Védészemiiveg Hallasvédé Védokesztyu Védémaszk
hasznélata hasznalata hasznadlata haszndlata
kotelezo! kotelezo! kotelezo! kotelezo!
o e
Szimbolumok
c E Megfelel az EU vonatkozé szabvanyainak

& Megfelel az ausztral és uj-zélandi RCM eldirdsnak

Az Utmutato elolvasasa kotelezo!

Vigyazat! Haldlos vagy sulyos sériilés, illetve sulyos anyagi kar kockazatat jelent6 helyzet.
Figyelem: Kénnyebb vagy kézépsulyos sériilés, illetve mérsékeltebb anyagi kar kockazatat jelents helyzet.

Altalanos leiras és rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a hordozhat6 porelszivét Ugy tervezték, fejlesztették és tesztelték, hogy megfeleld karbantartas és a jelen Utmutatd
betartasa esetén hatékonyan és biztonsagosan miikodjon.
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Ez a készllék alkalmas ipari felhasznalasra példaul izemekben, gyartécsarnokokban és miihelyekben. A szabalytalan
hasznalatbol eredd baleseteket kizérdlag a készulék felhasznaloi el6zhetik meg.

AZ ALABBI MUNKAVEDELMI UTMUTATO ELOLVASASA KOTELEZO.
Az itt leirtaktdl eltéré minden felhasznalas tiltott. A tiltott felhasznalasbdl eredé esetleges karokért a gyartdé semmilyen
felelésséget nem vallal. A tiltott felhasznalas minden kovetkezményéért kizardlag a felhasznéldt terheli a felel6sség.

A szabdlyos felhasznalas a gyarto altal ismertetett szabalyos Uzemeltetést, szervizelést és javitast egyarant magaban
foglalja.

Miszaki adatok
Mirka® Dust Extractor 1125 L EU AU/CN
Halézati fesziiltség 220-240V~ 220-240V~
Fogyasztas 1200W 1200W
Szerszamcsatlakoz6 aljzat maximalis 6ssz- 2400 W 1100W
terhelése
Halézat 6sszterhelése 3600 W 2300W
Halo6zati frekvencia 50-60Hz 50-60Hz
Biztositék 16 10
Védelmi fok (nedvesség, por) IPX4 PX4
Védelmi fokozat (elektromos) | |
Max. légszallitas (&/s)* 621/s 621/
Max. légszallitas (m3/h)* 222m3h 222m3h
Max. légszallitas (CFM)* 131CFM 131CFM
Max. szivonyomas (kPa) 24,5kPa 24,5kPa
Max. szivonyomas (hPa) 245 hPa 240 hPa
Max. szivonyomas (i“HZO) 98inyo 98inyo
Hangnyomasszint LpA (IEC 60335-2-69) 69+2dB(A) 69+2dB(A)
Vibracio ISO 5349 ah 2,5m/s2 2,5m/s2
Tomeg 8kg 8kg
Sziiréfelilet m2 0,5m2
Porelszivasi besorolas L L
Szlir6osztaly
Tartalykapacitas 251 251
Uzemi hémérséklet-tartomany -20°C—40°C -20°C-40°C

* Tartalynal mérve. Be kell tartani az adott orszagban hatélyos légcserélési elGirasokat.

A FIGYELMEZTETESEK

Tilos gyulékony vagy éghetd folyadékok, példaul izemanyag felszivasara hasznalni, vagy olyan helyen tGizemeltetni,
ahol ilyen anyagok jelen vannak.

A kezel6knek megfelel Gtmutatast kell adni az ilyen késziilékek Gzemeltetésérdl.

Tisztitaskor, karbantartaskor, részegységek cseréjekor, illetve masik izemmaodra valo atallaskor az elektromos csatlakozoét
a fali aljzatbdl kihtzva a készulék tapellatasat meg kell sziintetni.

A késziiléken talalhato csatlakozoaljzatot kizarélag a hasznalati utmutatéban meghatarozott célra szabad felhasznalni.
Atlizveszély, az daramutés és az egyéb sériilések veszélyének csokkentése érdekében az alabbi 6sszes biztonsagi szabalyt
és figyelmeztetést haszndlat el6tt el kell olvasni, majd be kell tartani. A késztilék Gizemeltetése csak a megadott tisztitasi
funkciok elvégzése esetén biztonsagos. A tovabbi karosodas és a felhasznalét fenyegeto baleset elkeriilése érdekében
az elektromos vagy mechanikus részegységek barmely esetleges sériilése esetén tovabbi hasznalat el6tt a gép, illetve
a szerelvény javitasat hivatalos szervizben vagy a gyarton keresztiil el kell végeztetni.
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Tilos a készliléket sériilt vezetékkel vagy dugasszal hasznalni. A dugasznak a konnektorbdl valé kihtzasakor a dugaszt
kell megfogni, és tilos a vezetéknél fogva kihuzni. Tilos akér a dugaszt, akér a készuiléket nedves kézzel megérinteni.
A dugasz kihtzasa el6tt a késziilék 6sszes kapcsoldjat ki kell kapcsolni.

Tilos a készlléket a vezetéknél fogva huzni, a vezetéket fogantyu helyett haszndlni, a vezetékre ajtét racsukni vagy

a vezetéket éles vagy hegyes peremeken, sarkokon athuzni. Tilos a készlléket a vezetékén athuzni. A vezetéket tavol
kell tartani minden forro feliilettél.

Tilos hajnak, lel6g6 ruhazatnak, ujjaknak vagy barmely mas testrésznek a gép nyilasai vagy mozgé alkatrészei kozelébe
kerulnie. Tilos barmilyen targyat a késziilék nyilasaiba helyezni, és tilos a készlléket elzarodott nyilasokkal mikodtetni.
A nyilasoktol minden nemi port, szélas anyagot, hajat, szért tavol kell tartani, valamint minden mast, ami a szabad
légaramlast akadalyozhatna.

Lépcsén torténd hasznalatkor kiilonds elévigyazatossaggal kell lejarni.

Ha a készulék nem m(ikodik tokéletesen, ha leesett, megsériilt, ha kiiltéren felejtették vagy vizbe ejtették, vigye szervizbe,
illetve vigye vissza oda, ahol a késziiléket vasaroltak.

Tilos a készlléket viz szivattyuzasara hasznalni. Rendeltetése szerint a késziilék csak viz-levegé keverék felszivasara
alkalmas.

A késziiléket csak szabélyosan foldelt konnektorhoz szabad csatlakoztatni. A konnektornak és a hosszabbitdnak is
bekotott védofoldvezetékkel kell rendelkeznie.

A munkavégzés helyén j6 szell6zést kell biztositani.

Tilos a készuléket létraként vagy dobogdként hasznalni. A késziilék felborulhat és megsériilhet.

A késziiléket csak alkalmanként szabad kiiltéren hasznalni.

Tilos a forgd kefének a tapkabelhez hozzaérni.

Tilos a mozgd alkatrészeknek a tapkébelhez hozzaérni.

A gép nem Uzemeltethetd csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességl személyek (példaul gyermekek) altal,
illetve kell6 gyakorlat vagy ismeretek hidnyaban.

Feltgyelni kell, hogy gyermekek ne jatszhassanak a készulékkel.

A gép kereskedelmi felhasznalasra késziilt, példaul széllodak, iskoldk, korhazak, Gzemek, Gzlethelyiségek, iroddk és
bérlemények szamara.

Veszélyes por

A veszélyes anyagok felszivasa sulyos vagy halalos sériilést idézhet el6. Az alabbi anyagokat tilos felszivni a késztilékkel:
- Forré anyagok (izz6 cigaretta, forré hamu stb.)

« Gyulékony, robbanasveszélyes vagy mar6 hatéasu folyadékok (példaul izemanyag, olddszer, sav vagy ltg)

« Gyulékony, robbandsveszélyes por (példaul magnézium- vagy aluminiumpor)

Elektromos részegységek

Vigyazat: A készilék felsé szakasza fesziiltség alatt [évé részegységeket tartalmaz. A fesziltség alatt lévé
részegységek érintése sulyos vagy halalos sérulést okozhat. Tilos vizet permetezni a gép felsé részére.

Vigyazat: Sériilt elektromos vezeték okozta dramiités veszélye. A sériilt elektromos vezetékek megérintése
sulyos vagy haldlos daramiitést okozhat.

« Tilos kért okozni az elektromos tdpkabelekben (példaul tilos a vezetékeken a késziiléket athuzni, tilos a vezetéket
meghuzni vagy 6sszepréselni).

+ Rendszeresen ellendrizni kell, hogy a vezeték nem sériilt-e meg, vagy nem éregedett-e el az anyaga.

+ Ha a tapkabel sérilt, azt az dramutésveszély elkeriilése érdekében egy hivatalos Mirka-forgalmazén keresztil vagy
hasonlo képzett szakemberrel ki kell cseréltetni.

« Az elektromos vezetéket minden esetben tilos ujjakra vagy mas testrészekre ratekerni.

Robbanas- és tiizveszélyes légkor

Figyelem: Ez a késziilék nem alkalmas robbanas- vagy tlizveszélyes [égkorben torténd hasznalatra, illetve olyan
illékony folyadék, éghetd gaz vagy g6z jelenlétekor, amelyekbdl ilyen 1égkor képzédhet.

Tovabbi figyelmeztetések

A gépi csiszolas, flrészelés, koszoriilés, furas és egyéb épitdipari tevékenységek alkalmaval keletkezé egyes porok olyan
vegyi anyagokat tartalmaznak, amelyek rakkeltd, szlletési és szaporodasi rendellenességet okozo hatéasa ismert.

Néhany példa ilyen vegyszerekre:
« Olomalapu festékekbdl szarmazé élom.
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« Téglabol, kdtéanyagbol és egyéb épitéanyagbdl szarmazé szilicium-dioxid.
« Vegyszerrel kezelt faanyagbdl szarmazo arzén és krom.
Azilyen terhelések altal okozott kockdzat mértéke az ilyen tipusi munkavégzés gyakorisagatol fiigg. A vegyszerterhelés

csokkentésére dolgozzon jol szell6z6 helyen, és viselje a megfelel6 munkavédelmi eszkdzoket, példaul a kifejezetten
mikroszkopikus szemcsék kisz(irésére készilt porvédé maszkot.

e s

Kezel6i utmutato

Uzembe helyezés el6tt (A)
Legyen el6zéleg porzsak behelyezve a porelszivéba.

Ellendriznikell, hogy a készulék adattablajan feltiintetett fesziiltség megfelel-e a helyi elektromos haldzat feszlltségének.
Ajanlott a porelszivot a villamos halézathoz tuldramvédé kismegszakiton keresztiil csatlakoztatni.

Rendszeresen &t kell vizsgalni a tépkabelt Iathatd karosodasok, pl. repedés, eléregedés szempontjabdl. A veszély elhdritasara
a porelszivo tovabbi hasznalata el6tt a kdrosodott tépkébelt egy Mirka szerviz vagy egy villanyszerel6 kozremUikddésével
ki kell cserélni. Csak a kezelési utmutatoban elgirt tipusu tapkabelt szabad hasznalni.

Csak a gyarto altal meghatarozott, vagy annal jobb paraméterekkel rendelkezé hosszabbitét szabad hasznélni. Hosszabbito
hasznalata esetén ellendrizni kell annak kabelkeresztmetszetét:

Kabelhossz Keresztmetszet <16 A Keresztmetszet <25 A
<20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Csak kdrosodasoktdl mentes porelszivéot szabad hasznalni. Tilos szlré nélkili vagy elhasznalodott sziir6jli porelszivot
hasznalni. Széraz alkalmazéaskor mindig javasolt porzsék hasznalata.

Ha a porelszivé a kidramlé levegét egy helyiségbe fujja ki, annak a helyiségnek megfelel sebességli égcseréld képességgel
kell rendelkeznie (az adott orszagban hatélyos eldirasok szerint).

A munka megkezdése el6tt a kezel6ket az aldbbi tajékoztatasban kell részesiteni:
« Porelszivo hasznalata

- Afelszivott anyagok jelentette veszélyek

« Afelszivott anyagok biztonsagos hulladékba helyezése

Uzemeltetés (A)

Mirka® Dust Extractor 1125 L Kapcsol6 allasa Funkcié
| Bekapcsolt
0 Kikapcsolt
AUTO Automatikus be-ki kapcsolas

Szerszamcsatlakozo aljzat

A készulék tartalmaz egy foldelt szerszamgépaljzatot. Ezen keresztl biztosithaté egy kiilsé szerszamgép tapellatasa. Az
aljzat élland6 bekapcsolt dllapotot biztosit. Ausztrélia: A gép tulterhelés elleni védelmére az aljzat 5 A-es termikus
tularamvédével van ellatva. Tulzott dramfelvétel esetén a termikus tuldramvédé miikodésbe 1ép, és leoldja az aljzat
tapellatasat. A tapellatas a termikus tularamvédé gombjanak megnyomasaval éllithaté vissza.

Folyadékok felszivasa (B)

A Figyelem: A vizszintkorlatozé eszkdz rendszeres tisztitast és sériilésmentességi atvizsgalast igényel.

Folyadék felszivasa el6tt a porzsakot el kell tavolitani a készllékbdl. Ellendrizze az isz6 helyes mikodését. Ha a folyadék
felhabzik vagy kifut, azonnal hagyja abba a munkavégzést, és Uritse a szennytartalyt.

Sziiréelemcsere (C)

Ha csokken a szivoeré:

1. Kapcsolja be a porelszivot.
2. Tenyérrel fogja be a fuvokakat, illetve az elszivocsd nyilasat.
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3. Legalabb haromszor két méasodpercre nyomja meg a sz(ir6tisztitas inditdgombjat. Az ilyenkor keletkezé Iégaramlés
letavolitja a szlir6elemek lamellaiba tapadt port.
4, Szlirétisztitas utan is gyenge szivoerd esetén cseréljen sz(lrét.

Elektromos gépek csatlakoztatasa (D)

A porelszivon 1évé aljzat csak a kezel6i utmutatdban meghatarozott célra hasznalhato.
FIGYELEM! Be kell tartani a csatlakoztatott elektromos gép kezel6i és biztonsagi Utmutatojat.
Miel6tt egy gépet a porelszivé aljzatdhoz csatlakoztatna:

1. Kapcsolja ki a porelszivét.

2. Kapcsolja ki a csatlakoztatandé szerszamgépet.

Karbantartas, tisztitas és javitas (E+F)

Csak a kezel6i utmutatoban leirt karbantartasi munkat szabad elvégezni. Tisztitas és karbantartas el6tt mindig meg kell
szlintetni a porelszivé tapellatasat. Tilos vizet permetezni a porelszivé felsd részére. Személyi sériilés, rovidzarlat veszélye.

A nem eredeti tartozékok és szerelvények ronthatjak a porelszivé biztonsadgossagat. Csak a Mirka Ltd. altal forgalmazott
tartozékok és szerelvények hasznalhatok.

Karbantartas és tisztitas alkalmaval ugy kell kezelni a porelszivét, hogy a karbantarték és mas személyek szdmara ez ne
jelentsen balesetveszélyt.

A karbantartasi terileten
. Kotelez6 szlirt 1égkeringetést alkalmazni

- Védéruhazatot kell viselni
« Akarbantartasi teriiletet kornyezetre artalmas anyagok kibocsatasa nélkiil kell takaritani

Karbantartas és javitas alatt a megfeleléen nem tisztithat6 részegységeket az alabbi médon kell kezelni:
« jol zar6é csomagolasba kell helyezni

« a helyileg hatalyos hulladékkezelési elSirasok betartasaval hulladékba kell helyezni

Evente legalabb egyszer a Mirka szerviznek vagy egy szakembernek porvizsgalatot kell végeznie. llyenkor példaul azt
vizsgaljak, hogy nem karosodott-e a sztir, léghatlan-e a porszivo tomitése, és hogy megfeleléen miikodik-e
a vezérl6berendezés.

Tartozékok és szerelvények

Leiras Mirka-kod

Sziiréelem 8999600411
Porzsak (5 db) 8999000211

Anem eredeti tartozékok és szerelvények ronthatjik a késziilék biztonsagossagat, illetéleg miikodoképességét. Kizardlag
a Mirka éltal forgalomba hozott, eredeti tartozékokat és szerelvényeket szabad hasznalni. Fent felsoroltuk a kezelére
munkavédelmi veszélyt jelentd, illetéleg a késziilék miikodéképességét befolyasold tartozékokat.

Sziiréelemek és porzsakok hulladékba helyezése

A szlréelemeket és porzsakokat az adott orszag eléirasai szerint kell hulladékba helyezni.

Szallitas

A szennytartaly széllitasa el6tt az 6sszes zardelemet be kell csukni. Tilos megddnteni a szennytartalyaban folyadékot
tartalmazo porelszivét. A porelszivot tilos daru kampdjaval emelni.

Tarolas

A porelszivot széraz, fagytol védett helyen kell tarolni. Térolas el6tt a nedves sz(irét és a folyadéktartaly belsé részeit ki
kell szaritani.

Bluetooth

A szerszam Bluetooth® megoldast hasznal

A Tovabbi javitas
A javitast minden esetben szakképzett személynek kell végeznie. A garancia csak akkor marad érvényes, és a gép optimalis
biztonsagossaga és miikodéképessége csak akkor szavatolhatd, ha minden javitast a hivatalos Mirka szerviz végez. Ha
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a legkozelebb esé hivatalos Mirka-szervizet keresi, forduljon a Mirka Ugyfélszolgalatahoz, helyi forgalmazojahoz, illetve
keresse fel a www.mirka.com webhelyet.

Hulladékba helyezési szabalyok

VIGYAZAT!
Feleslegessé valt gépet a tapkabel eltdvolitasaval tegye haszndlhatatlanna.

Tartsa be a hasznalaton kiviili gépek, csomagolasok és tartozékok hulladékba helyezésérél és ujrafel-
dolgozésardl sz616 helyi rendelkezéseket.

Csak az EU-ban: Tilos az elektromos szerszamgépeket haztartasi szemétként hulladékba helyezni.
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 unids irdnyelv, valamint azirdnyelvek
alapjén sziiletett nemzeti térvények értelmében az élettartamuk végét elért elektromos szerszdmokat

_ elkulonitve kell 6sszegydjteni, és egy kdrnyezetvédelmileg szabalyos Ujrahasznositési létesitménybe
kell szallitani.

A REACH és RoHS szabalyokrdl, valamint vallalatunk tarsadalmi felel6sségvallalasarol a www.mirka.com
oldalon tajékozédhat részletesebben.
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Dichiarazione di conformita

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

dichiara sotto la propria responsabilita che i prodotti Mirka® (indicati di sequito e nella tabella “Dati tecnici” per il modello corrispondente)
a cui si riferisce la presente dichiarazione sono conformi alla(e) seguente(i) normativa(e): EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN 61000-3-
2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300 328 V2.2.2 & EN IEC 63000:2018 ai sensi dei regolamenti 2006/42/CE,
2014/53/UE, 2011/65/UE.

Prodotti: Aspiratore Mirka® 1125 L PC

Produttore/fornitore
Mirka Ltd

% 66850 Jeppo, Finlandia
N Tel 435820760 2111
Jeppo, 29/10/2025 MIRKk Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

Traduzione delle istruzioni originali Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche a questo manuale senza preavviso.

Importante

Leggere attentamente le norme di sicurezza e le istruzioni per 'uso prima di installare, utilizzare o sottoporre a
manutenzione |'utensile. Conservare le istruzioni in un luogo sicuro e facilmente accessibile. Consultare e attenersi alle
normative nazionali e locali.

Dispositivo di protezione individuale richiesto

Indossare occhiali Indossare cuffie Indossare guanti Indossare
protettivi protettive protettivi mascherina
respiratoria

Simboli

Conforme alle normative UE rilevanti

C

& Conforme ai requisiti RCM per Australia e Nuova Zelanda

m

Leggere il manuale dell'operatore

alle cose.

Attenzione: Situazione potenzialmente pericolosa che puo provocare lesioni personali di lieve o moderata
entita e/o danni alle cose.

f Avvertenza: Situazione potenzialmente pericolosa che puo provocare gravi lesioni personali o morte e/o danni

Descrizione generale e uso previsto dell'utensile

Il presente aspiratore mobile & progettato, sviluppato e rigorosamente testato per funzionare in modo efficiente e sicuro
se correttamente sottoposto a manutenzione e utilizzato nel rispetto delle seguenti istruzioni.
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La macchina é indicata per I'uso in ambito industriale, ad esempio in fabbriche, cantieri edili e officine. Gliincidenti dovuti

all'uso improprio possono essere prevenuti solamente dagli utenti stessi.

LEGGERE E RISPETTARE TUTTE LE NORME DI SICUREZZA.

Ogpni altro utilizzo & considerato improprio. Il produttore declina ogni responsabilita per eventuali danni derivanti da uso
improprio. | rischi correlati a tale utilizzo sono di esclusiva responsabilita dell’'utente. L'uso corretto comprende anche

utilizzo, assistenza e riparazioni corretti come specificato dal produttore.

Dati tecnici

Mirka® Dust Extractor 1125 L AU/CN
Tensione di alimentazione di rete 220-240 VAC 220-240 VAC
Potenza 1200W 1200W
Carico massimo combinato per le prese 2400 W 1100W
dell’apparecchio

Carico totale di rete 3600 W 2300W
Frequenza di rete 50-60Hz 50-60Hz
Fusibile 16 10

Grado di protezione (umidita, polveri) IPX4 IPX4
Classe di protezione (elettrica) | |

Portata d’aria max (I/s)* 621/s 621/s
Portata d’aria max (m3/h)* 222m3/h 222m3/h
Portata d’aria max (CFM)* 131CFM 131 CFM
Aspirazione max (kPa) 24,5 kPa 24,5 kPa
Aspirazione max (hPa) 245 hPa 240 hPa
Aspirazione max (iny o) 98iny. 9Binyo
Livello di pressione acustica LPA (IEC 60335-2- 69 +2 dB(A) 69 +2 dB(A)
69)

Vibrazioni ISO 5349 Ah 2,5m/s2 2,5m/s2
Peso 8kg 8kg
Superficie del filtro m2 0,5m?
Classe delle polveri L L

Classe di filtrazione

Capacita del contenitore 251 251
Temperatura di lavoro -20°C-40°C -20°C-40°C

* Misurata al contenitore. Attenersi sempre ai regolamenti nazionali applicabili in materia di ricambio d'aria.

A AVVERTENZE

Non utilizzare per aspirare liquidi infammabili o combustibili quali benzina né in ambienti in cui potrebbero essere
presenti.

Gli operatori devono essere adeguatamente formati all’utilizzo di queste macchine.

Durante la pulizia, la manutenzione, I'eventuale sostituzione delle parti o la conversione della macchina a un‘altra
funzione, la macchina deve essere scollegata dall’alimentazione scollegando la spina dalla presa elettrica.

Utilizzare la presa sulla macchina esclusivamente per gli scopi specificati nelle istruzioni.

Per ridurre il rischio di incendio, scossa elettrica o lesioni personali, leggere e rispettare tutte le norme di sicurezza e le
indicazioni di attenzione prima dell’'uso. La macchina & progettata per essere sicura se utilizzata per le funzioni di pulizia
specificate. In caso di danni a componenti elettrici o meccanici, la macchina e/o I'accessorio devono essere riparati da
un centro di assistenza autorizzato o dal produttore prima di essere riutilizzati, al fine di prevenire ulteriori danni alla
macchina o lesioni personali all’'utente.

Non utilizzare se il cavo o la presa sono danneggiati. Per lo scollegamento, afferrare la spina e non il cavo. Non toccare
la spina o la macchina con le mani bagnate. Disinserire tutti i comandi prima di scollegare la macchina.
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Non tirare né afferrare il cavo per trasportare la macchina, non utilizzare il cavo come impugnatura, non schiacciare il
cavo nella porta e non posarlo lungo bordi o angoli affilati. Non far passare la macchina sopra il cavo. Mantenere il cavo
lontano dalle superfici calde.

Mantenere capelli,indumenti larghi, dita e altre parti del corpo lontano da aperture e parti mobili. Non inserire oggetti
nelle aperture e non utilizzare la macchina con le aperture ostruite. Mantenere le aperture prive di polvere, filacce,
capelli e altri materiali che potrebbero ridurre il flusso d'aria.

Prestare la massima attenzione durante la pulizia sulle scale.

Qualora la macchina non funzioni correttamente o sia caduta, danneggiata, rimasta all’aperto o caduta in acqua, ripararla
presso un centro di assistenza o il rivenditore.

Non utilizzare la macchina come pompa dell’acqua. La macchina é progettata per I'aspirazione di miscele di aria e acqua.
Collegare la macchina a una presa di rete con messa a terra. La presa e il cavo di prolunga devono essere dotati di un
conduttore di protezione.

Assicurare una ventilazione adeguata del posto di lavoro.

Non utilizzare la macchina come scala o gradino. La macchina potrebbe ribaltarsi danneggiandosi.

L'apparecchio puo essere utilizzato all'aperto solo occasionalmente.

Evitare il contatto del cavo di alimentazione con le spazzole rotanti.

Evitare il contatto del cavo di alimentazione con le parti mobili.

Questa macchina non deve essere utilizzata da persone (bambini compresi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali oppure prive di esperienza e competenza in materia.

| bambini devono essere supervisionati per evitare che giochino con I'apparecchio.

Questa macchina e destinata all'uso commerciale, ad es. in hotel, scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici, oltre al
noleggio.

Polveri pericolose

L'aspirazione di materiali pericolosi puod causare lesioni personali gravi o mortali. Non aspirare i seguenti materiali con la
macchina:
- Materiali caldi (sigarette accese, ceneri calde ecc.)

« Liquidi infiammabili, esplosivi, corrosivi (benzina, solventi, acidi, sostanze alcaline ecc.)
« Polveri infiammabili o esplosive (polveri di magnesio o alluminio ecc.)

Componenti elettri

tensione puo causare lesioni personali gravi o mortali. Non spruzzare mai acqua sulla parte superiore della

f Pericolo: La parte superiore della macchina contiene componenti in tensione. Il contatto con componenti in
macchina.

Pericolo: Scossa elettrica per cavo di rete difettoso. Il contatto con un cavo di rete difettoso puo causare lesioni
personali gravi o mortali.

« Non danneggiare il cavo di alimentazione (ad esempio passandoci sopra, tirandolo o schiacciandolo).

« Controllare regolarmente se il cavo di rete & danneggiato o presenta tracce di usura.

. Seil cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da un distributore autorizzato Mirka o altro personale
qualificato per evitare rischi.

« Non avvolgere mai il cavo di alimentazione intorno a dita o altre parti del corpo dell’'operatore.

Atmosfere esplosive o inflammabili

Attenzione: La macchina non é adatta all’'uso in atmosfere esplosive o infammabili o negli ambienti in cui tali
atmosfere potrebbero insorgere in seguito alla presenza di liquidi volatili oppure gas o vapori infiammabili.

Ulteriori avvertenze

Parte della polvere generata da levigatura, taglio, smerigliatura, foratura e altre attivita contiene sostanze chimiche che
provocano cancro, malformazioni neonatali e altri difetti riproduttivi.

Alcuni esempi di tali sostanze chimiche:

+ Piombo contenuto nelle vernici.

- Silice cristallina contenuta in mattoni, cementi e altri laterizi.

« Arsenico e cromo contenuti nel legname trattato chimicamente.

Il rischio derivante dall’esposizione a queste sostanze chimiche dipende dalla frequenza e dal tipo di lavoro. Per ridurre
il livello di esposizione a queste sostanze chimiche, si raccomanda di lavorare sempre in un ambiente ben ventilato e di
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utilizzare dispositivi di protezione individuale approvati, come ad esempio mascherine antipolvere progettate
specificatamente per trattenere le microparticelle.

Istruzioni per l'uso

Prima dell’avviamento (A)
Il sacchetto del filtro in pile & pre-installato nell’aspiratore.

Verificare che la tensione indicata sulla targhetta dati corrisponda alla tensione della rete locale. Si raccomanda di collegare
I'aspiratore tramite un interruttore differenziale.

Verificare regolarmente se il cavo di alimentazione & danneggiato, presenta crepe o tracce di usura. Qualora il cavo di
alimentazione sia danneggiato, deve essere sostituito da un centro di assistenza Mirka oppure da un elettricista qualificato
per evitare rischi prima di riutilizzare I'aspiratore. Utilizzare esclusivamente il tipo di cavo di alimentazione specificato nel
manuale istruzioni.

Utilizzare solamente la versione del cavo di prolunga specificata dal produttore o una versione di qualita superiore.
Quando si utilizza un cavo di prolunga, verificare le sezioni minime del cavo:

Lunghezza del cavo Sezione<16 A Sezione<25A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50m 2,5mm? 4,0 mm?

L'aspiratore deve essere perfettamente integro. Non utilizzare mai l'aspiratore senza filtro, oppure qualora il filtro sia
danneggiato. Si raccomanda di utilizzare sempre un filtro a sacco per le applicazioni a secco.

Durante I'uso degli aspiratori, deve essere assicurato un ricambio d'aria adeguato affinché I'aria di scarico degli aspiratori
non sia reimessa nell'ambiente (osservare i regolamenti vigenti nel proprio Paese).

Prima di iniziare il lavoro, il personale deve essere informato in merito a:
- Utilizzo dell’aspiratore

- Rischi associati al materiale da aspirare

+ Smaltimento sicuro del materiale aspirato

Funzionamento (A)

Mirka® Dust Extractor 1125 L Posizione dell'interruttore Funzione

AUTO Accensione/spegnimento automatico

Presa dell’apparecchio

La macchina prevede una presa con messa a terra integrata a cui & possibile collegare un utensile elettrico esterno. La
presa offre un‘alimentazione permanente. Australia: La presa e protetta da un interruttore termico da 5 Ampere, per
proteggere la macchina dal sovraccarico. In caso di consumo di corrente troppo elevato, I'interruttore termico scatta e
disinserisce I'alimentazione alla presa. L'interruttore termico puo essere ripristinato premendo la manopola.

Aspirazione di liquidi (B)

AAttenzione: Pulire regolarmente il dispositivo di limitazione del livello dell'acqua e accertarsi che sia integro.

Rimuovere sempre il filtro a sacco prima dell'aspirazione di liquidi. Verificare che il galleggiante funzioni correttamente.
In caso di formazione di schiuma o fuoriuscita del liquido, interrompere immediatamente il lavoro e svuotare il contenitore.

Pulizia della cartuccia filtrante (C)

In caso di riduzione dell’efficienza di aspirazione:

1. Accendere l'aspiratore.

2. Chiudere gli ugelli o I'apertura del flessibile di aspirazione con il palmo della mano.

3. Tenere premuto il pulsante per I'avvio della pulizia del filtro per almeno tre volte per due secondi ognuna. Il flusso
d‘aria risultante rimuovera la polvere dalle alette delle cartucce filtranti.

4, Qualora la potenza di aspirazione resti insufficiente dopo la pulizia del filtro, il filtro deve essere sostituito.
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Collegamento di macchine elettriche (D)
Utilizzare la presa sull'aspiratore esclusivamente per gli scopi specificati nelle istruzioni.

ATTENZIONE! Attenersi sempre alle istruzioni per 'uso e alle norme di sicurezza per le macchine collegate alla presa
dell'utensile.

Prima di collegare una macchina alla presa dell’aspiratore:

1. Spegnere |'aspiratore.
2. Spegnere la macchina da collegare.

Manutenzione, pulizia e riparazioni (E+F)

Effettuare esclusivamente gli interventi di manutenzione specificati nelle istruzioni per I'uso. Scollegare sempre
I'alimentazione elettrica prima della pulizia e della manutenzione dell’aspiratore. Non spruzzare mai acqua sulla parte
superiore dell'aspiratore. Pericolo di lesioni personali, rischio di cortocircuito.

L'utilizzo di ricambi e accessori non originali pud compromettere la sicurezza dell’aspiratore. Utilizzare esclusivamente
ricambi e accessori forniti da Mirka Ltd.

Durante la manutenzione e la pulizia, movimentare I'aspiratore in modo da non creare pericoli per il personale di
manutenzione o altre persone.

Nell'area di manutenzione

- Utilizzare la ventilazione obbligatoria con filtraggio

« Indossare indumenti protettivi

- Pulire I'area di manutenzione in modo da evitare la diffusione di sostanze pericolose nell'ambiente

Durante i lavori di manutenzione e riparazione, tutti i componenti contaminati che non possono essere puliti in modo
soddisfacente devono essere:
- imballati in sacchi ermetici

« smaltiti nel rispetto delle norme vigenti per il tipo di rifiuti in questione

Un test di aspirazione deve essere effettuato almeno una volta all'anno da un centro di assistenza Mirka oppure da
personale qualificato. Il test comprende ad esempio la verifica di eventuali danni al filtro, della tenuta dell’aspiratore e
del corretto funzionamento dei dispositivi di comando.

Ricambi e accessori

Descrizione Codice Mirka
Cartuccia filtrante 8999600411
Sacchetto del filtro in pile (5 pz) 8999000211

L'utilizzo di ricambi e accessori non originali pud compromettere la sicurezza e/o il funzionamento dell’apparecchio.
Utilizzare esclusivamente ricambi e accessori originali Mirka. Sopra sono riportati i ricambi che possono influenzare la
salute e la sicurezza dell’'operatore e/o il funzionamento dell’apparecchio.

Smaltimento di cartucce filtranti e filtri a sacco
Le cartucce filtranti e i filtri a sacco devono essere smaltiti nel rispetto dei regolamenti nazionali.
Trasporto

Prima del trasporto del contenitore, bloccare tutti i fermi. Prestare attenzione a non inclinare I'aspiratore qualora sia
presente del liquido all'interno del contenitore. Non sollevare I'aspiratore con il gancio di una gru.

Conservazione

L'aspiratore deve essere conservato in un luogo asciutto e protetto dal gelo. Asciugare il filtro e le parti interne del
contenitore del liquido prima dell'immagazzinaggio.

Bluetooth

Questo utensile & dotato di tecnologia Bluetooth®

A Ulteriore assistenza

Gli interventi di assistenza devono sempre essere effettuati da personale addestrato. Per non invalidare la garanzia,
assicurare la massima sicurezza e il funzionamento ottimale dell’utensile, tutti gli interventi di assistenza devono essere
effettuati da un centro di assistenza autorizzato Mirka. Per trovare il centro di assistenza autorizzato Mirka pil vicino, &
possibile contattare il servizio di assistenza clienti Mirka, il proprio rivenditore Mirka o visitare www.mirka.com.
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Informazioni per lo smaltimento

PERICOLO
Rendere inutilizzabili gli utensili elettrici di scarto rimuovendo il cavo di alimentazione.

Attenersi sempre ai regolamenti nazionali applicabili in materia di smaltimento e riciclo di macchine
dismesse, imballaggi e accessori.

Solo UE: Non smaltire gli utensili elettrici tra i rifiuti urbani. Ai sensi delle Direttive Europee sui rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche, e delle relative trasposizioni nelle leggi nazionali, gli

utensili elettrici che hanno raggiunto la fine della loro operativita devono essere raccolti separata-
_ mente e conferiti presso un centro di riciclaggio ecologicamente compatibile.

Per maggiori informazioni su regolamento REACH, RoHS e responsabilita sociale d'impresa, visitare
il sito www.mirka.com
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Samraemisyfirlysing

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finnlandi

lysir pvi yfir & eigin abyrgd ad vorurnar Mirka® vorurnar (skradar hér ad nedan og sja toflu um ,Taeknilegar upplysingar” fyrir hverja einstaka
gerd), sem yfirlysing pessi vardar, uppfylla krofur peer sem gerdar eru i eftirfarandi st6dlum eda 68rum stédlunargégnum: EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN 61000-3-
2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300 328 V2.2.2 & EN IEC 63000:2018 i samraemi vid reglugerdirnar 2006/42/EC,
2014/53/EU, 2011/65/EU.

Vérur: Mirka® rykhreinsibdnadur 1125 L PC

Framleidandi/ Birgir
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finnlandi
Jeppo 29.10.2025 \% Simi +35820 760 2111
MIRKk Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

pyding a upprunalegum leidbeiningum. Vid askiljum okkur rétt til pess ad gera breytingar & handbdk pessari an tilkynningar
fyrir fram.

Mikilveegt

Lestu pessar leidbeiningar um 6ryggi og notkun vandlega adur en taekid er buid til notkunar, tekid i notkun eda vid haldid.
Geymdu pessar leidbeiningar & 6ruggum stad med gédu adgengi. Lestu paer og fardu eftir [Iigum og reglum i landi og
héradi.

Personuhlifar sem krafist er

Notadu Notadu augnhlifar Notadu Notadu grimu/
oryggishanska oryggisgleraugu andlitshlif

Takn

Uppfyllir krofur i videigandi ESB-st68lum

Uppfyllir astralska og nysjalenska RCM-samraemingarkrofu

Lestu handbok notanda

Qb A

(S

Adgaesla: Mogulega heettulegar adstaedur sem orsakad gaetu minnihattar eda meidsli og/eda eignatjon i

f Vidvorun: Mogulega haettulegar adsteedur sem orsakad geetu daudsfall eda alvarleg meidsli og/eda eignatjon.
medallagi.

Almenn lysing og aetlud notkun taekisins

bessi feeranlegi rykhreinsibunadur er hannadur, préadur og vandlega préfadur med pad fyrir augum ad starfa 4 skilvirkan
og 6ruggan hatt, sé honum rétt vid haldid og hann notadur i samraemi vid eftirfarandi leibeiningar.
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Teekid hentar til notkunar i idnadi, til deemis i verksmidjum, & byggingasvaedum og & verkstaeedum. beir einir geta komid
i veg fyrir slys vid notkun taekisins sem med pad vinna.

LESTU ALLAR ORYGGISUPPLYSINGAR OG FARBU EFTIR PEIM

Litid er & alla adra notkun taekisins sem ranga notkun. Framleidandinn ber enga dbyrgd a neinu pvi tjoni sem leitt gaeti af
pannig notkun. Notandinn einn ber alla 4byrgd a pannig notkun. Med videigandi notkun er einnig att vid videigandi
starfraekslu, pjonustu og vidgerdir eins og lyst er ad framleidanda.

Teeknilysing

Mirka® Dust Extractor 1125 L AU/CN
Rafspenna 220-240 VAC 220-240 VAC
Orka 1200 W 1200 W
Samtals hamarks alag & innstungur raftekja 2400 W 1100W
Heildaralag rafkerfis 3600 W 2300W
Veitutidni 50-60Hz 50~60Hz
Oryggi 16 10
Varnarstig (raki, ryk) 1PX4 IPX4
Varnarflokkur (rafraenn) | |

Ham. loftfleedi (I/s)* 621/ 621/s

Ham. loftflaedi (m3/kist.)* 222m3/h 222m’/h
Ham. loftflaedi (CFM)* 131(FM 131CFM
Ham. lofttaemi (kPa) 24,5kPa 24,5kPa
Ham. lofttaemi (hPa) 245hPa 240 hPa
Ham. loftteemi (iny,0) 98iny o 98iny o
Hlj6dprystingsstig LPA (IEC 60335-2-69) 692 dB(A) 69 =2 dB(A)
Titringur ISO 5349 ah 2,5m/s? 2,5m/s?
pyngd 8kg 8kg
Yfirbordssvaedi siu m? 0,5m?
Rykflokkur L L
Siuflokkur

Rumtak geymis 251 251
Hitasvid vid notkun -20°C-40°C -20°C-40°C

* Meelt vid geymi. Fara skal eftir gildandi reglum viskomandi lands vardandi loftskiptahrada.

A VIDVARANIR

Ekki nota teekid til ad soga upp eldfima eda sprengifima vokva s.s. bensin, eda nota pad par sem pannig vokvar geetu
verio.

Leidbeina skal notendum & fullnaegjandi hatt um notkun taekisins.

Aftengja skal teekid rafmagni med pvi ad taka klo ur innstungu vid prif eda vidhaldsvinnu og pegar skipt er i ihluti eda
verid ad breyta teekinu til annars konar notkunar.

Notadu bara afluttakid a taekinu i tilgangi eins og lyst er i leidbeiningunum.

Lestu vinsamlegast og fardu eftir 6llum 6ryggisleidbeiningum og adgaeslumerkingum fyrir notkun til pess ad draga ur
haettu & eldsvoda, rafhdggi eda meidslum. Bunadurinn er hannadur pannig ad hann er 6ruggur, sé hann notadur til
hreinsunar eins og til er zetlast. Verdi einhverjar skemmdir & rafmagns- eda vélbuinadi, ber ad lata gera vid teekid og/eda
fylgihlut pess atil pess baeru pjonustuverkstaedi eda hja framleidanda fyrir notkun til pess ad komast hja frekari skemmdum
& teekinu eda meidslum notanda.

Ekki nota taekid med skemmdri leidslu eda klo. Taktu i kldna, ekki leidsluna, pegar taekid er tekid ur sambandi. Snertu
hvorki kié né teeki med votum héndum. SIdkktu & 6llum stjérnbuinadi adur en taekid er tekid ur sambandi.

Ekki toga i taekid eda bera pad a rafmagnsleidslunni, nota hana sem handfang, loka dyrum a hana eda lata hana liggja
um skarpar branir eda horn. Ekki lata vélina fara yfir leidsluna. Haltu leidslunni fra heitu yfirbordi.
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Haltu hari, lausum fatnadi, fingrum og 6llum likamshlutum fra opum og hreyfanlegum hlutum. Ekki stinga neinu inn i
opin eda nota taekid med tepptu opi. Gaettu pess ad hvorki ryk, 16, har né annad sem dregid gaeti ur loftflaedi teppi op

teekisins.

Fardu sérlega varlega vid hreingerningar a stigum.

Vinni teekid ekki rétt eda ef pad hefur fallid nidur, skemmst, verid skilid eftir utanhiss eda lent i vatni skal farid med pad
4 pjonustumidstod eda til seljanda.

Ekki ma nota teekid sem vatnsdeelu. Taekid er zetlad til pess ad ryksuga blondu lofts og vatns.

Settu teekid i samband vid rétt jardtengda innstungu. Afluttakid og framlengingarleidsla verda ad hafa virkan varnarleidara.
Tryggdu gdda loftraestingu a vinnustad.

Ekki nota taekid sem stiga eda troppu. Taekid getur oltid og ordid fyrir tjoni.

Notkun teekisins utanhuss verdur ad vera takmorkud og adeins stoku sinnum.

Rafmagnsleidslan & ekki komast i snertingu vid burstana sem snuast.

Rafmagnsleidslan ma ekki komast i snertingu vid hluta sem snuast

Ekki er aetlast til pess ad folk (born par med talin) noti petta teeki, bui viskomandi vid skerta likamlega, skyn- eda andlega
getu eda skorti reynslu og pekkingu.

Bornum skal leidbeint med ad leika sér ekki med taekid.

Teekid er atlad til notkunar i atvinnuskyni, til deemis & hotelum, i skolum, sjukrahtsum, verksmidjum og verslunum, &

skrifstofum og i Utleigufyrirtaekjum.

Haettulegt ryk

pad getur leitt til alvarlegra og jafnvel lifshaettulegra meidsla ad ryksuga haettuleg efni. Vélin ma ekki soga upp eftirtalin
efni:

« Heit efni (brennandi sigarettur, heita 6sku o.s.frv.)

« Eldfim, sprengifim eda teerandi efni (t.d. bensin, leysiefni, syrur, alkaliefni o.s.frv.)

- Eldfimt, sprengifimt ryk (t.d. magnesium- eda alryk o.s.frv.)

Rafraenir ihlutir

Haetta: | efri hluta teekisins er ad finna ihluti med spennu. Séu ihlutir med spennu snertir, getur pad leitt til
alvarlegra og jafnvel lifshaettulegra meidsla. Aldrei ma Uda vatni 4 efri hluta taekisins.

f'} Haetta: Rafhogg vegna galladrar rafmagnsleidslu. bad getur leitt til alvarlegra og jafnvel lifshaettulegra meidsla
ad snerta gallada rafmagnsleidslu.

« Ekki skada rafmagnsleidsluna (t.d. med pvi ad aka yfir hana, toga i eda merja).

« Skodadu reglubundid hvort rafmagnsleidslan sé skemmd eda beri ummerki um slit.

« Sé rafmagnsleidsla skemmd, verdur dreifingaradili med umbod fra Mirka eda annar jafn haefur einstaklingur ad skipta
um hana til pess ad fordast haettu.

« Notandi aetti undir engum kringumstaedum ad vefja rafmagnsleidslunni um fingur sina eda adra likamshluta.

i sprengifimu eda eldfimu andramslofti

Adgaesla: Taekid hentar ekki til notkunar i sprengifimu eda eldfimu andrimslofti eda par sem pannig andramsloft
getur myndast af rokgjérnum vokva eda eldfimu gasi eda gufu.

Vidbétarvidvaranir

Ryk sem myndast pegar pussad er, sagad, malad, borad eda vid Snnur byggingastorf unnin med vélum inniheldur stundum
kemisk efni sem vitad er ad geta valdid krabbameini, faedingargollum eda 68rum vanda vid aexlun.

Sem daemi um pessi efni ma nefna:

« Bly ir mdlningu a blygrunni.

« Kisilkristalla Gr mursteinum, sementi og 68rum steinsmidavérum.

« Arsenik og krém i timbri medhondludu med kemiskum efnum.

Haettan af vahrifum pessara efna er breytileg og raedst af pvi hve oft pannig st6rf eru unnin. Best er ad vinna a vel loftraestu
svaedi til ad draga sem mest ur vahrifum pessara kemisku efna dsamt pvi ad nota vidurkenndan 6ryggisbuinad, svo sem
rykgrimur sem sérhannadar eru til pess ad sia fra smasaejar 6reindir.
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Leidbeiningar um notkun

Adur en taekid er tekid i notkun (A)
Flissiupokinnefnissian er pegar settur upp 4 rykhreinsibuinadinum.

Gakktu ur skugga um ad tilgreind spenna & merkiplotu sé i samraemi vid spennu i rafkerfinu. Maelt er med pvi ad
rykhreinsibinadurinn sé tengdur vid rafmagn um lekastraumsrofa / mismunastraumsrofa.

Skodadu rafmagnsleidsluna reglulega i leit ad skemmdum, t.d. sprungum eda sliti. Sé rafmagnsleidslan skemmd parf ad
skipta um hana hja Mirka-pjonustumidstd eda af rafvirkja til ad fordast haettu adur en afram er haldid ad nota
rykhreinsibuinadinn. Notadu einungis sému gerd rafmagnsleidslu og lyst er i handbdk notanda.

Notadu eingdngu framlengingarleidslu samkvaemt taeknilysingu framleidanda eda gaedaleidslu. Ef pu notar
framlengingarleidslu, athugadu lagmarks pvermal leidslunnar:

Lengd rafmagnsleidsiu bversnid < 16 A Pversnid <25 A
<20 m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Notadu rykhreinsibuinadinn pvi adeins ad hann sé dskaddadur. Aldrei ma nota rykhreinsibuinadinn an siu eda pegar sian
er skoddud. Maelt er med pvi ad nota alltaf siupoka fyrir purra notkun.

begar rykhreinsibunadur er i notkun purfa ad vera fullnaegjandi loftskipti i ryminu, sé Gtblasturslofti rykhreinsibunadarins
blasid inn i pad (Fara skal af reglum hvers lands fyrir sig).

Adur en vinna hefst parf ad freeda starfslidid um

« Notkun rykhreinsibunadarins

« ba ahaettu sem fylgir efninu sem taekid a ad soga upp

- Orugga férgun pess efnis sem taekid hefur sogad upp

Notkun (A)
Mirka® Dust Extractor 1125 L Stada rofa Virkni
I A
0 Af
AUTO Sjalfvirkt &/af

Innstunga fyrir raftaeki

Teekid er buid jardtengdri innstungu fyrir raftaeki. Par ma tengja vid laust rafverkfeeri. Innstungan er alltaf virk. Astralia:
Innstungan er buin 5 ampera hitavara til ad vernda teekid gegn yfiralagi. Sé raforkunotkun taekisins of mikil, virkjar pad
hitavarann og hann slekkur & rafmagninu i innstungunni. Haegt er ad virkja hitavarann a ny med pvi ad prysta a hnappinn.

Ad taka upp vokva (B)

AAagaesla: Hreinsadu vatnstakmorkunarbunadinn reglubundid og leitadu ad ummerkjum um skemmdir.

Alltaf skal fjarleegja siupokann &dur er vokvar eru teknir upp. Kannadu hvort flotholtid virki eins og til er setlast. Ef pad
myndast fro8a myndast eda vart verdur vid vokva skal vinnu umsvifalaust haett og rykgeymirinn teemdur.

Ad prifa siueininguna (C)

Ef sogkraftur minnkar:

Settu rykhreinsibunadinn i gang

Lokadu fyrir tidurnar eda sogop med l6fanum.

brystu & hnappinn til ad raesa siuhreinsun ad lagmarki prisvar, tvaer sekindur i senn. Loftblasturinn fjarlaegir pad
ryk sem situr fast a rimlum siueininganna.

4. Sé sogkraftur of litill efir siuprif, skal skipt um siu.

w N

A3J setja rafmagnstaeki i samband (D)
Einungis skal nota innstunguna & rykhreinsibinadinum i samraemi vid pad sem lyst er i leidbeiningum um notkun.
ADGASLA! Fardu eftir leidbeiningum um notkun og 6ryggisleidbeiningum peirra taekja sem tengd eru vid innstunguna

4 bunadinum.
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Adur en taeki er stungid i samband vid rykhreinsibtnadinn:

1. Slokktu & rykhreinsibunadinum,
2. Slokktu & teekinu sem a ad setja i samband.
Vidhald, prif og vidgerdir (E+F)

Annastu einungis pa vidhaldsvinnu sem lyst er i leidbeiningum um notkun. Taktu raekid alltaf Gr sambandi vid
rafmagnsinnstungu fyrir prif eda vidhald rykhreinsibinadarins. Aldrei ma uda vatni a efri hluta rykhreinsibunadarins.
Haetta fyrir folk, haetta & skammbhlaupi.

Séu ekki notadir upprunalegir vara- og fylgihlutir getur pad dregid r 6ryggi rykhreinsibinadarins. Notadu eingéngu
vara- og fylgihluti fra Mirka Ltd.

Fardu pannig med rykhreinsibinadinn vid vidhald og hreinsun ad hvorki vidhaldsménnum né 63ru starfslidi sé stefnt i
haettu.

A vidhaldssveedinu
+ Notadu loftraestingu med askilinni siun

« Notadu persénuhlifar
« brifdu vidhaldssvaedid pannig ad engin haettuleg efni geti komist i umhverfid

Vid vidhald og vidgerdir skal 6llum mengudum ihlutum, sem ekki er haegt ad hreinsa & fullnaegjandi hatt:
. Pakkad vel i einangrada poka

- Fargad i samraemi vid gildandi reglugerdir um férgun pannig urgangs

Mirka-pjonustuver eda til pess haefur starfsmadur skal framkvaema rykpréfun ad ldagmarki einu sinni a ari. Rykprofun felur
til daemis i sér hvort skemmdir séu 4 siu, hvort ryksugubunadurinn sé lofteinangradur og hvort stjérnbuinadur virki eins
og til er aetlast.

Vara- og fylgihlutir

Lysing Mirka kodi
Siueining 8999600411
Flissiupoki (5 stk.) 8999000211
Séu ekki notadir upprunalegir vara- og fylgihlutir, getur pad dregid Ur 6ryggi og/eda virkni taekisins. Notadu eingdngu

upprunalega varahluti og fylgihluti fra Mirka. Hér ad ofan nedan eru tilgreindir varahlutir sem haft geta ahrif & heilbrigdi
og 6ryggi notanda og/eda virkni taekisins.

Ad farga siueiningum og siupokum
Farga skal siueiningum og siupokum i samraemi vid reglur vidkomandi lands.
Flutningur

Adur en rykgeymirinn er fluttur skal 6llum lasum lokad. Ekki méa halla rykhreinsibtnadinum, sé vékvi i ryktankinum. EKki
nota kranakrok til pess ad lyfta rykhreinsibinadinum.

Geymsla

Geyma skal rykhreinsibuinadinn a purrum stad og varinn gegn frosti. burrkadu rakar siur og innri hluta vokvageymisins
fyrir geymslu.

Bluetooth
Rafverkfaeri petta er buid Bluetooth®

A Onnur pjénusta

Oll pjénusta vid teekid skal vera i héndum til pess pjalfadra starfsmanna. Oll bjénusta verdur ad vera framkvaemd & vottadri
pjonustumidstod Mirka til ad halda taekinu i 4byrgd og tryggja hamarksoryggi pess og -virkni. Finna vottada
pjonustumidstod Mirka med pvi ad hafa samband vid pjéonustuver Mirka, Mirka-seljanda pinn eda fara 8 www.mirka.com
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Upplysingar um forgun

HATTA
Gerdu ur sér gengin rafverkfaeri onothaef med pvi ad fjarleegja rafmagnsleidsluna.

Fardu eftir gildandi reglum um férgun og endurnytingu teekja sem lokid hafa hlutverki sinu, umbuda
og fylgibuinadar.

Gildir adeins i ESB: Ekki farga raftaekjabunadi med almennu heimilissorpi. Samkvaemt evrépskum
tilskipunum um raf- og rafeindabuinadarirgang og framkvaemd peirra landslogum samkvaemt, ber
ad safna sérstaklega saman rafmagnstaekjum sem lokid hafa hlutverki sinu og flytja pau 4 umhverfislega

_ fullnaegjandi endurnytingarstad.

Nanari upplysingar um REACH, RoHS og félagslega abyrgd okkar ma finna 8 www.mirka.com
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Atitikties deklaracija

»Mirka Ltd”, 66850 Jeppo, Suomija,

patvirtina masy atsakomybe, kad ,Mirka®” produktai (konkrety modelj zr. lenteléje , Techniniai duomenys”), su kuriuo susijusi $i deklaracija,
atitinka nurodytus standartus arba kitus norminius dokumentus: EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-
69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300
328V2.2.2 & EN IEC 63000:2018 pagal 2006/42/EB, 2014/53/ES, 2011/65/ES reglamentus.

Produktai: ,Mirka* dulkiy siurblys 1125 L PC

Gamintojas / tiekéjas

»Mirka Ltd"
% 66850 Jeppo, Suomija
Tel. +358 20760 2111
Jeppo, 2025-10-29. M IRKK Faks. +358 20 760 2290

www.mirka.com

Originaliy instrukcijy vertimas. Mes pasiliekame teise pakeisti Sig instrukcija be iSankstinio pranesimo.

Svarbi informacija

Prie$ montuodami, naudodami ar priziarédami sj jrankj, atidZiai perskaitykite Sias saugos ir naudojimo instrukcijas. Laikykite
sias instrukcijas saugioje ir pasiekiamoje vietoje. Perskaitykite valstybines bei vietines taisykles ir jy laikykités.

Reikalinga asmeniné apsaugos jranga

Dévékite Dévékite Dévékite Dévékite veido
apsauginius ausines apsaugines apsauga
akinius pirstines
Simboliai

C € Atitinka ES taikomus standartus

Atitinka Australijoje ir Naujojoje Zelandijoje taikomus RCM reikalavimus

. Perskaitykite operatoriaus vadova

Ispéjimas.Nurodo pavojinga situacija, dél kurios galimas sunkus arba mirtinas suzalojimas ir (arba) materialiné
{.5 zala.

erspéjimas. Nurodo pavojinga situacija, dél kurios galimas lengvas arba vidutinis suzalojimas ir (arba) materialiné
la.

P
Za

Bendras jrankio aprasymas ir paskirtis

Sis mobilusis dulkiy siurblys buvo kruopi¢iai suprojektuotas, pagamintas ir iSbandytas taip, kad veikty veiksmingai ir
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Sis jrenginys yra skirtas naudoti pramonéje, pavyzdziui, gamyklose, statybos aikstelése ir dirbtuvése. Uzkirsti kelig
nelaimingiems atsitikimams dél netinkamo naudojimo gali tik jrenginio naudotojai.

PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS NURODYMUS IR LAIKYKITES JU.

Bet koks kitas naudojimas laikomas netinkamu. Gamintojas neprisiima atsakomybés uz jokia dél tokio naudojimo patirta
Zala. Visg tokio naudojimo keliama rizika prisiima naudotojas. Tinkamas naudojimas taip pat apima tinkama eksploatacija,
priezilra ir remontg remiantis gamintojo instrukcijomis.

Techniniai duomenys

Mirka® Dust Extractor 1125 L EU AU/CN
Maitinimo tinklo jtampa 220240V 220240V
kintamoji srové kintamoji srové
Galia 1200W 1200W
Didziausia bendra prietaisy lizdy apkrova 2400W 1100w
Bendra maitinimo tinklo apkrova 3600 W 2300W
Maitinimo tinklo daznis 50-60Hz 50-60Hz
Saugiklis 16 10
Ay gos klasé (drég dulkiy) IPX4 IPX4

Apsaugos klasé (elektros) | |

Maksimalus oro srautas (I/s)* 621/s 621/s
Maksimalus oro srautas (m3/val)* 222m3/h 222m3/h
Maksimalus oro srautas (CFM)* 131CFM 131CFM
Maksimalus vakuumas (kPa) 24,5 kPa 24,5 kPa
Maksimalus vakuumas (hPa) 245 hPa 240 hPa
Maksimalus vakuumas (iny o) 98iny. 9Binyo
Garso slégio lygis LPA (IEC 60335-2-69) 69 +2 dB(A) 69 +2 dB(A)
Vibracija ISO 5349 ah 2,5m/s2 2,5m/s?
Svoris 8kg 8kg
Filtro pavirsiaus plotas m? 0,5m?
Dulkiy klasé L L

Filtro klasé

Talpyklos talpa 251 251
Darbinis temperaturos diapazonas -20°C-40°C -20°C-40°C

* 1Smatuota ties talpykla. Laikykités konkrecioje Salyje galiojanciy reglamenty dél oro kaitos greicio.

A ISPEJIMAI

Nenaudokite jrenginio degiems skysciams, pavyzdziui, benzinui, siurbti ir nenaudokite jo vietose, kur tokiy medziagy
gali bati.

Operatoriai turi bati tinkamai instruktuojami, kaip naudotis Siais jrenginiais.

Valant ar atliekant technine prieZitrg, taip pat keiciant dalis ar perjungiant jrenginj j kita funkcija, jrenginys turi bati
atjungtas nuo maitinimo Saltinio, iStraukiant kistuka is kistukinio lizdo.

|renginio kistukinj lizda naudokite tik instrukcijose nurodytai paskirciai.

Kad sumazintuméte gaisro, elektros smagio ar suzeidimo pavojy, pries naudodami jrenginj perskaitykite visus saugos
nurodymus ir perspéjimus bei jy laikykités. Sis jrenginys pagamintas taip, kad bty saugu jj naudoti nurodytiems valymo
darbams. Jei elektrinéms ar mechaninéms dalims padaroma zala, prie$ vél naudojant jrenginj ir (arba) prieda turi
remontuoti kompetentingas priezilros centras ar gamintojas — taip iSvengsite tolesnés zalos jrenginiui ir naudotojo
suzeidimy.

Nenaudokite jrenginio, jei sugadintas jo kabelis arba kistukas. Norédami istraukti kistuka, laikykite uz kistuko, o ne uz
kabelio. Neatlikite jokiy veiksmy su kistuku ar jrenginiu slapiomis rankomis. Pries atjungdami nuo maitinimo tinklo
isjunkite visus valdiklius.

Mirka® Dust Extractor 1125 L PC



Netraukite uz kabelio, nenesiokite jrenginio paéme uz kabelio, nenaudokite kabelio kaip rankenos, nepriverkite kabelio
tarp dury ir netieskite kabelio aplink astrias briaunas ar kampus. Saugokite, kad jrenginys nepervaziuoty kabelio. Laikykite
kabelj atokiai nuo karsty pavirsiy.

Plaukus, palaidus drabuzius, pirstus ir visas kitas kano dalis laikykite atokiai nuo angy ir judanciy daliy. Nieko nekiskite
i jokias angas ir nenaudokite jrenginio uzdenge angas. Angose turi nebuti dulkiy, puky, plauky ir kity daikty, galin¢iy
sumazinti oro srauta.

Bukite ypac atsargas valydami ant laipty.

Jei jrenginys veikia netinkamai arba buvo numestas, sugadintas, paliktas lauke arba jmestas j vandenj, grazinkite jj
prieziQros centrui arba prekybos atstovui.

Nenaudokite jrenginio kaip vandens siurblio. Jrenginys yra skirtas oro ir vandens misiniams siurbti.

Prijunkite jrenginj prie tinkamai jZeminto maitinimo tinklo. Kistukiniame lizde irilginamajame kabelyje turi bati jrengtas
veikiantis apsauginis laidininkas.

Uztikrinkite tinkama ventiliacija darbo vietoje.

Nenaudokite jrenginio kaip kopéciy ar pakopos. Jrenginys gali apvirsti ir bati sugadintas.

Lauke jrenginj galima naudoti tik retkarciais.

Neleiskite, kad maitinimo laidas liestysi su besisukanciais Sepeciais.

Neleiskite, kad maitinimo laidas liestysi su judanciomis dalimis.

Sis jrenginys néra skirtas naudoti mazesniy fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy asmenims (jskaitant vaikus) arba
pakankamai patirties ir Ziniy neturintiems asmenims.

Vaikai turi bati priziarimi, kad nezaisty su jrenginiu.

Sis jrenginys skirtas komerciniam naudojimui, pavyzdziui, viesbuciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklose, parduotuvése,
biuruose ir nuomos jmonése.

Pavojingos dulkés

Siurbiant pavojingas medziagas kyla sunkaus ar net mirtino suzeidimo pavojus. Draudziama jrenginiu siurbti toliau
nurodytas medziagas:
. karstas medziagas (degancias cigaretes, karstus pelenus ir pan.);

- degius, sprogius ar korozinius skyscius (pvz., benzing, tirpiklius, ragstis, Sarmus ir pan.);
- degias ar sprogias dulkes (pvz., magnio ar aliuminio dulkes ir pan.).

Elektros komponentai

Pavojus: Virsutinéje jrenginio dalyje yra komponenty, kuriais teka elektros srové. Palietus tokius komponentus
kyla sunkaus ar net mirtino suzeidimo pavojus. Niekada nepurskite vandens ant virdutinés jrenginio dalies.

Pavojus: Elektros smagis dél netinkamo maitinimo jungiamojo kabelio. Palietus netinkama maitinimo jungiamajj
kabelj kyla sunkaus ar net mirtino suzeidimo pavojus.

« Nesugadinkite maitinimo laido (pvz., nepervaziuokite jo masina, netraukite ir nespauskite).

« Reguliariai tikrinkite, ar maitinimo kabelis sveikas ir ar néra nusidévéjimo pozymiy.

- Jei maitinimo laida sugadinamas, siekiant iSvengti pavojuy, jj turi pakeisti jgaliotasis ,Mirka” platintojas arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

« Jokiomis aplinkybémis nevyniokite maitinimo kabelio ant pirsty ar bet kokios kitos operatoriaus kino dalies.

Darbas sprogioje ar degioje atmosferoje

Perspéjimas: Sio jrenginio negalima naudoti sprogioje ar degioje atmosferoje arba aplinkoje, kurioje tokia
atmosfera gali susidaryti dél lakiyjy skysciy arba degiy dujy ar gary.

Papildomi jspéjimai

Dulkése, kuriy susidaro elektriniais jrankiais atliekant tokius statybos darbus kaip Slifavimas, pjovimas, galandimas, grezimas
ir kt., yra cheminiy medziagy, kurios, kaip Zinoma, sukelia véZj, apsigimimus ir daro kitokj neigiama poveikj reprodukcijai.
Keli iy cheminiy medziagy pavyzdziai:

- 3vinas, esantis Svino pagrindo dazuose;

- kristalinis silicis, esantis plytose, cemente ir kitose marijimo medziagose;

« arsenas ir chromas, kuriy esama cheminémis medziagomis apdorotoje medienoje.

Siy medziagy keliamas pavojus priklauso nuo to, kaip daznai atliekami $io tipo darbai. Norédami sumazinti $iy cheminiy
medziagy poveikj, dirbkite tinkamai védinamoje vietoje, dirbdami naudokite apsaugos priemones, pvz., nuo dulkiy
apsaugancias kaukes, kurios skirtos butent mikroskopinéms dalelém:s filtruoti.
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Valdymo instrukcijos
Pries paleidima (A)
Vilnonis filtro maiselis i$ anksto sumontuotas dulkiy siurblyje.

Isitikinkite, kad vardiniy parametry lenteléje nurodyta jtampa atitinka vietinio maitinimo tinklo jtampa. Rekomenduojama
prijungti jrenginj naudojant likutinés srovés grandinés pertraukiklj.

Reguliariai apziarékite maitinimo laida, kad aptiktuméte pazeidimy pozymiy, pvz., jtrakimy ar senéjimo pozymiy. Jei
maitinimo laidas pazeistas, pries toliau naudojant dulkiy siurblj jj turi pakeisti ,Mirka” techninés prieziaros centras arba
elektrikas, kad baty iSvengta pavojaus. Naudokite tik tokio tipo maitinimo laida, koks nurodytas naudojimo vadove.

Naudokite tik gamintojo nurodytos klasés arba geresnés kokybés ilginamajj kabelj. Jei naudojate ilginamajj kabelj, tikrinkite
minimaly kabelio skerspjavj:

Kabelio ilgis Skerspjavis <16 A Skerspjavis < 25 A
<20 m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

Naudokite dulkiy siurblj tik tuo atveju, jei jis yra nepazeistas. Niekada nenaudokite dulkiy siurblio be filtro arba jei filtras
yra pazeistas. Sausam naudojimui visada rekomenduojama naudoti filtro maiselj.

Kai naudojami dulkiy siurbliai, oro apykaitos greitis patalpoje turi bati pakankamas, jei dulkiy siurblio iStraukiamas oras
puciamas j patalpg (laikykités savo Salyje galiojanciy reglamentuy).

Prie$ pradedant darbg, aptarnaujantis personalas turi bati informuotas apie

« dulkiy siurblio naudojima:

- pavojus, susijusius su siurbiamomis medziagomis;

« saugy susiurbtos medziagos utilizavima.

Veikimas (A)
Mirka® Dust Extractor 1125 L Jungiklio padétis Funkcija
| Svetainéje
0 ISjungta
AUTO Automatinis jjungimas / iSjungimas

Prietaisy lizdas

Irenginyje integruotas jZzemintas prietaisy lizdas. Prie jo galima prijungti iSorinj elektrinj jrankj. Kistukinis lizdas turi
nuolatinio jjungimo funkcija. Australija: Lizde yra jmontuotas 5 A Siluminis elektros srovés pertraukiklis, apsaugantis
irenginj nuo perkrovos. Jei energijos sagnaudos padidéja pernelyg daug, jjungiamas Siluminis elektros srovés pertraukiklis
ir atjungiamas maitinimas kistukiniame lizde. Siluminj elektros srovés pertraukiklj galima nustatyti i$ naujo, paspaudziant
jo nustatymo i$ naujo mygtuka.

Skysciy siurbimas (B)

A Perspéjimas: Reguliariai iSvalykite vandens lygio ribojimo jtaisa ir patikrinkite, ar néra jo sugadinimo pozymiy.

Prie$ imdami skyscius visada nuimkite filtro maiselj. Patikrinkite, ar pladé tinkamai veikia. Jei susidaro puty arba atsiranda
skyscio, nedelsdami nutraukite darba ir istustinkite dulkiy talpykla.

Filtro elemento valymas (C)

Jei siurbimo naSumas sumazéja:

1. Jjunkite dulkiy siurblj

2. Delnu uzdenkite antgalius arba siurbimo zarnos anga.

3. Paspauskite mygtuka, kad pradétumeéte filtro valyma, bent tris kartus po dvi sekundes. Susidares oro srautas
pasalina nuo filtro elementy juosteliy prikibusias dulkes.

4, Jei i3valius filtra siurbimo galia yra per maza: pakeiskite filtrg.

Elektros masiny prijungimas (D)

Dulkiy siurblio lizda naudokite tik pagal naudojimo instrukcijoje nurodyta paskirtj.
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DEMESIO! Laikykités prie elektrinio jrankio lizdo prijungty masiny naudojimo instrukcijy ir saugos nurodymuy.
Prie$ jjungdami jrenginj j dulkiy siurblio kistukinj lizda:

1. 1$junkite dulkiy siurblj.

2. ISjunkite prijungiama jrengin;.

Techniné prieziara, valymas ir remontas (E+F)

Atlikite tik naudojimo instrukcijoje aprasytus techninés priezitros darbus. Prie$ valydami ir priziarédami dulkiy siurblj
visada iStraukite elektros tinklo kistuka. Niekada nepurskite vandens ant virSutinés dulkiy siurblio dalies. Pavojus Zmonéms,
trumpojo jungimo pavojus.

Naudojant neoriginalias atsargines dalis ir priedus gali sumazéti dulkiy siurblio saugumas. Naudokite tik Mirka Ltd.
tiekiamas atsargines dalis ir priedus.

Kai atliekami techninés priezidros ir valymo darbai, naudokite dulkiy siurblj taip, kad nekilty pavojy priezitros darbus
vykdantiems darbuotojams ir kitiems asmenims.

Techninés priezitros darby vykdymo vietoje:

« Naudokite filtruojama priverstine ventiliacija.

- Vilkékite apsauginius drabuzius.

« Valykite techninés priezitros darby vykdymo vieta, kad j aplinka nepatekty kenksmingy medziagy.

Atliekant techninés priezitros ir remonto darbus visas uzterstas dalis, kuriy negalima patenkinamai isvalyti, reikia:
« sudéti j sandarius maiselius;
« utilizuoti badu, kuris atitinka naujausius reglamentus, taikomus tokiy atlieky 3alinimui.

»Mirka” techninés priezitros centras arba apmokytas asmuo bent kartg per metus turi atlikti dulkiy testa. Pavyzdziui,
patikrinama, ar nepazeistas filtras, ar dulkiy siurblys yra sandarus ir ar tinkamai veikia valdymo jranga.

Atsarginés dalys ir priedai

Aprasas »Mirka” kodas

Filtro elementas 8999600411
Vilnonis filtro maiselis (5 vnt.) 8999000211

Naudojant neoriginalias atsargines dalis, Sepecius ir priedus gali sumazéti jrenginio sauga ir (arba) efektyvumas. Naudokite
tik originalias ,Mirka” atsargines dalis ir priedus. Atsarginés dalys, galincios turéti jtakos operatoriaus sveikatai ir saugai,
ir (arba) jrenginio veikimui, nurodytos anksciau.

Filtro elementy ir filtry maiseliy utilizavimas
Filtro elementus ir filtravimo maiselius utilizuokite laikydamiesi nacionaliniy reglamenty.
Transportavimas

Prie$ transportuodami dulkiy talpykla uzdarykite visas spynas. Nepalenkite dulkiy siurblio, jei dulkiy talpykloje yra skyscio.
Dulkiy siurbliui kelti nenaudokite krano kablio.

Laikymas

Dulkiy siurblj reikia laikyti sausoje vietoje, apsaugotoje nuo salcio. Prie$ padédami j laikymo vietg iSdZiovinkite Slapig filtrg
ir vidines skyscio talpyklos dalis.

~Bluetooth”

Siame jrankyje veikia ,Bluetooth®”

A Tolesné technine prieziura

Technine priezitrg visada turi atlikti iSmokyti darbuotojai. Kad galioty jrankio garantija ir baty uztikrinta optimali jrankio
sauga ir veikimas, technine priezilra turi atlikti jgaliotasis ,Mirka” techninés priezitros centras. Kad suzinotuméte, kur yra
artimiausias jgaliotasis ,Mirka” techninés priezitros centras, kreipkités j ,Mirka” klienty aptarnavimo skyriy arba apsilankykite
svetainéje www.mirka.com.
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Utilizavimo informacija

PAVOJUS
Nutraukite seny elektriniy jrankiy maitinimo laida, kad jy nebuaty jmanoma jjungti.

Laikykités konkrecioje 3alyje galiojanciy taisykliy, susijusiy su panaudoty jrenginiy, pakuotés ir priedy

salinimu bei perdirbimu.

Taikoma tik ES: elektriniy jrankiy neismeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pagal Europos Sajungos

direktyvas dél elektrinés ir elektroninés jrangos salinimo bei nacionalinj jstatyma elektrinius jrankius,

kuriy eksploatacijos laikas baigési, reikia surinkti atskirai ir atiduoti j aplinka saugancia perdirbimo
.

Daugiau informacijos apie REACH, ,RoHS" ir misy jmonés socialine atsakomybe rasite svetainéje

www.mirka.com.
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Atbilstibas deklaracija,

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland (Somija)

vienigi uz savu atbildibu apliecina, ka Mirka® izstradajumi (ka noradits talak; konkrétu modeli skatit tabula “Tehniskie dati”), uz kuriem
attiecas 3 deklaracija, atbilst $o standartu vai citu tiesibu aktu prasibam: EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN
60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021,
EN 300 328 V2.2.2 & EN |IEC 63000:2018 saskana ar regulam 2006/42/EK, 2014/30/ES, 2011/65/ES.

Izstradajumi: Mirka® puteklstcéjs 1125 L PC

Razotajs/piegadatajs
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finland
% (Somija)
Jeppo 29.10.2025. Talr. +358 207602111
MIRKk Fakss +358 207602290

www.mirka.com

Originalo instrukciju tulkojums. Paturam tiesibas bez iepriek$éja bridinajuma veikt izmainas 3aja rokasgramata.

Svarigi pazinojumi

Pirms $i instrumenta salik$anas, darba uzsaksanas vai apkopes rlpigi izlasiet $os drosibas un lietosanas noradijumus.
Glabajiet Sos noradijumus dro3a un viegli pieejama vieta. Izlasiet un ievérojiet valsts un vietéjos normativos aktus.

NepiecieSamais personigais drosibas aprikojums

Lietot Lietot Lietot Lietot sejas
aizsargbrilles ausu aizsargus aizsargcimdus masku
Apziméjumi
C € Atbilst ES attiecinamajiem standartiem

& Atbilst Australijas un Jaunzélandes RCM prasibai

Izlasiet lietotaja rokasgramatu

Bridinajums:iespé&jami bistama situacija, kas var izraisit navi vai smagus ievainojumus un/vaiipasuma bojajumus.
Piesardzibas pasakum lespé&jami bistama situacija, kas var izraisit maznozimigus vai vidéji smagus ievainojumus
un/vai ipaSuma bojajumus.

Visparigs apraksts un paredzétais darbarika lietojums

Sis mobilais putek|siicéjs ir izstradats, izveidots un rapigi parbaudits, lai tas darbotos efektivi un drosi, ja tam nodro3inata
pareiza apkope un tas tiek lietots saskana ar Siem noradijumiem.

Siierice ir piemérota tikai komercialai lieto$anai, pieméram, riipnicas, bivlaukumos un darbnicas. Nelaimes gadijumus,
kas rodas nepareizas lietosanas dél, var novérst tikai tas personas, kuras lieto 3o ierici.
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IZLASIET UN IEVEROJIET VISUS DROSIBAS NORADIJUMUS.

Jebkurs cits lietojums tiek uzskatits par nepareizu. Razotajs neuznemsies atbildibu par jebkadiem bojajumiem, kas radusies
nepareizas lietosanas dél. Risku par $adu lietoSanu uznemas tikai lietotajs. Pareiza lietosana ietver ari atbilstosu darbibu,
apkopi un remontu saskana ar razotaja noradijumiem.

Tehniskie dati
Mirka® Dust Extractor 1125 L AU/CN
Elektrotikla spriegums 220240V 220-240V

(mainstrava) (mainstrava)

Jauda 1200 W 1200 W
Maksimala | binéta slodze ierices 2400 W 1100 W
kontaktligzdam
Kopéja tikla slodze 3600 W 2300W
Elektrotikla frekvence 50-60Hz 50-60Hz
Drosinatajs 16 10
Aizsardzibas pakape (pret mitrumu, putekliem) IPX4 IPX4
Aizsardzibas klase (elektriska) | |
Maksimala gaisa plasma (I/s)* 621/s 621/s
Maksimala gaisa pliasma (m3/h)* 222m3/h 222m3/h
Maksimala gaisa pliasma (CFM)* 131CFM 131(FM
Maksimalais vakuums (kPa) 24,5 kPa 24,5 kPa
Maksimalais vakuums (hPa) 245 hPa 240 hPa
Maksimalais vakuums (iny o) 98iny. 9Binyo
Skanas spiediena limenis LPA (IEC 60335-2-69) 69 +2dB(A) 69 +2 dB(A)
Vibracija: ISO 5349 ah 2,5m/s2 2,5m/s?
Svars 8kg 8kg
Filtra virsmas laukums m? 0,5m2
Puteklu klase L L
Filtra klase
Tvertnes ietilpiba 251 251
Darba temperaturas diapazons -20°C—40°C -20°C-40°C

* Mérits pie tvertnes. levérojiet valsti spéka esosos tiesibu aktus attieciba uz gaisa mainas atrumu.

A BRIDINAJUMI

Neizmantojiet, lai savaktu uzliesmojosus vai ugunsnedrosus skidrumus, pieméram, degvielu, un nelietojiet vietas, kur
Sie Skidrumi varétu atrasties.

Operatori ir atbilstosi instruéti par So iericu lietosanu.

Tirisanas vai tehniskas apkopes laika, ka ari, mainot detalas vai parveidojot ierici cita veida darbibai, ierice ir jaatslédz
no barosanas avota, atvienojot kontaktspraudni no kontaktligzdas.

Izmantojiet ierices kontaktligzdu tikai instrukcijas noraditajiem mérkiem.

Lai mazinatu ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena vai traumu risku, pirms lietosanas izlasiet un ievérojiet visus
drosibas noradijumus un piesardzibas norades. Stierice ir izstradata ta, lai batu drosa, ja to izmanto tiridanai, ka noradits.
Jarodas bojajumi elektriskajas vai mehaniskajas dalas, pirms turpmakas izmantosanas ierices un/vai piederuma remonts
javeic zinosam apkopes dienesta darbiniekam vai razotajam, lai nepielautu plasakus bojajumus vai traumas lietotajam.
Nelietojiet, ja barosanas kabelis vai kontaktspraudnis ir bojats. Lai atvienotu ierici no kontaktligzdas, satveriet
kontaktspraudni, nevis kabeli. Nepieskarieties kontaktspraudnim vai iericei ar mitram rokam. Izslédziet visas vadibas
ierices pirms atvienosanas no kontaktligzdas.

Nedrikst vilkt vai parnésat ierici aiz kabela, izmantot kabeli ka rokturi, aizvért durvis, jazem tam ir kabelis, vai vilkt kabeli
ap asam malam vai stariem. Nedarbiniet ierici, tai atrodoties uz kabela. Netuviniet kabeli karstam virsmam.
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Netuviniet matus, valigu apgérbu, pirkstus un citas kermena dalas atverém un kustigam dalam. Nenovietojiet nekadus
priek$metus uz atverém un nelietojiet ierici, ja tas atveres ir parklatas. Nodrosiniet, lai atverés neatrodas putekli, plaksnas,
mati un jebkas cits, kas var ierobeZzot gaisa plismu.

Esiet Tpasi uzmanigi, veicot tirisanu uz kapném.

Jaierice nedarbojas pareizi vai ir tikusi nomesta, bojata, atstata ara vai iemesta tdeni, nododiet to apkopes dienestam
vai izplatitajam.

lerici nedrikst izmantot ka adens stkni. lerice ir paredzéta gaisa un tdens maisijumu iestksanai.

Pievienojiet ierici pareizi iezemétam elektrotiklam. Kontaktligzdai un pagarinatajam ir jabat aprikotam ar funkcionéjosu
zeméjuma vadu.

Nodrosiniet labu ventilaciju darba vieta.

Nelietojiet ierici ka kapnes vai sastatnu kapnes. lerice var apgazties un tikt bojata.

Nelietojiet ierici ara apstaklos parak biezi.

Nepielaujiet, ka barosanas kabelis saskaras ar rotéjosam sukam.

Nelaujiet baro$anas vadam saskarties ar kustigam dalam

So ierici nav paredzéts lietot personam (tostarp bérniem) ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam.

Nepielaujiet, ka bérni spéléjas ar 3o ierici.

Siierice ir paredzéta komercialai lietosanai, pieméram, viesnicas, skolas, slimnicas, rapnicas, veikalos, birojos un nomas
uznémumos.

Bistami putekli

Bistamu materialu uzstksana var izraisit nopietnas vai pat letalas traumas. Ar 30 ierici nedrikst savakt $adus materialus:
- karsti materiali (degosas cigaretes, karsti pelni u. c. materiali);

- viegli uzliesmojosi, spradzienbistami, kodigi skidrumi (piem., degviela, $kidinataji, skabes, sarmi u. c. materiali);

« uzliesmojosi, spradzienbistami putekli (piem., magnija vai aluminija putekli u. c. putekli).

Elektriskie komponenti

Bistami! lerices augsdala ir komponenti zem sprieguma. Pieskarsanas zem sprieguma esosiem komponentiem
var radit smagas vai pat navéjosas traumas. Nekad nesmidziniet Gdeni uz ierices augsdalas.

Bistami! Bojats elektrotikla savienojuma vads var izraisit elektriskas stravas triecienu. Pieskarsanas bojatam
z . 5 elektrotikla savienojuma vadam var radit smagas vai pat navéjosas traumas.

- Nebojajiet elektrotikla savienojuma vadu (piem., braucot tam pari, velkot vai spiezot to).

- Regulari parbaudiet, vai barosanas kabelis nav bojats un nav redzamas nolietojuma pazimes.

- Jaelektribas kabelis ir bojats, ta nomaina javeic pilnvarotam Mirka izplatitajam vai citai kvalificétai personai, lai izvairitos
no riska.

- Nekada gadijuma netiniet barosanas kabeli ap pirkstiem vai jebkuru citu kermena dalu.

Spradzienbistama vai uzliesmojosa vidée

Uzmanibu! Siierice nav piemérota lieto3anai spradzienbistama vai paaugstinatas ugunsbistamibas vidé vai
vidé, kura atri iztvaiko $kidrumi vai atrodas ugunsnedrosas gazes vai tvaiki.

Papildu bridinajumi

Konkrétu veidu putekli, ko rada slipésana ar slipmasinu, zagésana, malsana, urb3ana un citi celtniecibas darbi, satur
kimiskas vielas, par kuram zinams, ka tas var izraisit vézi, iedzimtus defektus vai citu kaitéjumu reproduktivajai sistémai.
Lak, dazi sadu vielu pieméri:

« Svins no krasam uz svina bazes.

« Kristaliskais silicija dioksids no kiegeliem, cementa un citiem mura izstradajumiem.

« Arséns un hroms no kimiski apstradatiem zagmaterialiem.

Jasu risks no 3is iedarbibas ir atkarigs no ta, cik biezi veicat $ada veida darbu. Lai mazinatu $o kimisko vielu ietekmi,

stradajiet labi védinama vieta un izmantojiet atbilstosu drosibas aprikojumu, pieméram, puteklu maskas, kas ir ipasi
paredzétas mikroskopisku dalinu filtrésanai.
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LietoSanas noradijumi

Pirms iedarbinasanas (A)
Puteklsticéja ir ieprieks uzstadits filca filtra maiss.

Parbaudiet, vai spriegums, kas noradits tehnisko datu plaksnité, atbilst spriegumam vietéja elektrotikla. leteicams pievienot
putek|stcéju barosanas avotam, izmantojot atlikusas stravas jaudas slédzi.

Regulari parbaudiet barosanas kabeli, lai konstatétu bojajumu pazimes, pieméram, plaisas vai noveco3anos. Ja barosanas
kabelis ir bojats, tas janomaina Mirka apkopes centra vai elektrikim, lai izvairitos no apdraudéjuma, pirms turpinat izmantot
puteklstcéju. Izmantojiet tikai tadu barosanas kabela veidu, kads noradits lietosanas rokasgramata.

Izmantojiet tikai razotaja noradito pagarinataju vai augstakas kvalitates izstradajumu. Ja izmantojat pagarinataju, parbaudiet
kabela minimalo $kérsgriezumu:

Kabela garums Skérsgriezums < 16 A Skérsgriezums < 25 A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

lzmantojiet putek|stcéju tikai tad, ja tas nav bojats. Nekad nelietojiet puteklstcéju bez filtra vai ja filtrs ir bojats. Sausai
lieto3anai vienmér ieteicams izmantot filtra maisu.

Kad tiek izmantoti putekl|stcéji, gaisa apmainas atrumam telpa jabuat atbilstosam, ja puteklstcéja izpludes gaiss tiek
iepasts telpa (ievérojiet jasu valsti spéka esosos normativus).

Pirms darba saksanas operatori ir jainformé par
« Puteklstcéja izmantosanu

+ Risku, ko rada savaktais materials
« Drosu savakto materialu utilizaciju

Darbiba (A)
Mirka® Dust Extractor 1125 L Slédza atrasanas vieta Funkcija
| leslégts
0 Izslégts
AUTO Automatiska ieslégsana/izslégsana

lerices kontaktligzda

lericé iezeméta kontaktligzda ir iebavéta. Ir iespéjams tur pievienot aréju mehanizéto darbariku. Kontaktligzda ir pastavigi
ieslégta. Australija: Kontaktligzdai ir 5 A termiskais jaudas slédzis, lai aizsargatu ierici pret parslodzi. Kad jaudas patérins
ir parak liels, termiskais jaudas slédzis ieslédzas un atslédz kontaktligzdas baro3anu. Termisko jaudas slédzi var atiestatit,
nospiezot atiestates pogu.

Skidrumu savaksana (B)

A Uzmanibu! Regulari tiriet Gdens limena ierobezo3anas ierici un parbaudiet, vai nav radusas bojajumu pazimes.

Pirms skidrumu savak$anas vienmér nonemiet filtra maisu. Parbaudiet, vai pludin3 darbojas pareizi. Ja veidojas putas vai
paradas skidrums, nekavéjoties partrauciet darbu un iztukSojiet netirumu tvertni.

Filtra elementa tirisana (C)

Ja suksanas veiktspéja samazinas:

1. leslédziet putek|stcéju

2. Aizklajiet sprauslas vai sik3anas S|utenes atveri ar plaukstu.

3. Nospiediet pogu, lai saktu filtra tiriSanu, vismaz tris reizes pa divam sekundém. Radita gaisa plisma nonem pielipusos
puteklus no filtra elementu listém.

4. Ja pécfiltra tiriSanas stksanas jauda ir parak maza: nomainiet filtru.

Elektroiericu pievienosana (D)
lzmantojiet putek|stcéja kontaktligzdu tikai lietosanas instrukcija noteiktajiem mérkiem.

UZMANIBU! levérojiet mehanizéto darbariku kontaktligzdai pievienoto ieri¢u lieto$anas un drosibas noradijumus.
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Pirms ierices pievienosanas putek|sticéja kontaktligzdai:

1. Izslédziet puteklstcéju.
2. Izslédziet pievienojamo ierici.

Tehniska apkope, tiriSana un remonts (E+F)

Veiciet tikai lietosanas instrukcija aprakstitos tehniskas apkopes darbus. Pirms puteklsticéja tirisanas un tehniskas apkopes
vienmeér atvienojiet to no elektrotikla. Nekad nesmidziniet tdeni uz putek|stcéja augsdalas. Bistamiba cilvékiem,
issavienojuma risks.

Neoriginalu rezerves dalu un piederumu izmanto3ana var mazinat putek|sticéja drosibu. Izmantojiet tikai Mirka Ltd.
piegadatas rezerves dalas un piederumus.

Tehniskas apkopes un tirisanas laika rikojieties ar putek|sticéju ta, lai tas nav bistams apkopes darbiniekam vai citam
personam.

Tehniskas apkopes zona

. Obligati izmantojiet filtrétu piespiedu ventilaciju

- Valkajiet aizsargapgérbu

- lztiriet tehniskas apkopes zonu, lai apkartéja vidé nenok|Gtu kaitigas vielas.

Tehniskas apkopes un remontdarbu laika visas netiras dalas, kuras nevar notirit lldz apmierinosam stavoklim, ir:
. jaiepako hermétiskos maisos;
- jautilize atbilstosi spéka esosiem noteikumiem par $adu atkritumu utilizésanu.

Mirka apkopes dienestam vai specialistam vismaz reizi gada javeic puteklu parbaude. Si parbaude ietver, pieméram, to,
vai nav bojats filtrs, vai putek|stcéjs ir hermétiski noslégts un pareizi darbojas vadibas ierices.

Rezerves dalas un piederumi

Apraksts Mirka kods

Filtra elements 8999600411
Filca filtra maiss (5 gab.) 8999000211

Neoriginalo rezerves dalu un piederumu izmantosana var ietekmét ierices drosibu un/vai darbibu. Izmantojiet tikai Mirka
originalas rezerves dalas un piederumus. Rezerves dalas, kas var ietekmét lietotaja veselibu un drosibu un/vai ierices
darbibu, ir noraditas ieprieks.

Filtra elementu un filtra maisu utilizacija
Izmetiet filtra elementus un filtra maisus saskana ar valsts normativiem.
Transportésana

Pirms netirumu tvertnes transportésanas aizveriet visas slédzenes. Ja netirumu tvertné ir Skidrums, putek|stcéju nedrikst
sasvért. Neizmantojiet celtna aki, lai paceltu puteklsacéju.

Uzglabasana

Putek|stcéjs jauzglaba sausa vietd, kas aizsargata pret salu. Pirms novietosanas glabasana izzavéjiet mitro filtru un skidruma
tvertnes iekséjas dalas.

Bluetooth

Sis riks ir aprikots ar Bluetooth®

A Noradijumi par papildu remontu

Apkopes darbus drikst veikt tikai apmaciti darbinieki. Lai netiktu atcelta darbarikam sniegta garantija, ka ari lai nodrosinatu
ta optimalu un drosu darbibu, apkope javeic Mirka pilnvarota apkopes centra. Lai atrastu vietéjo Mirka pilnvaroto apkopes
centru, sazinieties ar Mirka klientu apkalposanas dienestu vai Mirka izplatitaju, vai ari apmekl&jiet vietni www.mirka.com.
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Informacija par darbarika utilizaciju

BISTAMI!

Padariet nolietotos elektroinstrumentus neizmantojamus, nonemot stravas kabeli.

levérojiet piemérojamus valsts noteikumus par lietosana neesosu masinu, iepakojuma un piederumu
utilizaciju un parstradi.

Tikai ES: neutilizéjiet elektroinstrumentus kopa ar saimnieciskiem atkritumiem. Nemot véra Eiropas

direktivas par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un ievérojot atbilstosus valsts tiesibu
aktus, nolietotie elektroinstrumenti jasavac atseviski un janogada videi draudziga parstrades

[ [
Plasaku informaciju par REACH, RoHS un masu korporativo socialo atbildibu skatiet vietné
www.mirka.com
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U3jaBa 3a ycornaceHocr

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, ®uHcKa

noj COncTBeHa OArOBOPHOCT M3jaByBaMe Aeka npown3ssoauTte Mirka® (HaBeaeHn nofony 1 BUAETe ja Tabenata , TexHUYKM nogaToun” 3a
oAJenHUTe MOZleNn) Ha Koja Ce OfiHeCyBa OBaa 13jaBa Ce yCorilaceHu Co CiefiHu1Te CTaHAapAu U ApYryi HOPMaTUBHI foKymeHTH: EN
60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN
61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300 328 VV2.2.2 & EN IEC 63000:2018 BO COrnacHOCT CO nponucute
2006/42/EC, 2014/53/EU, 2011/65/EU.

Mpowseogu: Mirka® Ypepq 3a Blumykysatbe npawuHa 1125 L PC

Mpoussoputen /
3acTanHuk

Mirka Ltd
\% 66850 Jeppo, DuHcka
Jeppo 29.10.2025 Ten. +358 20 760 2111
MIRKA Dakc +358 20 760 2290

www.mirka.com

MNpeBop Ha opurnHanHuTe ynaTtcTBa. lo 3appXxyBame NpaBoTO Ha UISMEHW Ha OBa ynaTCcTBO 6e3 NpPeTXoAHO n3BeCTyBabe.

BaxxHo
BHumaTenHo I'IpOLII/ITaJ'TE rm osune 69366HHOCHI/I ynaTcTBa 1 ynaTtcTBaTa 3a paKyBake npea NocTtaByBakbeTO, PaKyBatbeTo

VNV OAPXKYBatbETO Ha 0BOj anar. YyBajTe rv oBue ynatcTea Ha 6e36eAHO 1 1eCHO AOCTanHo MecTo. pouunTajTe U ciefete
IV APXKaBHUTE 1 NIOKANHNTE PerynaTuem.

MoTpe6Ha onpema 3a nnyHa 6e36epgHOCT

Hocete Hocerte 3awrnta Hocete Hocete
3aWTUTHN 3aywm 3aWTUTHN 3aLUTUTHA MacKa
ouyunna pakasnun 3anunuye
C E YcornaceH co cooaeTHuTe cTaHAapau Ha EY
& YcornaceH co ceptudmkator RCM 3a Asctpanuja u Hos 3enaHg

MpounTajTe ro ynaTcTBoTo 3a onepaTtopoT

nospeau N/vnu olwTeTyBame Ha UMOTOT.

BHumaHue: MoTeHuymjanHo onacHa CI/ITyaLlVIja KOja MOXe fia ;loBefe [0 NoMarna Uin cpefHo ceprosHa nospeaa
n/nnn owTeTyBarb€ Ha UMOTOT.

f MpepynpeayBatbe: MoTeHUMjanHO onacHa cuTyauuja Koja MoXe 4a A0Befe A0 CMPTEH NCXOA U CePUO3HI
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OnwT oNnuc U HameHa Ha anaToT
OBOj NpeHOCeH ype[ 3a BLUMYKyBae NpaLunHa e An3ajH1paH, Pa3BUeH N PUropo3HO TECTMPaH 3a Aa MoXe ia GYHKLMOHMpa
e¢MKaCHO n 68369AHO, AOKOJKY NPaBUIHO ro OAp»yBaTe U ro KOPUCTUTE BO COMMIacHOCT CO JieaHUTe ynaTtcTBa.

OBaa MallMHa e coofjBeTHa 3a HAYCTPUCKa yrnoTpeba, Ha Npumep Bo GabpuKm, Ha rpaguimnLLTa 1 BO paboTUHNLM.
Hesrogute kon npow3snerysaat of norpeluHa ynotpeba moxe fja rv CnpeyaT caMo OHWe L KOV ynpaByBaaT Co MalliHaTa.

MPOYUTAJTE I'I CUTE BE3BEAHOCHW YNATCTBA U NPULPXKYBAJTE CE 1O HVB.

KakBa 6uno apyra ynotpeba ce cmeTa 3a HecoofiBeTHa ynotpeba. [por3BoauTenoT He npudaka OAroBOPHOCT 3a KaKBa
6uno WTeTa Koja Npowusnerna of TakBata ynotpe6a. Pusuuute of Takeata ynotpe6a rm CHOCW UCKYUMBO KOPUCHUKOT.
MpasunHata ynotpeba ro ondaka NpaBUIHOTO PaKyBatbe, CEPBICMPatbe 1 MOMPABKY, Kako LUTO € HaBeAeHO Of
npov3BOAUTENOT.

TexHNUYKn nopgaToun

Mirka® Dust Extractor 1125 L EU AU/CN
Hanon 220240V AC 220-240V AC

MoxkHocT 1200W 1200 W

Makc K onTtoBapy 3a 2400W 1100 W

NPUKNYYHULW Ha YpeaoT

BKynHO eneKTpu4yHoO onTtoBapyBate 3600 W 2300W

(DpeKkBeHLUMja Ha eleKTpMYHaTa Mpexa 50-60Hz 50-60Hz

OcurypyBsau 16 10

CteneH Ha 3awTuTa (Bnara, npas) IPX4 IPX4

Knaca Ha 3awTuTa (enekrpuyHa) | |

Makc. npoTok Ha Bo3ayx (I/s)* 621/s 621/s
Makc. npoTok Ha Bo3ayx (m3/h)* 222m3/h 222m3/h
Makc. npoTtok Ha Bo3ayx (CFM)* 131CFM 131CFM
Makc. Bakyym (kPa) 24,5 kPa 24,5kPa
Makc. Bakyym (hPa) 245 hPa 240 hPa
Makc. Bakyym (iny o) 98iny 9Binyo
HuBo Ha 3By4yeH nputncok LPA (IEC 60335-2- 69 +2dB(A) 69 +2 dB(A)
69)

Bu6pauumn ISO 5349 ah 2,5m/s? 2,5m/s?
TexuHa 8kg 8kg
MNoeplnHa Ha puntepoT m2 0,5m2
Knaca Ha npawmHa L L

Knaca Ha ¢puntep
KanauyuTer Ha cap 251 251
Oncer Ha paboTHaTa Temnepartypa -20°C—40°C -20°C-40°C

* MepeHo Kaj capoT. MpuapxyBajTe ce 1O NPUMEHNVBUTE perynaTBM 3a KOHKPETHaTa 3eMja BO BPCKa CO CTarnkaTta Ha
NpoMeHa Ha BO3JyXOT.

A NPEAYNPEAYBAA

+ He BluMyKyBajTe 3aNanuBu U1 eKCNN03MBHM TEUHOCTH Kako 6@H3MH 1 He ro KopurcTeTe BO 0611acTu Kajie LUTO 61 Moxeno
[la IMa TaKBM TEUHOCTN.

+ OnepatopuTe Tpeba fa 61AaT COOABETHO 0OYyUEHM 3a KOPUCTEHETO Ha OBME MaLLVHW.

- MawwHata Tpeba aa 6uae ncknyyeHa of CBOjOT U3BOP Ha HaMojyBabe 3a BPEME Ha YMCTeHE UIIN OAPXKYBaHb€ UM Kora
ce MeHyBaaT Ae/I0BM U/ Ce MpUaroAysa MallHaTa 3a Apyra GyHKLMja co Bafere Ha MPUKITYYOKOT Of NMPYKIYYHMLaTa.

- KopucreTe ja npuKknyyHnLaTa Ha MallMHaTa Camo 3a HaMeHWUTe HaBefieH BO yraTcTBarta.

Mirka® Dust Extractor 1125 L PC
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3a pa ce Hamanv pU3MKOT Of NOXap, eNneKTPUYEH yaap U NoBpeaa, Be Monume npea ynotpebata Aa rn npountate n
cnepnTte cute 6e36eAHOCHY YNaTCTBa 1 03HaKM 3a BHMMaHWe. MalimnHaTa e An3ajHupaHa aa bupe 6e3benHa Kora ce
KOPWCTM 32 aKTUBHOCTM 3a YMCTEHE BO COMMACHOCT CO HaBeAeHNTE. AKO eNeKTPUYHITE WU MeXaHUYKUTE AeNoBY ce
owTeTeH, MallHaTa u/unm 4oNoNHUTENHaTa onpemMa Mopa Aa rv Nonpasy COOABETEH CEPBUC LieHTap unu
NPOV3BOANTENOT NPef MalIMHaTa fja MOXe fla ce KOPKCTY, 3a Aa Ce n3berHe AOMOHNTENHO OLUTETYBaHE Ha MalLMHaTa
nnm GpusnyKa NoBpeaa Ha KOPUCHUKOT.

He KopucTeTe ja co owwTeTeH Kaben nnm NpuKyyokK. 3a Aa ja UCKNyunTe MalnmHaTa of NPUKIYYHKULATa, MoBneYeTe ro
NPUKNYYOKOT, a He KabenoT. He ro dbakajTe NprKy4yoKOT MM MalLMHaTa CO BOAEHM paLle. VICKnyuyeTe rv cute KOHTponu
npea NcKknyvyBarbe Of HamnojyBarbeTo.

He ro Bneyete 1 He ro HoceTe ypefoT 3a KabenoT, He ro KopucreTe KabenoT Kako pauka. He ro npuknewTysajte kabenot
CO BpaTUTE 1 He ro BNleyeTe KabenoT oKosy ocTpy paboBu Unm arnu. He ro nperasyBajte kabenoT co MaluvHaTa. [lpxete
ro KabenoT nopaneky o 3arpeaHu NOBPLUVHW.

[LpxeTe ja KocaTa, nabaBaTa 0bnekKa, NPCTUTE 1 CUTe JeN0BY Ha TENOTO NOAANEKY Off OTBOPUTE 1 NMOABMXKHUTE Ae/IOBU.
He cTaBajTe npeAMeTN BO OTBOPUTE 1 HE FO KOPKCTETE YPEAOT JOKOIKY HEKOj OTBOP € 6iokmpaH. OTBopurTe Mopa Aa
6upat uncTy, 6e3 NpallurHa, HeUNCTOTII, BNAKHa MNM KakBa 1 Aa € MaTepuja LWTo 61 MoXKena fia ro nonpeyn CTpyeHeTo
Ha BO3JyXOT.

Brpete oco6eHO BHUMATENHM KOra YACTUTE NO CKanw.

JloKonKy MallviHaTa He GpyHKLIMOHMPa NPaBUHO UKW BI NaAHana, ce owTeTuna, 6una ocTaBeHa HaABOpP UKW NagHana
BO BOAQ, BpaTeTe ja BO CEPBUCHNOT LiIeHTap U Kaj NPoAaBayoT.

MalurHaTa He cmee [la ce KOPUCTY Kako Mymna 3a Bofa. MalurHaTa e HameHeTa 3a BLUMYKyBatbe BO3AyX 1 BOAEHN CMeCH.
MoBp3eTe ja MalMHaTa BO CTPYjHO HamnojyBake CO NPaBUIHO 3a3emjyBatbe. MpuknyyHmnuaTta 1 NPofomMKHNOT Kaben
MOpa /ia MMaaT onepaTyBEH 3aLTUTEH CNPOBOAHUK

O6e36eneTe fobpa BeHTMNALM]a Ha PAGOTHOTO MECTO.

He ja kopucTeTe MawwmHaTa Kako ckana. MaluvHaTta Moxe Aa ce NpeBpTU 1 Aa Ce OWTeTU.

YpefoT Mmoxe camo NoBpemMeHo fja ce ynoTpebyBa Ha OTBOPEHO.

He no3BonyBajTe KabenoT 3a HanojyBatbe fja 10jAe BO KOHTAKT CO YETKUTe LWITO ce BPpTaT.

He fo3BonyBajte KabenoT 3a HanojyBatbe fja J0jAe BO KOHTAKT CO MOABMXHU AENOBW.

OBaa MaluMHaTa He e HaMeHeTa 3a ynoTpeba of CTpaHa Ha nuua (BKNy4yBajKu 1 eua) co HamaneHn GrsnyKm, CeH30pHU
WV MEHTANTHN CNIOCOBGHOCTY UMW CO HEJOCTATOK Of UCKYCTBO M 3Haekbe.

[eua nog Haa30p He CMear fja Urpaart co ypeaoT.

OBaa MallMHa e HameHeTa 3a KomepLmjanHa ynotpeba, Ha NprMep BO XoTenu, yunnuwta, 6onHuuu, abpuku,
npofaBHMLK, KaHLenapum v GU3HNCK 3a N3HajMyBatbe.

OnacHa npawmnHa

BlumyKyBarbeTO onacHM MaTepujanu Moxe fia AoBefe Ao CepUo3Hu, Na Aypw 1 daTtanHm nospean. CnefHrBe maTepujanu
He cmee Aja ce BLUMYKyBaaT CO MaluMHaTa:
« Kewwku maTepujanu (3ananeHu Lurapw, XeoK nenes, UTH.)

+ 3ananvieu, KCNI03MNBHW, KOPO3UBHYM TEUHOCTH (Ha NpP. 6EH3MH, PacTBOPYBaUW, KICENVH, anKkanuu, UTH.)
- 3ananvBa, eKCNNo3MBHa NpaLnHa (Ha Np. MarHesnymcKa UM anymMmmMHUyMmcKa npatuvHa, UTH.)

EHEKTPI/I‘IHIII KOMMOHEHTN

OnacHocT: [opHMOT Aen Ha MalrHaTa COAPXKN KOMMOHEHTW NOA HanoH. KOHTaKTOT CO KOMMNOHEHTUTE NoA
HamnoH MoXe fla AioBefe A0 CEPUNO3HN, Na Aypu n ¢aTaﬂHM nospean. Hukoraw He anKajTe BOAa Ha rOpHMOT aen
Ha MallnHaTa.

OnacHocT: EnekTpuueH yaap nopaau HencnpaseH Kaben 3a Hanojysatbe. [lonvparbeTo Ha HeUCnpaBeH Kaben
3a HanojyBatbe MOXe fia A0BEAE [0 CEPUO3HU, Na Aypy 1 GaTasnHun NoBpeaw.

+ He ro owretyBajTe KabenoT 3a HanojyBatrbe (Ha Np., NperasyBajku ro, Beyejkun ro nm rmeyejku ro).

+ PepoBHO npoBepyBajTe ro kKabenoT 3a HanojyBarbe 3a 3HaLU Ha OLUTETYBakb€e UK CTapeekse.

+ AKo ro kabenoT 3a HanojyBatbe e OLTeTeH, MOpa Aa ro 3amMeHu oBnacteH Mirka AucTpnbyTep unm cimyHo KBanupukysaHo
nnLe 3a Aa ce U3berHe onacHoCT.

« KabenoT 3a HanojyBarbe HUKOTaLl He CMee fla Ce 3aMOTyBa OKOJTy NPCTUTE UAK KOj 61UNo ApYr fien of TeNoTo Ha
oneparopor.

Bo ekc wnu aTmocdepa

BHumaHwme: MalunHata He e coofiBeTHa 3a yn0Tpe6a BO €KCMNI03MBHa U 3anannea aTMOc¢epa, Kako 1 BO
CUTyaLun BO KOW TakBaTa aTMOC(I)epa 61 Moxena Aa HacTaHe nopaav NpucycTBOTO Ha NCNApPUBN TEYHOCTN
nnn 3ananueun racoBn Uan napeu.
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LononHutenHn 6e36eAHOCHN NpeaynpeayBatba

OppeneH nen op npaBTa Koja ce co3AaBa 0/} 6pycetbe Co eneKTPUYHM anaTy, Ceyere Co NNa, OCTpetse, Aynyere n Apyrn
rpafieXHu akTVBHOCTY COLIPXKI XeMUKaMM 3a KOV e [JoKaxaHo fieKa Npeaun3BuKyBaaT pak, AedpeKTu npu parare nnm
APYrvi PenpoayKTUBHY OLUTETYBakba.

Mpumepw 3a TakBM XeMUKanuu ce:

« Onogeo og 60u 6a3npaHn Ha ONoBO.

- KpuctaneH cunukat of Uiriv v UeMEHT v APYri NPOV3BOAN 3a MPALEKHULITBO.
+ ApCeH 1 XpOM 0f XeMUCKI TPETUPaHO APBO.

PU3MKOT OA 13N10KEHOCTa Ha OBYE CYNCTaHLV 3aBUCK OF TOA KOJIKY 4ecTo paboTuTe Takey 3agaquu. Hanpasete ro cnegHoBo
3a f1a ja HaManuTe N3NOXEeHOCTa Ha OBME XeMMKanuu: paboTeTe Ha paboTHO MeCTo Co fo6pa BeHTUaLmja 1 paboTeTe cO
opobpeHa 6e36eHOCHa onpema, Kako Macky 3a NpaluvHa WTo ce Cneyujanto An3ajHnpann 4a ru Guntpupaar
MMUKPOCKOMCKNTE YECTUUKU.

YnarcrBa 3a paKyBalbe

Mpep BknyuyBamweto (A)

OunTep BpeKkMUKaTa of UL, e oaHanpes nocTaBeHa BO ypeoT 3a BLUMYyKyBatbe NpaLlinHa.

MpoBepeTe Aanu nogaToLmMTe 3a HAMOHOT NPKKaXaHWU Ha TUMNCKaTa TabsMyYKa COOABETCTBYBA Ha HAMOHOT Ha IOKANIHOTO

MpexHo HanojyBare. Ce npenopayyBa ypeAoT 3a BLUMYKyBatbe NnpallivHa Aa ce NpuKNyyy NpeKky ypea 3a 3aliTuTa of
andepeHunjanHa cTpyja.

PepoBHo NpoBepyBajTe ro kKabenoT 3a HanojyBatbe 3a 3HaLW Ha OLUTETYBatbe, Ha NP. NyKHATVHN UK CTapeetbe. AKO
KabenoT 3a HanojyBatbe e OLITETEH, MOPa Aa Ce 3aMeHU BO CEPBIC LieHTap Ha komnaHwujaTta Mirka vnu enexktpuuap 3a ga
ce n3berHe onacHoOCTa Npep Aa ce NPOAOIIXKY CO yNoTpeba Ha ypeaoT 3a BLUMYKyBake NpalunHa. Kopucrete camo oHaKkoB
BWA Kaben 3a HanojyBatbe KaKoB LUTO e HaBe/JleH BO yNaTCTBOTO 3a ynoTpeba.

KopucTeTe camo npoponeH kaben HasefeH oA NPOV3BOANTENOT UM MOAEN Ha NPOJOIIXKeH Kaben Co BUCOK KBaNNTeT.
Kora KopurcTute npofokeH kaben, ob6pHeTe BHIMaHWe Ha MHMMANHUOT HaMpeyeH npecek Ha Kabenor:

[omkuHa Ha KabenoT HanpeueHn npecek< 16 A HanpeueH npecek <25 A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50m 2,5mm? 4,0 mm?

KopucTeTe ro ypefoT 3a BLUMyKyBatbe npaLunHa caMo AOKOJIKY TOj He e owTeTeH. Hukoral He ro KopucTteTe ypeaoT 3a
BLUMYKYBatbe npaLumnHa 6e3 untep nnu co owTeteH Guntep. 3a BLIMYKyBake CyBa NpallKHa ce Npenopayysa cekorall
na Kopuctute Guntep BpeKnuka.

Mpw ynoTtpeb6aTa Ha ypeawuTe 3a BLUMYKyBaH-€ NpaLuKHa, BO cobaTa Mopa Aa Ma COOABETEH MPOTOK Ha BO3AYyX AOKOMKY
130yBHVOT BO3yX O} YPeAoT ce ociiobo/lyBa BHaTpe BO NpocTopujaTa (Be Monvme la 06pHeTe BHUMaHWeE Ha BaXKeukuTe
nponucun Bo BallaTta 3emja).

Mpen pa 3anouHat co paboTa, onepaTopuTe Mopa Aa 6vaaT nHGopMMpaHK 3a

- PakyBatbe CO ypefoT 3a BIUMYyKyBatbe npalimHa

+ OnacHocTu Koy 61 MoXene Aa Npow3ne3aT of MaTepwjanoT WTO ce BLUMYKYBa

- be3benHo oTcTpaHyBatbe Ha COOPaHKOT MaTepujan

PakyBame (A)

Mirka® Dust Extractor 1125 L Monox6a Ha NnpeKkuHyBa4yoT DyHKunja
| BknyuyBatbe
0 WcknyuyBatbe
ABTOMATCKO ABTOMaTCKO

BKyYyBarbe/UCKyyyBatbe

Mpukny4Hnya Ha ypeaoT

Bo maluvHaTa e BrpajieHa 3a3emjeHa NpUKNyYHKLa 3a ypeau. Bo Hea moxe la ce NnoBp3e HaJiBOPeLLIEH eNeKTp/YeH anart.
MpuknyyHMuaTa MMa NoCTojaHo HanojyBare. ABcTpanuja: MpuknyyHrLaTa MmMa TEPMUYKM aBTOMATCKU NPeKUHYyBay of
5 Amp 3a fja ja 3alITUTK MalLMHaTa of NpeonToBapyBatbe. AKO MOTPOLLYBayKaTa Ha eNekTpryHa eHeprija e nperonema,
TEPMUYKMOT aBTOMaTCKM NPeKMHYBay ce akTVBMpPa U ja UCKNyYyBa CTpyjaTa BO NPUKAYYHMLaTa. TEPMUYKNOT OCUTypyBaY
MO>Ke MOBTOPHO Aa Ce AieaKTBMPa CO NMPUTHCHYBakbe Ha KOMYeTo.

BwmyKyBarbe TeuHocTu (B)
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BHumaHue: PegosHo uncrete ro YpenoT 3a orpaHnyyBambe Ha HUBOTO Ha BOAaTa N npOBepyBajTe ro fgann nma
3Hauun Ha owTeTyBame.

lMpef BLIMYKYBaHETO TEUHOCTM, CeKOraLll OTCTpaHyBajTe ja duntep Bpekuukata. [poBepeTe ja ncnpaBHOCTa Ha NIOBKaTa.
[oKoriKy ce co3faBa neHa uim ce Nojasum TEYHOCT, BEAHALL NPEKMHETe co paboTaTa 1 UCMpa3sHeTe ro pe3epBoaporT 3a
cobuparbe HeuncToTUM.

Yucrere Ha BnowKara Ha ¢puntepor (C)

Ako fiojae Ao HamanyBatbe Ha MOKTa Ha BLUMYKYBake:

1. BKnyueTe ro ypefoT 3a BLIMYKyBatbe NpaLuvHa

2. 3aTBOpeTe MM MIasHULMTE UV LPEBOTO 3a BLUMYKYBatbe CO ANaHKa.

3. MpnTrCHETE ro KONYeTO 3a YncTeHe Ha GUNTEPOT HajManKy TPY NaTh BO BPeMeTpae-e Of Mo ABE CeKYHAN.
HacTaHaToTo cTpyetbe Ha BO3AYXOT ja OTCTpaHyBa HaTanoXeHaTa npaLuviHa Of CMojKMTe Ha BNIOLKWTe Ha GUnTepoT.

4. AKO MOKTa Ha BLUMYKYBat-€ € Mana v o YNCTEHETO Ha GUNTEPOT, 3aMeHeTe ro GUATepoT.

MpuKknyuyBatbe eneKTpMuHN MawuHm (D)

MprKnyyHMLaTa Ha ypeoT 3a BLUMYKyBatbe NpallHa KOpUCTeTe ja cCamMo 3a HaMeHaTa HaBeJleHa BO yrnaTcTBaTa 3a
paKyBatbe.

BHUMAHWE! Mpwn nprknyyyBame MaliMHW BO NPUKIYYHMLIATa Ha eNeKTPUYHNOT ypes CiefeTe v HUBHMTE ynaTcTBa 3a
pakyBatbe 1 ynaTcTeaTta 3a 6e36eqHocT.

Mpen fa NpYKNyymnTe MalLVHa BO NPUKYYHKLATa Ha YPeAOT 3a BLUMYKyBatbe NpalunHa:

1. VcknyueTe ro ypefoT 3a BIUIMYKyBatbe npaluvHa.
2. WcknyyeTe ja MalumHaTa WTO cakaTe fa ja npuKknyyuTe.

OpapXxyBatbe, uncrere n nonpasku (E+F)

V3BpLUyBajTe ro camo OfipXKyBareTO OMULLIAHO BO ynaTCTBaTa 3a pakyBatbe. CeKorall UCKyUyBajTe ro kabenot o
HamnojyBarbeTo Npej Aa ro YNCTUTE UK OAPAKYBaTe YPeAoT 3a BLIMYKyBatbe npatuvHa. Hukoralu He npckajte Boaa Ha
FOPHWOT fieN Ha ypeaoT 3a BLUMYKyBatbe npaLunHa. OnacHOCT 3a NyreTo, ONacHOCT Of NojaBa Ha KpaTok Croj.

KopucTerbeTo pesepBHY AeN0BU 1 AOMONHMTENHA ONPeMa KO He Ce OPUrMHANHN MOXaT HeraTMBHO [a BnjaaT Ha
6e36e4HOCTa Ha YPeaoT 3a BLUMYKYBatbe NpaLurHa. Kopucrete NCKNyunBo pe3epBHY AENOBM 1 AOMOMTHUTENHA OnpemMa
op Mirka Ltd.

3a Bpeme Ha OfPXKYBatbETO 1 YUNCTEHETO, PaKyBajTe CO YPeLoT 3a BLUMYKYBatbe MPaLuHa Ha HAuYMH KOj Hema Aia NpeTcTaByBa
OMACHOCT 3a NMLaTa KoM ro BPLLAT OAPXKYBakbeTO MU ApyruTe nuua.

Bo npocTopoT 3a ofpxyBarbe

- KopwucreTe 3afomxnTenta puntpupaHa BeHTnauymja

+ Hocerte 3awTtutHa obneka

« YucTeTe ro NPOCTOPOT 3a OAPXKyBatbe 3a WTETHUTE MAaTEPUI A He Ce HajAaT BO OKO/MHATa

3a Bpeme Ha 0fpKyBatbeTO 1 MOMPaBakbeTO CUTe BanKaH AE0BM KOW HE MOXeO 3aJOBOJIMTESNHO Aa Ce 1cYncTaT Mopa
pace:
+ CrakyBaaT BO HEMpOMyCTANBY Bpeku

+ fAa ce dpnat Kako oTnaj Ha HauMH Koj e BO COMMacHOCT CO BaXKeUKMTe NPONMCKM 3a OTCTPaHyBatbe Ha TaKoB BUA OTMag

Hajmarnky efHalu roaMILHO MOpPa Aa Ce N3BPLUM TECTUPakbE 3a MpaLurHa O CTPaHa Ha CePBUCHNOT LIeHTap Ha KoMMaHwujaTa
Mirka unu o6yuero nuue. TecToT ondaka, Ha NpUMep, Aanu NMa OLITETYBatbe Ha GUITEPOT 3a BO3AYX, lany YpeaoT e
XEpPMEeTUUKY 3aneyaTeH 1 Aann KOHTPoHaTa onpema GyHKLUMOHMPA NPaBuiHO.

PesepBHU A€NOBM 1 AONOHNTENHA ONpema

Onuc Mirka kop

Bnowka Ha ¢puntepor 8999600411
OunTep Bpeknyka og ¢uny (5 napuurba) 8999000211

KopucTereTo pesepBHU AeNOBU 1 AOMONHUTENHA ONPeMa KOU He Ce OPUTVHaHN MOXe HeraTMBHO Aa Bivjae Ha
6e36eaHOCTa /N GYHKLMOHUPAHETO Ha ypeAoT. KopricTeTe MCKNYUMBO OPUMMHAHN Pe3epBHM [eNI0BU 1 fOMONHIATENHA
onpema of Mirka. PesepBHUTe AienoBy KOM MOXe Aa BNnjaaT Ha 3ApaBjeTo 1 6e36eAHOCTa Ha ONepaTopoT U/UK Ha
byHKLMOHMpPaHeTo Ha ypefoT Ce HaBeAeHu norope.

Uchpname Kako oTnag Ha BNowkuTe Ha GuntepoT n puntep BpeknukuTe

Vicdpnajte r Bnowkmte Ha GunTepoT 1 GunTep BpeKmnUK1TE BO COMNACHOCT CO [PKaBHUTE PerynaTmem.
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TpaHcnopT

lMpen fa ro TpaHcnopTUpaTe pe3epBOapoT 3a COBMpParbe HEUNCTOTUN, 3aTBOPETe ' cuTe 6r1oKaamn. He ro HaBanyBajTe
ypenorT 3a BLUMYKyBatbe NpaLunHa AOKOJKY BO Pe3epBOapoT 3a CObrpatbe HeUNCTOTHM Ma TEYHOCT. He KopurcTeTe KyKu
3a jUranku 3a 4a ro Kpeeare ypefoT 3a BIIMYKyBatbe npatuvHa.

Cknapgupame

ype,qOT 3a BLUMYKyBatbe npallHa Mopa fia ce YyBa Ha CyBO MeCTO 3alUTUTEHO O MP3HEeHe. l/lcyLueTe ro Bna)KHI/IOTd)VIJ'ITep
N BHaTpeLWHNTe Ae/TI0BU Ha CafOoT 3a TeYHOCT npef CKnagupare.

Bluetooth

AnatoT e onpemeH co Bluetooth®

A NMoHaTaMoOLWHO cepBUCHpare

CepBucrparbeTo MOpa fia ro 13BPLUYBaaT 0byyeHW N1La. 3a rapaHLuyvjaTa Ha anaToT fja OCTaHe BakeuKa 1 3a ia 06e36eauTe
onTuMasnHa 6e36e4HOCT 1 GYHKLIMOHMPAtbE Ha anaToT, CEPBICMPAbeTO MOPa fa ro 13BPLUYBa OBNACTEHNOT CEPBUCEH

LleHTap Ha KomnaHujata Mirka. 3a aa npoHajeTe NnoKaneH oBnacTeH CepPBUCEH LieHTap Ha komnaHujata Mirka, ob6paTeTe
ce o cyx6aTa 3a KOPYCHWYKa NOAAPLLKA Ha KomnaHujaTa Mirka, BawmoT npogasay Ha Mirka nnv opgete Ha www.mirka.com.

NHdopmaunm 3a ncppnamwe Kako otnag

ONACHOCT

HanpaseTe rv HenoTpe6HMTe eNeKTPUYHM anaty HeynoTpe6MBI Taka LWTO Ke UM ro OTCTpaHuTe
KabenoT 3a HanojyBatbe.

MpuapyBajTe ce A0 NPUMEHNUBUTE PEryNnaTMBM 3a KOHKPETHATa 3eMja BO BPCKa CO GppnarbeTo u
PeLMKINPatbeTo NCKOPUCTEHNTE MaLUVHK, MaKyBarbaTa 1 JoAaTouuTe.

Camo 3a EY: He ppnajTe enekTpuyHu anatv Bo 0TNaj of AOMaKMHCTBO. Bo cornacHoOCT co eBponckute
AMPEKTVBM 3a pnare Ha eNeKTPOHCKa ONpema 1 HUBHaTa NPUMEHa BO COTMTAaCHOCT CO HALMOHANHNTE

_ 3aKOHW, eNeKTPVYHUTE anaTyi Co NoMUHaT paboTeH BeK MOpa OAAENHO Aa Ce cobMpaaT v Aa ce oaHecaT
BO €KOJIOWWKN KOMNATUOWIHA MHCTUTYLMja 32 peLimKnvparse.

3a noseke nHpopmaumm Bo Bpcka co REACH, RoHS 1 HawaTa KopnopaTuBHa onwTecTBeHa
OAroBOPHOCT, moceTeTe www.mirka.com
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Conformiteitsverklaring

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

verklaart geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat de Mirka® producten (hieronder vermeld en zie tabel “Technische gegevens” voor
het specifieke model) waarop deze verklaring betrekking heeft, in overeenstemming zijn met de volgende normen of andere normatieve
documenten: EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014~
2:2021, EN 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300 328 VV2.2.2 & EN IEC 63000:2018 in overeenstemming
met de richtlijnen 2006/42/EG, 2014/53/EU, 2011/65/EU.

Producten: Mirka® Stofafzuiging 1125 L PC

Fabrikant/Leverancier
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finland
Jeppo 29-10-2025 \% Tel. +35820 760 2111
MIRKk Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing. Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande
kennisgeving wijzigingen aan te brengen in deze handleiding.

Belangrijk
Lees deze veiligheids- en gebruiksinstructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat gaat installeren, gebruiken of

onderhouden. Bewaar deze instructies op een veilige en makkelijk bereikbare plaats. Lees de landelijke en lokale regelgeving
en leef deze na.

Vereiste persoonlijke veiligheidsuitrusting

Draag een Draag Draag Draag een
veiligheidsbril gehoorbescherming veiligheidshandschoenen gezichtsmasker

Symbolen

C E Voldoet aan de toepasselijke EU-normen
& Voldoet aan de RCM-eisen voor Australié en Nieuw-Zeeland
&‘ Lees de bedieningshandleiding

schade.

f Waarschuwing: Mogelijk gevaarlijke situatie die kan leiden tot overlijden of ernstig letsel en/of materiéle
Let op: Mogelijk gevaarlijke situatie die kan leiden tot licht of matig letsel en/of materiéle schade.

Algemene beschrijving & beoogd doel

Deze mobiele stofafzuiging is ontworpen, ontwikkeld en grondig getest voor een efficiénte en veilige werking indien
het apparaat correct wordt onderhouden en gebruikt in overeenstemming met de volgende instructies.
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Dit apparaat is geschikt voor industrieel gebruik, bijvoorbeeld in fabrieken, op bouwplaatsen en in werkplaatsen. Ongevallen
door een verkeerd gebruik kunnen uitsluitend worden voorkomen door de mensen die het apparaat gebruiken.

ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES MOETEN WORDEN DOORGELEZEN EN NAGELEEFD.

Elk ander gebruik wordt beschouwd als verkeerd gebruik. De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade
voortvloeiend uit een dergelijk gebruik. Het risico bij dergelijk gebruik ligt geheel bij de gebruiker. Het correcte gebruik
behelst ook het op de juiste wijze bedienen, onderhouden en repareren volgens de specificaties van de fabrikant.

Technische gegevens
Mirka® Dust Extractor 1125 L AU/CN
Netspanning 220-240 VAC 220-240 VAC
Vermogen 1200 W 1200 W
Maximale gecombineerde belasting voor appa- 2400 W 1100W
ratuuraansluitingen
Totaal aansluitvermogen 3600 W 2300W
Frequentie netvoeding 50—60Hz 50-60Hz
Zekering 16 10
Beschermingsklasse (vocht, stof) 1PX4 1PX4
Beschermingsklasse (elektrisch) | |
Max. luchtstroom (I/s)* 621/s 621/s
Max. luchtstroom (m3/h)* 222m3/h 222m3/h
Max. luchtstroom (CFM)* 131CFM 131CFM
Max. vacuiim (kPa) 24,5 kPa 24,5 kPa
Max. vacuiim (hPa) 245 hPa 240 hPa
Max. vacuiim (iny; o) 98iny. 9Binyo
Geluidsdrukniveau LPA (IEC 60335-2-69) 69 +2 dB(A) 69 +2 dB(A)
Trilling 1SO 5349 ah 2,5m/s2 2,5m/s2
Gewicht 8kg 8kg
Filteropperviak m? 0,5m?
Stofklasse L L
Filterklasse
Inhoud container 251 251
Bereik bedrijfstemperatuur -20°C-40°C -20°C-40°C

* Gemeten bij container. Leef de toepasselijke nationale voorschriften ten aanzien van het aantal luchtwisselingen na.

A WAARSCHUWINGEN

Niet gebruiken voor het opzuigen van ontvlambare of brandbare vloeistoffen zoals benzine of gebruiken op plekken

waar deze aanwezig kunnen zijn.

Gebruikers dienen adequaat te worden geinformeerd over het gebruik van deze apparaten.
Tijdens reiniging of onderhoud en tijdens het vervangen van onderdelen of het omschakelen van het apparaat voor

een andere functie moet de netvoeding naar het apparaat worden onderbroken door de stekker uit het stopcontact

te trekken.

Gebruik het stopcontact op het apparaat uitsluitend voor de doeleinden gespecificeerd in de instructies.

Om het gevaar voor brand, elektrische schokken of letsel te beperken, moeten véor gebruik alle veiligheidsinstructies
worden doorgelezen en nageleefd. Het ontwerp van dit apparaat is gericht op veiligheid bij gebruik voor
schoonmaakfuncties zoals aangegeven. Als er schade ontstaat aan elektrische of mechanische onderdelen moet het
apparaat en/of accessoire voor verder gebruik worden gerepareerd door een erkend servicecentrum of door de fabrikant
om verdere schade aan het apparaat of letsel voor de gebruiker te voorkomen.
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Niet gebruiken als de kabel of stekker beschadigd is. Niet uit het stopcontact halen door aan de kabel te trekken. Pak
hiervoor de stekker vast. Gebruik de stekker of het apparaat niet met natte handen. Schakel alle regelaars uit voordat
u de stekker eruit trekt.

Nooit het apparaat meetrekken of dragen aan de kabel, de kabel als handgreep gebruiken, een deur dichtdoen waar
de kabel tussen zit of de kabel langs scherpe randen of hoeken trekken. Nooit het apparaat over de kabel laten rijden.
Houd de kabel uit de buurt van verwarmde oppervlakken.

Houd haar, loszittende kleding, vingers en alle lichaamsdelen uit de buurt van openingen en bewegende onderdelen.
Stop nooit voorwerpen in openingen en gebruik het apparaat nooit met geblokkeerde openingen. Zorg ervoor dat
openingen vrij zijn van stof, pluis, haar en alle andere zaken die de luchtstroom kunnen beperken.

Wees extra voorzichtig bij het schoonmaken op trappen.

Als het apparaat niet goed werkt of als iemand het apparaat heeft laten vallen, heeft beschadigd, buiten heeft laten
staan of in water heeft laten vallen moet het apparaat terug naar een servicecentrum of de dealer.

Het apparaat mag niet worden gebruikt als waterpomp. Het apparaat is bedoeld voor het opzuigen van mengsels van
lucht en water.

Sluit het apparaat aan op een goed geaard stopcontact. Het stopcontact en de verlengkabel moeten een goed werkende
beschermingsleiding hebben.

Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

Gebruik het apparaat nooit als ladder of opstapje. Het apparaat kan dan omvallen en beschadigd raken.

Gebruik het apparaat alleen buiten in incidentele gevallen.

Voorkom contact tussen de stroomkabel en de roterende borstels.

Voorkom contact tussen de stroomkabel en de bewegende onderdelen.

Deze machine s niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
beperkingen dan wel zonder de vereiste ervaring en kennis.

Kinderen moeten in de gaten worden gehouden om er zeker van te zijn dat zij niet met het apparaat spelen.

Deze machine is bedoeld voor commercieel gebruik, bijvoorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels,
kantoren en verhuurbedrijven.

Gevaarlijk stof

Het opzuigen van gevaarlijke materialen kan tot ernstige of zelfs dodelijke letsels leiden. De volgende materialen mogen
niet worden opgezogen met de machine:
+ Hete materialen (brandende sigaretten, hete as enz.)

« Ontvlambare, explosieve, bijtende vloeistoffen (bijvoorbeeld benzine, oplosmiddelen, zuren, alkalién enz.)
« Ontvlambaar, explosief stof (bijvoorbeeld magnesium- of aluminiumstof enz.)

Elektrische onderdelen

spanning staande onderdelen leidt tot ernstig of zelfs dodelijk letsel. Spuit nooit water op het bovenste deel

f Gevaar: Het bovenste deel van het apparaat bevat onderdelen waar spanning op staat. Contact met onder
van het apparaat.

Gevaar: Elektrische schok door defecte stroomkabel. Het aanraken van een defecte stroomkabel kan leiden tot
ernstig of zelfs dodelijk letsel.

Zorg ervoor dat je de stroomkabel niet beschadigt (bv. door er overheen te rijden, eraan te trekken of de kabel bekneld
te laten raken).

Controleer regelmatig of de stroomkabel tekenen van beschadiging of slijtage vertoont.

Als de stroomkabel beschadigd is, moet deze door een erkende Mirka-dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon
worden vervangen om gevaar te voorkomen.

De stroomkabel mag onder geen enkele voorwaarde rond vingers of enig lichaamsdeel van de gebruiker worden
gewikkeld.

In explosieve of ontvlambare omgevingen

waar dergelijke omgevingen waarschijnlijk zullen ontstaan door de aanwezigheid van vluchtige vloeistoffen

f Let op: Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik in explosieve of ontvlambare omgevingen of op plaatsen
of ontvlambare gassen of dampen.

Aanvullende waarschuwingen

Stofdeeltjes die ontstaan tijdens elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere bouwactiviteiten kunnen stoffen
bevatten die kanker, aangeboren afwijkingen of andere voortplantingsproblemen kunnen veroorzaken.

Enkele voorbeelden van die stoffen zijn:
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+ Lood uit loodhoudende verf.
« Kristallijn silica uit stenen en cement en andere metselproducten.
+ Arseen en chroom uit chemisch behandeld hout.

Het risico dat je loopt door deze blootstellingen hangt af van de frequentie waarmee je dit type van werkzaamheden
verricht. Om je blootstelling aan deze stoffen te beperken, dien je in een goed geventileerde ruimte te werken en
goedgekeurde veiligheidsuitrusting te gebruiken, zoals stofmaskers die speciaal zijn ontworpen voor het filteren van
microscopisch kleine deeltjes.

Bedieningsinstructies

Voorafgaand aan opstarten (A)
De fleece filterzak is vooraf geinstalleerd in de stofafzuiging.

Controleer of de spanning die wordt aangegeven op het typeplaatje overeenkomt met de lokale netspanning. Aanbevolen
wordt om de stofafzuiging aan te sluiten via een aardlekschakelaar.

Inspecteer de stroomkabel regelmatig op tekenen van beschadiging, zoals breuken of slijtage. Beschadigde stroomkabels
moeten worden vervangen door een Mirka-servicecentrum of een elektricien om gevaar te voorkomen voordat de
stofafzuiging opnieuw in gebruik wordt genomen. Maak uitsluitend gebruik van de stroomkabel gespecificeerd in de
bedieningshandleiding.

Maak als verlengkabel uitsluitend gebruik van de versie gespecificeerd door de fabrikant of een kabel van een nog hogere
kwaliteit. Controleer bij gebruik van een verlengkabel eerst de minimale doorsnede van de kabel:

Kabellengte Doorsnede< 16 A Doorsnede <25 A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50m 2,5mm? 4,0 mm?

Gebruik de stofafzuiging uitsluitend als deze onbeschadigd is. Gebruik de stofafzuiging nooit zonder filter of met een
beschadigd filter. Voor droge toepassingen wordt het gebruik van een filterzak aanbevolen.

Als gebruik wordt gemaakt van stofafzuiging moet de snelheid waarmee de lucht wordt uitgewisseld in de ruimte
voldoende zijn als er uitlaatlucht van de stofafzuiging in de ruimte wordt geblazen (zie de nationale voorschriften).

Voorafgaand aan de werkzaamheden moet het bedienende personeel worden geinformeerd over
« De stofafzuiging gebruiken

- Derisico’s die verbonden zijn aan het materiaal dat opgezogen moet worden

- De veilige verwijdering van het opgezogen materiaal als afval

Bediening (A)

Mirka® Dust Extractor 1125 L Schakelpositie Functie
| Aan
0 Uit
AUTO Auto aan/uit

Apparatuuraansluiting

In het apparaat is een geaarde apparatuuraansluiting ingebouwd. Hierop kan een extern elektrisch apparaat worden
aangesloten. De aansluiting staat altijd onder spanning. Australié: De stekker heeft een thermische stroomonderbreker
van 5 Aom het apparaat tegen overbelasting te beschermen. Als het stroomverbruik te hoog wordt, activeert de thermische
stroomonderbreker en schakelt de voeding op het stopcontact uit. De thermische stroomonderbreker kan weer worden
gereset door op zijn resetknop te drukken.

Vloeistoffen opzuigen (B)

Let op: Maak het apparaatje voor het maximale waterpeil regelmatig schoon en inspecteer het op
beschadigingen.

Verwijder de filterzak altijd voorafgaand aan het opzuigen van vloeistoffen. Controleer of de vlotter naar behoren
functioneert. Stop het werk direct en leeg de vuiltank als zich schuim vormt of als er vocht opkomt.

Filterelement reinigen (C)

Als het zuigvermogen afneemt:
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1. Schakel de stofafzuiging in.

2. Dicht de openingen of de zuigslang af met uw vlakke hand.

3. Druk de knop voor het starten van de filterreiniging ten minste drie keer telkens twee secondenin. De resulterende
luchtstroom verwijdert op de lamellen van het filterelement vastzittend stof.

4, Als de zuigkracht na de filterreiniging te laag is: vervang het filter.

Elektrische apparaten aansluiten (D)
Gebruik de aansluiting op de stofafzuiging uitsluitend voor het in de bedieningsinstructies gespecificeerde doel.

LET OP! Volg de bedieningsinstructies en de veiligheidswaarschuwingen voor apparaten aangesloten op de aansluiting
van het elektrische gereedschap.

Voorafgaand aan het aansluiten van een apparaat op de aansluiting van de stofafzuiging:
1. Schakel de stofafzuiging uit.

2. Schakel het aan te sluiten apparaat uit.

Onderhoud, reiniging en reparatie (E+F)

Voer uitsluitend het onderhoud beschreven in de bedieningsinstructies uit. Onderbreek de voeding naar de stofafzuiging
altijd voorafgaand aan reiniging en onderhoud. Spuit nooit water op het bovenste deel van de stofafzuiging. Gevaarlijk,
risico op kortsluiting.

Het gebruik van niet-originele reserveonderdelen en accessoires kan de veiligheid van de stofafzuiging aantasten. Gebruik
uitsluitend reserveonderdelen en accessoires van Mirka Ltd.

Hanteer de stofafzuiging tijdens onderhoud en reiniging dusdanig dat er geen gevaar ontstaat voor onderhoudspersoneel
of andere mensen.

In het onderhoudsgebied
« Gebruik gefilterde geforceerde ontluchting

« Draag beschermende kleding
+ Reinig het onderhoudsgebied dusdanig dat er geen gevaarlijke stoffen in de omgeving terecht kunnen komen

Tijdens onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moeten alle verontreinigde onderdelen die niet voldoende kunnen
worden gereinigd:
- worden verpakt in goed afgedichte zakken

« worden verwijderd volgens de geldende regels voor dergelijk afval.

Ten minste eens per jaar moet er een stoftest worden uitgevoerd door het Mirka-servicecentrum of een daartoe opgeleid
persoon. Tijdens deze test wordt bijvoorbeeld gecontroleerd of het filter beschadigd is, de stofzuiger is afgedicht tegen
lucht en of de apparatuur naar behoren werkt.

Reserveonderdelen en accessoires

Beschrijving Mirka-code

Filterelement 8999600411
Fleece filterzak (5 st.) 8999000211

Het gebruik van niet-originele reserveonderdelen en accessoires kan de veiligheid en/of functionaliteit van het apparaat
in gevaar brengen. Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires van Mirka. Hierboven wordt een overzicht
weergegeven van reserveonderdelen die de gezondheid en veiligheid van de gebruiker en/of de werking van het apparaat
nadelig kunnen beinvlioeden.

Filterelementen en filterzakken verwijderen
Verwijder filterelementen en filterzakken altijd volgens de nationale voorschriften.
Transport

Sluit alle vergrendelingen voorafgaand aan transport van de vuiltank. Kantel de stofafzuiging niet als er vloeistof in de
vuiltank zit. Gebruik de haak van een kraan nooit om de stofafzuiging te heffen.

Opslag

De stofafzuiging moet op een droge plaats en beschermd tegen vorst worden bewaard. Droog natte filters en natte
inwendige onderdelen van de vloeistofcontainer voorafgaand aan opslag.

Bluetooth

Dit apparaat is voorzien van Bluetooth®
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A Overig onderhoud

Onderhoudsbeurten moeten altijd worden uitgevoerd door getraind personeel. Om ervoor te zorgen dat de garantie op
het gereedschap geldig blijft en dat het gereedschap veilig en correct functioneert, moet het onderhoud worden
uitgevoerd door een erkend Mirka Service Center. Neem voor uw dichtstbijzijnde erkende Mirka Service Center contact
op met de Mirka klantenservice of uw Mirka dealer of ga naar www.mirka.com.

Informatie over verwijdering

GEVAAR
Maak overbodig elektrisch aangedreven gereedschap onbruikbaar door de stroomkabel te verwijderen.

Leef de landspecifieke voorschriften op het gebied van verwijdering en recycling van afgedankte
apparaten, verpakkingen en accessoires na.

Alleen EU: Verwijder elektrisch aangedreven gereedschap niet via het huishoudelijke afval. In over-
eenstemming met de Europese richtlijnen betreffende afgedankte elektrische en elektronische ap-
paratuur en de implementatie daarvan onder nationaal recht moet elektrische apparatuur aan het

_ eind van de levenscyclus apart worden ingezameld en bij een milieuvriendelijk recyclingbedrijf
worden ingeleverd.

Ga voor meer informatie over REACH, RoHS en ons mvo-beleid naar www.mirka.com
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Samsvarserklaering

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

erklaerer pa eget ansvar at Mirka®-produktene (listet opp nedenfor, se ogsa tabellen “Tekniske data” for den aktuelle modellen) som denne
erkleeringen gjelder, samsvarer med fglgende standarder eller andre normative dokumenter: EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN 61000-3-
2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300 328 V2.2.2 & EN IEC 63000:2018 i samsvar med direktivene 2006/42/EF,
2014/53/EU, 2011/65/EU.

Produkter: Mirka® Stgvsuger 1125 L PC

Produsent/leverander
Mirka Ltd

% 66850 Jeppo, Finland

Jeppo 29.10.2025 TIf +358 (0) 20 760 2111
MIRKk Faks +358 (0) 20 760 2290

www.mirka.com

Oversettelse av de originale instruksjonene. Vi forbeholder oss retten til & gjore endringer i denne handboken uten

forvarsel.

Les sikkerhets- og betjeningsanvisningene noye for installering, bruk eller vedlikehold av dette verktgyet. Oppbevar
anvisningene pa et trygt og lett tilgjengelig sted. Les overhold statlige og regionale forskrifter.

Pakrevd personlig verneutstyr

Bruk Bruk Bruk Bruk
vernebriller herselvern vernehansker ansiktsmaske

Symboler

C E Oppfyller EU-relevante standarder

Oppfyller RCM-krav for Australia og New Zealand

. Les bruksanvisningen

f Advarsel: Potensielt farlig situasjon som kan medfere ded eller alvorlig personskade og/eller skade pa eiendom.

Forsiktig: Potensielt farlig situasjon som kan medfere mindre eller moderat personskade og/eller materiell
skade.

Generell beskrivelse og tenkt bruk av maskinen

Denne mobile stgvsugeren er utformet, utviklet og grundig testet for a fungere effektivt og sikkert nar den vedlikeholdes
og brukes som den skal i samsvar med disse anvisningene.

Denne maskinen egner seg til industriell bruk, for eksempel pa fabrikker, byggeplasser og verksteder. Ulykker som falge
av feil bruk kan bare forhindres av dem som bruker maskinen.
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LES OG F@LG ALLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER.

Allannen bruk anses for & vaere feilaktig bruk. Produsenten patar seg ikke ansvar for eventuelle skader som skyldes feilaktig
bruk. Risikoen forbundet med slik bruk hviler utelukkende pa brukeren. Riktig bruk omfatter riktig betjening, vedlikehold
og reparasjoner i henhold til produsentens anvisninger.

Tekniske data
Mirka® Dust Extractor 1125 L AU/CN
Nettspenning 220-240 VAC 220 -240 VAC
Effekt 1200 W 1200 W
Maksimal kombinert belastning for apparatkon- 2400 W 1100 W
takter
Total nettbelastning 3600 W 2300W
Nettfrekvens 50-60Hz 50-60Hz
Sikring 16 10
Beskyttelsesgrad (fukt, stev) IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse (elektrisk) | |
Maks. luftstrom (l/s)* 621/s 621/s
Maks. luftstrem (m3/h)* 222m3/h 222m3/h
Maks. luftstrem (CFM)* 131 CFM 131 CFM
Maks. vakuum (kPa) 24,5 kPa 24,5kPa
Maks. vakuum (hPa) 245 hPa 240 hPa
Maks. vakuum (iny,0) 98iny o 98iny o
Lydtrykkniva LPA (IEC 60335-2-69) 69 +2 dB(A) 69 +2 dB(A)
Vibrasjon ISO 5349 ah 2,5m/s2 2,5m/s2
Vekt 8kg 8kg
Filterflate m2 0,5m2
Stovklasse L L
Filterklasse
Beholderkapasitet 251 251
Arbeidstemperaturomrade -20°C—40°C -20°C-40°C

* Mélt ved beholder. Vaer oppmerksom pa gjeldende landsspesifikke bestemmelser om luftutvekslingsverdier.

A ADVARSLER

Maskinen ma ikke brukes til & samle opp brannfarlige eller brennbare vaesker som f.eks. bensin, eller brukes i omrader
der slike veesker kan forekomme.

Operatgrene ma ha fatt pakrevde instruksjoner om bruk av disse maskinene.

Maskinen ma kobles fra stramkilden under rengjering og vedlikehold samt nar man skifter deler eller stiller om maskinen
til en annen funksjon. Dette gjeres ved a ta ut stapselet fra stikkontakten.

Bruk bare apparatkontakten pa maskinen til de formalene som er angitt i bruksanvisningen.

For a redusere faren for brann, elektrisk stat eller personskade ber vi deg lese og falge alle sikkerhetsinstruksjoner og
forsiktighetsmerking for bruk. Denne maskinen er konstruert for & vaere sikker nar den brukes til de angitte
rengjeringsfunksjonene. Skulle det oppsta skade pa de elektriske eller mekaniske delene, ma maskinen og/eller tilbeharet
repareres av et kompetent servicesenter eller produsenten fer bruk for & unnga ytterligere skade pa maskinen eller
fysisk skade pa brukeren.

Bruk ikke maskinen hvis ledningen eller stgpselet er skadet. Nar du skal koble fra maskinen, tar du tak i stepselet og
ikke ledningen. Ikke ta i stgpselet eller maskinen med véte hender. Sla av alle betjeningsinnretninger for du kobler fra
maskinen.
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Du ma ikke trekke eller lafte maskinen etter ledningen, bruke ledningen som héndtak, lukke en der over ledningen
eller trekke ledningen rundt skarpe kanter eller hjgrner. Ikke kjgr maskinen over ledningen. Hold ledningen unna varme
overflater.

Hold har, lgstsittende klzer, fingre og alle kroppsdeler unna dpninger og bevegelige deler. Ikke plasser gjenstander i
apninger eller bruk maskinen med dpningene blokkert. Hold dpningene fri for stev, lo, har og alt annet som kan redusere
luftstrammen.

Veer ekstra forsiktig ved rengjering av trapper.

Hvis maskinen ikke fungerer som den skal eller har falt ned, blitt skadet, etterlatt utenders eller har falt ned i vann, ma
den leveres inn til et servicesenter eller forhandleren.

Maskinen ma ikke brukes som vannpumpe. Maskinen er beregnet pa oppsuging av luft- og vannblandinger.

Koble maskinen til en korrekt jordet stikkontakt. Stikkontakten og skjeteledningen ma ha en fungerende beskyttelsesleder.
Serg for god ventilasjon pé arbeidsstedet.

Bruk ikke maskinen som stige eller trappestige. Maskinen kan velte og bli skadet.

Utenders bruk av maskinen ma begrenses til sporadisk bruk.

La ikke stramledningen komme i kontakt med de roterende barstene.

Ikke la stramledningen komme i kontakt med bevegelige deler.

Denne maskinen er ikke beregnet pa bruk av personer (deriblant barn) med nedsatte fysiske, sansemessige eller mentale
evner eller mangel pé erfaring og kunnskap.

Barn ma instrueres om at de ikke skal leke med apparatet.

Denne maskinen er beregnet for kommersiell bruk, for eksempel pé hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kontorer
og utleiebedrifter.

Farlig stov

Oppsuging av farlige materialer kan fore til alvorlige eller til og med livstruende personskader. Falgende materialer ma
ikke samles opp med maskinen:
- varme materialer (brennende sigaretter, varm aske, osv.),

. brannfarlige, eksplosive eller korrosive vaesker (f.eks. bensin, lasemidler, syrer, alkalier, osv.),
- brannfarlig, eksplosivt stev (f.eks. magnesium- eller aluminiumstov, osv.).

Elektriske komponenter

Fare: Den gvre delen av maskinen inneholder stramfarende komponenter. Kontakt med stromforende
komponenter forer til alvorlige eller sdgar livstruende skader. Sprut aldri vann pa den gvre delen av maskinen.

Fare: Elektrisk stat som folge av defekt stremledning. Beraring av en defekt stramledning kan fere til alvorlige
eller sdgar livstruende personskader.

- Unnga a péfere stramledningen skade (f.eks. ved & kjore over den, trekke i eller klemme den).

- Kontroller regelmessig om stremledningen er skadet eller viser tegn til aldring.

« Hvis stramledningen er skadet, ma den skiftes ut av en autorisert Mirka-forhandler eller en tilsvarende kvalifisert person
for & unnga farlige situasjoner.

« Stremledningen ma ikke under noen omstendigheter tvinnes rundt fingrene eller noen del av operatgren.

1 eksplosiv eller brennbar atmosfeere

Forsiktig: Denne maskinen egner seg ikke til bruk i eksplosiv eller brennbar atmosfeaere eller der slik atmosfaere
kan utvikle seg nar det finnes flyktig vaeske eller brennbar gass eller damp.

Ytterligere advarsler

Noen typer stav som dannes ved pussing, saging, sliping og boring med elektroverktoy samt andre byggeaktiviteter
inneholder kjemikalier som kan virke kreftfremkallende og gi fedselsskader eller andre reproduksjonsskader.

Her er noen eksempler pa slike kjemikalier:

« bly fra blybasert maling,

- krystallinsk silika fra murstein og sement samt andre murprodukter,

- arsenikk og krom fra kjemisk behandlet temmer.

Risikoen ved eksponering for disse kjemikaliene varierer, alt etter hvor ofte du utferer denne typen arbeid. Slik reduserer
du eksponeringen for disse kjemikaliene: Arbeid i et omrade med god ventilasjon og med godkjent sikkerhetsutstyr, for
eksempel stevmasker som er spesielt utviklet for a filtrere bort mikroskopiske partikler.
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Betjeningsinstruksjoner
For oppstart (A)

Fleecefilterposten er forhdndsinstallert i stevsugeren.

Kontroller at spenningen som star pa typeskiltet, samsvarer med nettspenningen pa stedet. Det anbefales at stevsugeren
kobles til stremnettet via en jordfeilbryter.

Inspiser stremledningen regelmessig for a se etter tegn til skader, f.eks. sprekker eller aldring. Hvis stramledningen er
skadet, ma den skiftes av et Mirka servicesenter eller en elektriker for a unnga skader for du fortsetter a bruke stevsugeren.
Bruk bare den typen stramledning som er angitt i bruksanvisningen.

Som skjoteledning bruk bare den versjonen som er angitt av produsenten eller en av hoyere kvalitet. Ved bruk av
skjoteledning ma du kontrollere minste tverrsnitt for ledningen:

Ledningslengde Tverrsnitt <16 A Tverrsnitt <25A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

Stevsugeren ma bare brukes i uskadd tilstand. Bruk aldri stevsugeren uten et filter, eller hvis filteret er skadet. Det anbefales
at det alltid brukes filterpose for terre anvendelser.

Nar stovsugere brukes, ma luftutvekslingsverdien i rommet vaere passende hvis utlgpsluften fra stavsugeren blases inn
i rommet (vennligst veer oppmerksom pa gjeldende forskrifter i ditt land).

For arbeidet pdbegynnes, ma personalet som skal bruke apparatet informeres om:
- bruk av stevsugeren,

. risikoer forbundet med materialet som skal samles opp,

- sikker kassering av oppsamlet materiale.

Betjening (A)

Mirka® Dust Extractor 1125 L Bryterposisjon Funksjon
| Pa
0 Av
AUTO Auto pa/av
Apparatkontakt

En jordet apparatkontakt er integrert i maskinen. Her kan et eksternt elektroverktgy kobles til. Stikkontakten har en
permanent strom pa-funksjon. Australia: Kontakten har en 5 A termobryter for & beskytte maskinen mot overbelastning.
Huvis stramforbruket blir for hayt, aktiveres termobryteren og kutter strammen til kontakten. Termobryteren kan tilbakestilles
igjen ved a trykke pa bryterens tilbakestillingsknapp.

Samle opp vaeske (B)

AForsiktig: Rengjer vannivasperreinnretningen jevnlig og se etter tegn pa skade.

Fjern alltid filterposen far vaeske samles opp. Sjekk at flottgren fungerer ordentlig. Hvis det dannes skum eller kommer
ut veeske, stopp arbeidet umiddelbart og tem stevbeholderen.

Rengjore filterelementet (C)

Hvis sugeevnen avtar:

Sla av stevsugeren

2. Steng munnstykkets eller sugeslangens apning med handflaten.

3. Trykk pa knappen for & starte filterrengjoringen minst tre ganger og to sekunder hver gang. Den resulterende
luftstrammen fjerner stev som har festet seg til filterelementenes lameller.

4. Hvis sugekraften er for lav etter rengjering av filteret: skift filteret.

Koble til elektriske maskiner (D)
Bruk kontakten pa stgvsugeren bare til det formalet som er angitt i bruksanvisningen.

FORSIKTIG! Fglg bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene for maskiner som er koblet til elektroverktgykontakten.
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For du kobler en maskin til stevsugerens kontakt:

1. Sl av stevsugeren.
2. SIa av maskinen som skal kobles til.

Vedlikehold, rengjering og reparasjon (E+F)

Utfor bare det vedlikeholdsarbeidet som er beskrevet i bruksanvisningen. Koble alltid fra stepselet fer rengjering og
vedlikehold av stevsugeren. Sprut aldri vann pa den gvre delen av stevsugeren. Fare for personer, risiko for kortslutning.

Bruk av uoriginale reservedeler og tilbeher kan svekke stavsugerens sikkerhet. Bruk bare reservedeler og tilbeher levert
av Mirka Ltd.

Under vedlikehold og rengjering skal stavsugeren handteres pa en slik mate at den ikke utgjer noen fare for verken
vedlikeholdspersonell eller andre personer.

I vedlikeholdsomradet

« Bruk obligatorisk filtrert ventilasjon.

+ Bruk vernebekledning.

« Rengjer vedlikeholdsomradet slik at ingen skadelige stoffer kommer ut i omgivelsene.

Under vedlikeholds- og reparasjonsarbeid skal alle forurensede deler som ikke kan rengjeres tilfredsstillende, vaere:
- pakket i godt forseglede poser,

« kassert pa en mate som oppfyller gjeldende bestemmelser for handtering av slikt avfall.

Det ma utferes en stgvtest minst en gang per ar av et Mirka servicesenter eller en kvalifisert person. Denne testen inkluderer
f.eks. om filteret er skadet, at stevsugeren er forseglet mot luft og at kontrollutstyret fungerer ordentlig.

Reservedeler og tilbehgr

Beskrivelse Mirka art.nr.

Filterelement 8999600411
Fleecefilterpose (5 stk.) 8999000211

Bruk av uoriginale reservedeler og tilbehor kan svekke apparatets sikkerhet og/eller funksjonalitet. Bruk bare originale
reservedeler og tilbeher fra Mirka. Reservedeler som kan pavirke operaterens helse og sikkerhet og/eller apparatets
funksjonalitet, er spesifisert ovenfor.

K ing av filterel 1ter og filterposer

Kasser filterelementer og filterposer i samsvar med nasjonale forskrifter.
Transport

Steng alle lokk fer du transporterer stavbeholderen. Ikke vipp stevsugeren hvis det er vaeske i stevbeholderen. Ikke bruk
krankrok til 3 lafte stevsugeren.

Oppbevaring

Oppbevar stavsugeren tart og frostfritt. Tork vatfilteret og innvendige deler av vaeskebeholderen far oppbevaring.
Bluetooth

Dette verktayet er utstyrt med Bluetooth®

A Ytterligere service

Service ma alltid utferes av oppleert personell. For & opprettholde verktgygarantien og serge for optimal sikkerhet og
virkemate, skal service utfores av et Mirka-godkjent servicesenter. Kontakt Mirka kundeservice eller Mirka-forhandleren
for & finne frem til neermeste Mirka-godkjente servicesenter eller ga til www.mirka.com.
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Informasjon om kassering

FARE
Gjer utrangert elektroverktoy ubrukelig ved a fierne stremledningen.

Folg gjeldende nasjonale forskrifter for miljevennlig kassering og gjenvinning av maskiner som ikke
lenger er i bruk, emballasje og tilbeher.

Kun EU: Kasser ikke elektriske verktay sammen med husholdningsavfallet. | henhold til EU-direktivene
om kasserte elektriske og elektroniske produkter og utstyr og gjennomfgringen i henhold til nasjo-
nale lover, skal elektriske verktay som har nadd slutten av levetiden, samles inn separat og returneres

_ til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

For mer informasjon om REACH, RoHS og bedriftens samfunnsansvar, besgk www.mirka.com
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Deklaracja zgodnosci

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

oswiadcza, pod rygorem petnej odpowiedzialnosci, ze nizej wymienione produkty Mirka® (patrz ,Dane Techniczne” dla danego modelu),
ktérych dotyczy niniejsza deklaracja, sa zgodne z wymaganiami ponizszych standardéw oraz innych dokumentéw normatywnych: EN
60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN
61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021,EN 300 328 V2.2.2 & EN IEC 63000:2018 zgodnie z przepisami 2006/42/WE,
2014/53/UE i 2011/65/UE.

Produkty: Odkurzacz Mirka® 1125 L PC

Producent/Dystrybutor

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finlandia
Jeppo, 29-10-2025 . Tel. +35820 760 2111
MIRKk Faks: +358 20 760 2290

www.mirka.com

Ttumaczenie oryginalnej wersji instrukgji. Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tresci podrecznika bez uprzedzenia.

Wazne!
Przed rozpoczeciem czynnosci takich jak montaz, eksploatacja i konserwacja urzadzenia, nalezy doktadnie przeczytac¢

instrukcje obstugi. Przechowuj instrukcje w bezpiecznym, tatwo dostepnym miejscu. Zapoznaj sig i przestrzegaj lokalnych
i krajowych przepiséw.

Wymagane srodki ochrony osobistej

Nos gogle Nos ochronnik Nos rekawice No$ maske
ochronne stuchu ochronne przeciwpytowa

Symbole

c E Produkt zgodny z odpowiednimi normami UE

& Produkt zgodny z wymogami norm RCM obowiazujacymi w Australii i Nowej Zelandii

Przeczytaj podrecznik uzytkownika

i/lub uszkodzeniem mienia.

Uwaga! Sytuacja potencjalnie niebezpieczna, grozaca niewielkim lub umiarkowanym uszczerbkiem na zdrowiu
i/lub uszkodzeniem mienia.

f Ostrzezenie! Sytuacja potencjalnie niebezpieczna, grozaca $miercig lub powaznym uszczerbkiem na zdrowiu

Ogolny opis i przeznaczenie narzedzia
Niniejszy odkurzacz przemystowy zostat zaprojektowany, opracowany i poddany rygorystycznym testom w celu zapewnienia
wydajnej i bezpiecznej pracy, mozliwej pod warunkiem przestrzegania zasad prawidtowej konserwacji i eksploatadji,

zgodnie z ponizszymi instrukcjami.
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Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku przemystowego, np. w zaktadach produkcyjnych, na placach budowy i w
warsztatach rzemies$lniczych. Wypadkom wynikajacym z nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia moze zapobiec

wytacznie jej operator.

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC WSZYSTKICH INSTRUKCJI DOTYCZACYCH BEZPIECZENSTWA.

Jakiekolwiek inne zastosowanie urzadzenia jest rozumiane jako nieprawidtowe uzytkowanie. Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku uzytkowania urzadzenia w taki sposéb. Ryzyko wynikajace z takiej
eksploatacji produktu ponosi wylgcznie uzytkownik. Wtasciwe uzytkowanie urzadzenia obejmuje swoim zakresem
prawidtowa obstuge, serwisowanie i dokonywanie napraw zgodnie z instrukcjami dostarczonymi przez producenta.

Dane techniczne

Mirka® Dust Extractor 1125 L
Napiecie sieciowe

Moc

Maksymalne taczne obcigzenie gniazd
Catkowite obcigzenie sieci
Czestotliwosc sieciowa

Bezpiecznik

Stopien ochrony (wilgo¢, pyty)
Stopien ochrony (uktad elektryczny)
Maks. przepltyw powietrza (I/s)*
Maks. przeptyw powietrza (m3/h)*
Maks. przeptyw powietrza (CFM)*
Maks. podcisnienie (kPa)

Maks. podcisnienie (hPa)

Maks. podci$nienie (innzo)

Poziom cisnienia akustycznego LPA (IEC60335-

2-69)

Poziom drgan ISO 5349 ah
Waga

Powierzchnia filtra

Klasa pytu

Klasa filtra

Pojemnos¢ pojemnika

Zakres temperatur pracy

220-240 VAC
1200W
2400 W
3600 W
50-60Hz
16

IPX4

|

621/s
222m3/h
131 CFM
245kPa
245 hPa
98inyo

69 +2 dB(A)

2,5m/s2
8kg
m

L

251
-20°C-40°C

AU/CN
220240 VAC
1200W
1100W
2300W
50-60Hz
10
IPX4
|
621/s
222m3h
131CFM
24,5 kPa
240 hPa
98iny

69 +2 dB(A)

2,5m/s?
8kg
0,5m?2
L

251
-20°C-40°C

* Odczyt w pojemniku. Nalezy przestrzega¢ obowigzujacych w danym kraju przepiséw dotyczacych wskaznika wymiany

powietrza.

A OSTRZEZENIA

« Nie uzywac do zasysania ptynéw palnych, takich jak benzyna, ani nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu tego typu cieczy.
« Operatorzy powinni zosta¢ odpowiednio poinstruowani w zakresie uzytkowania maszyny.
« Podczas czyszczenia, konserwacji, wymiany czesci lub przestawiania na inng funkcje maszyne nalezy odtaczyc¢ od zrodta

zasilania poprzez wyjecie wtyczki z gniazdka.

« Zumieszczonego w maszynie gniazda zasilania nalezy korzysta¢ wylgcznie do celéw okreslonych w instrukgji.

+ W celu ograniczenia ryzyka wystapienia pozaru, porazenia pragdem lub doznania obrazen ciata, nalezy przeczytac i
postepowac zgodnie z wszystkimi instrukcjami i oznaczeniami ostrzegawczymi dotyczacymi bezpieczenstwa. Dopdki
urzadzenie jest wykorzystywane zgodnie z przeznaczeniem, jego eksploatacja jest bezpieczna. W przypadku uszkodzenia
podzespotéw elektrycznych lub czesci mechanicznych urzadzenia, przed kolejnym uzyciem urzadzenie lub akcesoria
powinny zosta¢ naprawione przez odpowiedni punkt serwisowy lub producenta, w celu unikniecia dalszych uszkodzen

maszyny i zapobiezenia doznaniu przez uzytkownika obrazen ciata.
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Nie uzywac urzadzenia, ktérego przewdd lub wtyczka sg uszkodzone. Aby odtaczy¢ urzadzenie od zasilania, nalezy
chwyci¢ za wtyczke, nie za przewdd. Nie dotykac wtyczki ani urzadzenia mokrymi dtorimi. Przed odtaczeniem wytaczy¢
wszystkie elementy sterujace.

Nie ciaggnac za kabel, ani nie przenosi¢ urzadzenia trzymajac kabel, nie uzywac kabla jako uchwytu, nie przytrzaskiwac
kabla drzwiami i nie przeciaggac¢ go wokét ostrych krawedzi ani narozy. Nie najezdzac na kabel urzadzeniem. Trzymac
kabel z dala od goracych powierzchni.

Nie zbliza¢ whoséw, luznych elementéw garderoby, palcéw ani jakichkolwiek czesci ciata do otworéw oraz ruchomych
elementéw urzadzenia. Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do otwordw urzadzenia i nie uzywac urzadzenia, jesli otwory
sg zablokowane. Utrzymywac otwory w stanie wolnym od kurzu, kfaczkéw, wtoséw oraz wszystkiego, co mogtoby
ograniczac przeptyw powietrza.

Nalezy zachowac szczeg6lng ostroznos¢ podczas odkurzania schodéw.

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo lub zostato upuszczone, uszkodzone, zostawione na zewnatrz lub wrzucone do
wody, nalezy je przekaza¢ do punktu serwisowego lub do producenta.

Urzadzenia nie wolno uzywac jako pompy do wody. Urzadzenie jest przeznaczone do zasysania mieszanin powietrza
i wody.

Podtaczac urzadzenie do odpowiednio uziemionych gniazd sieciowych. Gniazdo i przedtuzacz muszg by¢ uziemione
przewodem ochronnym.

Nalezy zapewni¢ dobra wentylacje w miejscu pracy.

Urzadzenia nie wolno uzywac jako drabiny lub podestu. Maszyna moze sie przewrdci¢ i moze dojs¢ do jej uszkodzenia.
Korzystanie z urzadzenia na zewnatrz powinno odbywac sie w bardzo ograniczonym zakresie.

Nie dopuszczaé do kontaktu przewodu zasilajgcego z obracajacymi sie szczotkami.

Nie dopuszcza¢ do kontaktu przewodu zasilajagcego z ruchomymi czesciami

Maszyna nie jest przeznaczona do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy.

Urzadzenie nie stuzy do zabawy. Dzieci powinny pozosta¢ pod nadzorem dorostych.

Niniejsza maszyna jest przeznaczona do uzytku komercyjnego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabrykach, sklepach,
biurach i przedsiebiorstwach czerpigcych zysk z najmu pomieszczen.

Niebezpieczne pyly

Odkurzanie materiatéw niebezpiecznych moze moze skutkowa¢ doznaniem powaznych obrazen, a nawet $miercia.
Zabronione jest zasysanie nizej wymienionych materiatéw:

- materiaty gorace (tlace sie niedopatki papieroséw, goracy popidt itp.);

« ptyny fatwopalne, wybuchowe i zrace (np. benzyna, rozpuszczalniki, kwasy, alkalia itp.);

- pyly tatwopalne, wybuchowe (np. pyty magnezu lub aluminium itp.).

Podzespoly elektryczne

podzespotéw znajdujgcych sie pod napieciem moze skutkowa¢ doznaniem powaznych obrazen, a nawet

f Uwaga, niebezpieczenstwo! Gérna cze$¢ urzadzenia zawiera elementy bedace pod napigciem. Dotkniecie
Smiercig. Pod zadnym pozorem nie nalezy rozpyla¢ wody na gérna czes¢ urzadzenia.

Uwaga, niebezpieczernstwo! Porazenie pradem w wyniku dotkniecia uszkodzonego kabla zasilajacego.
Dotkniecie uszkodzonego kabla zasilajacego moze skutkowac¢ doznaniem powaznych obrazen, a nawet $miercia.

« Nie dopuszcza¢ do uszkodzenia kabla zasilajacego (np. poprzez przejezdzanie po nim, ciaggniecie lub zgniatanie).

+ Przewdd zasilajacy nalezy regularnie sprawdzac¢ pod katem uszkodzen i oznak zuzycia.

« Jedli kabel zasilajacy ulegt uszkodzeniu, musi on zosta¢ wymieniony przez autoryzowanego dystrybutora Mirka lub
osobe posiadajaca podobne kwalifikacje w celu zapobiezenia zagrozeniu zycia i zdrowia.

« Pod zadnym pozorem nie nalezy owija¢ kabla zasilajacego wokét palca ani innych czesci ciata.

Eksploatacja w atmosferach wybuchowych lub tatwopalnych

w miejscach, gdzie takie atmosfery moga powstawac na skutek obecnosci lotnych cieczy, fatwopalnych gazéw

f Uwaga! Niniejsze urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w atmosferach wybuchowych lub tatwopalnych, ani tez
lub oparéw.

Dodatkowe ostrzezenia

Niektore pyty powstate w wyniku piaskowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych prac budowlanych zawieraja
chemikalia, o ktérych wiadomo, ze powoduja raka, wady wrodzone lub inne uposledzenia zdolnosci rozrodczych.

Chemikalia te obejmuja m.in.:
« otéw w farbach na bazie otowiu;
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« krzemionke krystaliczna z cegiet i cementu oraz innych produktéw murarskich;
. arsen i chrom z drewna poddanego obrébce chemicznej.

Ryzyko zwigzane z narazeniem na te czynniki zalezy od czestotliwosci wykonywania prac z nimi zwigzanych. Aby obnizy¢
poziom narazenia na dziatanie tych chemikaliéw, prace nalezy prowadzi¢ w dobrze wentylowanym miejscu i korzystac¢
z zatwierdzonego sprzetu ochronnego, np. maski przeciwpytowej przeznaczonej do odfiltrowywania mikroskopijnych
czastek.

Instrukcja obstugi

Przed uruchomieniem (A)
Flauszowy worek filtrujacy stanowi fabryczne wyposazenie odkurzacza.

Nalezy sie upewnic, ze napigcie sieci zasilajgcej odpowiada wartosci podanej na tabliczce znamionowej. Zaleca sie
podtaczac urzadzenie do sieci wyposazonej w zabezpieczenie réznicowo-pradowe.

Nalezy regularnie sprawdza¢ kabel zasilajacy pod katem uszkodzen, np. pekniecia lub zuzycia. Jesli kabel zasilajacy jest
uszkodzony, aby unikna¢ zagrozen, przed dalszym uzytkowaniem odkurzacza kabel musi zosta¢ wymieniony przez serwis
Mirka lub elektryka. Nalezy uzywac¢ wytacznie kabla zasilajgcego o specyfikacji okreslonej w instrukgji obstugi.

W przypadku zastosowania przedtuzacza, nalezy uzywac wytgcznie przedtuzacza zalecanego przez producenta lub
przediuzacza o wyzszej jakosci. W przypadku korzystania z przedtuzacza nalezy sprawdzi¢ minimalny przekrdj kabla:

Dlugosc¢ kabla Przekréj <16 A Przekréj < 25 A
<20 m 1,5 mm? 2,5mm’
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Odkurzacza nalezy uzywac wytacznie w stanie nieuszkodzonym. Nie nalezy nigdy korzysta¢ z odkurzacza w przypadku
braku filtra lub jesli filtr jest uszkodzony. W przypadku prac ,na sucho” zaleca sie zawsze uzywac worka filtrujacego.

Podczas stosowania odkurzacza w pomieszczeniu, w ktérym powietrze wywiewane z odkurzacza jest wdmuchiwane do
pomieszczenia, w pomieszczeniu musi zostaé zapewniona odpowiednia wymiana powietrza (nalezy przestrzegac przepisow
obowiazujacych w danym kraju).

Przed rozpoczeciem pracy operatorzy urzadzenia muszg zostac poinstruowani w zakresie:

« uzytkowania odkurzacza;

- ryzyka zwigzanego z zasysaniem danego materiatu;

. bezpiecznej utylizacji zasysanego materiatu.

Dziatanie (A)

Mirka® Dust Extractor 1125 L Pozycja przetacznika Funkcja
| On (wt.)
0 Off (wyt.)
AUTO Auto on/off (Auto wt./wyt)
Gniazdo wtykowe

Uziemione gniazdo narzedzia jest zintegrowane z maszyna. To tutaj mozna podtaczy¢ zewnetrzne elektronarzedzie.
Gniazdo obstuguje zasilanie state. Australia: Gniazdo posiada wytacznik termiczny 5 A, ktéry chroni maszyne przed
przecigzeniem. Jesli pobér mocy jest zbyt wysoki, wytacznik termiczny wiacza sie i odcina zasilanie gniazda. Wytacznik
termiczny mozna zresetowac ponownie naciskajac przycisk resetowania.

Zasysanie cieczy (B)

AUwaga! Nalezy regularnie czysci¢ ogranicznik poziomu wody i sprawdzac jego stan pod katem uszkodzen.

Przed rozpoczeciem zasysania cieczy nalezy wyciagnac worek filtrujacy. Nalezy sie upewnic, ze ptywak dziata prawidtowo.
Jesli pojawi sie piana lub z urzadzenia zacznie wyptywac ciecz, natychmiast przerwac prace i opréznic zbiornik na
zanieczyszczenia.

Czyszczenie wkiadu filtrujacego (C)

Jesli wydajnos¢ ssania spada:
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1. wiaczy¢ odkurzacz;

2. przystonic¢ dionia dysze lub otwér weza ssacego;

3. nacisna¢ przycisk, aby rozpoczac czyszczenie filtra, co najmniej trzy razy przez dwie sekundy za kazdym razem.
Powstaty strumien powietrza usuwa nagromadzony pyt z listewek wktadow filtrujacych;

4, jezeli moc ssania jest zbyt niska po oczyszczeniu filtra, filtr nalezy wymienié.

Podtaczanie maszyn elektrycznych (D)
Gniazda w odkurzaczu nalezy uzywac wytacznie do celéw okreslonych w instrukcji obstugi.

OSTRZEZENIE! Nalezy przestrzegac instrukji obstugi i zasad bezpieczestwa okreslonych dla maszyn, ktére zostaty
podtaczone do gniazda elektronarzedzia.

Przed podtaczeniem maszyny do gniazda odkurzacza:
1. wytaczy¢ odkurzacz;

2. wytgczy¢ maszyne, ktéra ma zostac podtaczona.
Konserwacja, czyszczenie i naprawa (E+F)

Nalezy wykonywac wytacznie czynnosci konserwacyjne opisane w instrukcji obstugi. Przed czyszczeniem i konserwacjg
odkurzacza nalezy zawsze wyja¢ wtyczke z gniazdka. Pod zadnym pozorem nie nalezy rozpyla¢ wody na gérng czes¢
odkurzacza. Istnieje ryzyko wystapienia zwarcia i zagrozenia dla zdrowia.

Korzystanie z nieoryginalnych czescizamiennych i akcesoriow moze mie¢ negatywny wptyw na bezpieczenistwo eksploatacji
odkurzacza. Nalezy stosowac wytacznie czesci zamienne i akcesoria dostarczane przez Mirka Ltd.

Podczas konserwacjii czyszczenia z odkurzaczem nalezy sig¢ obchodzi¢ w sposéb niestwarzajacy zagrozenia dla personelu
odpowiedzialnego za konserwacje ani dla innych oséb.

W miejscu prowadzenia czynnosci konserwacyjnych:
- nalezy obowiazkowo korzystac z filtrujacego powietrze systemu wentylacji;

- nosi¢ odziez ochronna;
« oczysci¢ obszar roboczy, aby zapobiec przedostawaniu sie niebezpiecznych substancji do otoczenia.

W przypadku prac konserwacyjnych i naprawczych wszystkie czesci, ktérych nie mozna oczysci¢ w zadowalajacy sposob,
nalezy:
« zapakowac do szczelnych workéw;

+ poddac utylizacji w sposéb zgodny z obowiagzujacymi przepisami dotyczacymi usuwania takich odpadéw.

Test pytowy musi by¢ wykonany przynajmniej raz w roku przez serwis Mirka lub odpowiednio przeszkolonego specjaliste.
Test ten obejmuje np. sprawdzenie, czy filtr jest uszkodzony, czy odkurzacz jest szczelny oraz czy podzespoly sterujace
dziataja prawidtowo.

Czesci zamienne i akcesoria

Opis Kod firmy Mirka

Wkiad filtrujacy 8999600411
Flauszowy worek filtrujacy (5 szt.) 8999000211

Korzystanie z nieoryginalnych czescizamiennych i akcesoriow moze mie¢ negatywny wptyw na bezpieczenistwo eksploatacji
i funkcjonowanie urzadzenia. Nalezy korzystac¢ wytacznie z oryginalnych czesci zamiennych i akcesoriow firmy Mirka.
Czesci zamienne, ktére moga wptywac na zdrowie i bezpieczeristwo operatora oraz funkcjonowanie urzadzenia zostaty
wymienione powyzej.

Utylizacja wkladow i workow filtrujacych
Wkiady i worki filtrujace nalezy utylizowac zgodnie z przepisami obowigzujacymi w danym kraju.
Transport

Przed transportem zbiornika na zanieczyszczenia nalezy dopia¢ wszystkie blokady. Nie przechyla¢ odkurzacza, jesli w
zbiorniku na zanieczyszczenia znajduje sie ptyn. Do podnoszenia odkurzacza nie uzywac¢ hakéw dzwigowych.

Przechowywanie

Odkurzacz nalezy przechowywac w suchym miejscu i chroni¢ przed mrozem. Przed sktadowaniem nalezy wysuszy¢ mokry
filtr oraz wewnetrzne czesci zbiornika na ciecz.

Bluetooth

To narzedzie jest wyposazone w Bluetooth®
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A Inne czynnosci serwisowe

Wszelkie czynnosci serwisowe nalezy zawsze zleca¢ przeszkolonym w tym zakresie specjalistom. Warunkiem zachowania
waznosci gwarancji oraz zapewnienia bezpieczenstwa i wtasciwego dziatania urzadzenia jest zlecanie wykonywania
wszelkich czynnosci serwisowych autoryzowanym punktom serwisowym firmy Mirka. Adres lokalnego autoryzowanego
punktu serwisowego firmy Mirka mozna uzyskac u dystrybutora sprzetu Mirka lub na stronie www.mirka.com

Utylizacja urzedzenia

NIEBEZPIECZENSTWO
Przed przystapieniem do sktadowania elektronarzedzia nalezy usunac jego przewdd zasilajacy.

Nalezy przestrzegac¢ obowiagzujacych przepiséw krajowych dotyczacych utylizacjii recyklingu zuzytych

maszyn, opakowan i akcesoriéw.

Tylko UE: Elektronarzedzi nie nalezy wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi. Zgodnie z przepisami

dyrektyw europejskich dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, oraz zgodnie

z przepisami lokalnego prawa, narzedzia elektryczne po ustaniu okresu eksploatacji nalezy gromadzi¢
_ oddzielnie i przekazywac do ekologicznych zaktaddw recyklingu.

Wiecej informacji na temat rozporzadzenia REACH i dyrektywy RoHS oraz naszej spotecznej odpowie-
dzialnosci biznesu mozna znalez¢ na stronie www.mirka.com
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Declaracao de conformidade

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

vem por este meio declarar ser nossa Unica responsabilidade que os produtos Mirka® (listados na tabela ‘Dados técnicos’ para o modelo
em particular) a que se refere esta declaragao, estao em conformidade com as seguintes normas ou outros documentos normativos: EN
60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN
61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300 328 V2.2.2 & EN IEC 63000:2018 de acordo com os regulamentos
das normas 2006/42/CE, 2014/53/UE, 2011/65/UE.

Produtos: Mirka® Extrator de poeiras 1125 L PC

Fabricante/Fornecedor
Mirka Ltd

% 66850 Jeppo, Finlandia
N Tel.: +358 20 760 2111
Jeppo, 29/10/2025 M IRKk Fax: +358 20 760 2290

www.mirka.com

Instrucdes originais. Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes a este manual sem aviso prévio.

Importante

Ler estas instrucdes de seguranca e de operagao atentamente antes de instalar, operar ou fazer a manutencéo desta
ferramenta. Guardar estas instrucdes num local seguro e acessivel. Ler e cumprir os regulamentos nacionais e locais.

Equipamento de protecao individual exigido

Usar 6culos Usar protecéo Usar luvas Usar mascara
de protegao auricular de protecdo facial
Simbolos
C € Em conformidade com as normas da UE relevantes

Em conformidade com os requisitos da Austrélia e Nova Zelandia

Ler o manual do operador

Cuidado: potencial situacao de risco que pode resultar em lesdes de pequena ou média gravidade e/ou em

f Aviso: potencial situacdo de risco que pode resultar em morte ou lesdo grave e/ou em danos a propriedade.
danos a propriedade.

Descricao geral e utilizacao prevista da ferramenta

Este extrator de poeiras mével foi concebido, desenvolvido e rigorosamente testado para funcionar eficientemente e
com seguranga, se for feita a manutencao adequada e for usado de acordo com as instrugdes seguintes.

Esta mdaquina é adequada para uso industrial, como por exemplo em fabricas, obras de construgao e oficinas. Apenas
quem usa a maquina pode prevenir acidentes causados por uma utilizacdo incorreta.
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LER E CUMPRIR TODAS AS INSTRUCOES DE SEGURANGA.

Qualquer outro uso é considerado como inapropriado. O fabricante nao aceita qualquer responsabilidade por danos
resultantes destes tipos de uso. O risco de uso inapropriado é da total responsabilidade do utilizador. Um uso adequado
inclui também operagdo adequada, manutencao e reparagdes conforme especificado pelo fabricante.

Dados técnicos
Mirka® Dust Extractor 1125 L EU AU/CN
Tensao elétrica 220-240 VCA 220-240VCA
Poténcia 1200W 1200 W
Carga maxima combinada para as dasda 2400W 1100W
maquina
Carga total da rede elétrica 3600 W 2300W
Frequéncia da corrente elétrica 50-60Hz 50-60Hz
Fusivel 16 10
Grau de protecao (humidade, poeiras) 1PX4 IPX4
Classe de protecao (elétrica) | |
Fluxo de ar max. (I/s)* 621/s 621/s
Fluxo de ar max. (m3/h)* 222m3/h 222m3/h
Fluxo de ar max. (CFM)* 131 CFM 131 CFM
Vacuo max. (kPa) 24,5 kPa 24,5kPa
Vacuo max. (hPa) 245 hPa 240 hPa
Vacuo max. (inHZO) 98inyo 98inyo
Nivel da pressao do som LPA (IEC 60335-2-69) 69+2dB(A) 69 +2 dB(A)
Vibragées ISO 5349 ah 2,5m/s2 2,5m/s2
Peso 8kg 8kg
Area de superficie do filtro m2 0,5m?
Classe de poeiras L L

Classe do filtro
Capacidade do recipiente 251 251

Taxa da temperatura operacional -20°C—40°C -20°C-40°C

* Medido no recipiente. Cumprir os regulamentos nacionais em vigor especificos sobre a taxa de renovagéo de ar.

A AVISOS

Nao usar para recolher liquidos inflamaveis ou combustiveis, como gasolina, nem usar em areas onde possam estar
presentes.

Os operadores devem receber as instru¢des adequadas para o uso destas maquinas.

Remover a ficha da tomada para desligar a maquina da corrente elétrica, durante a limpeza e manutencéo, assim como
para substituir pegas ou converter a maquina para outra fungao.

Usar apenas a tomada na maquinas para os objetivos especificados nas instrucoes.

Para reduzir os riscos de incéndio, choques elétricos ou lesdes, por favor ler e cumprir todas as instrugdes de seguranga
esinalizagdes de aviso antes de usar. Esta maquina foi concebida para ser segura quando usada para fungées de limpeza
conforme especificado. Se ocorrer algum dano as pecas elétricas ou mecanicas, a maquina e/ou o acessério devem ser
reparados por um centro de assisténcia técnica competente, ou pelo fabricante antes de usar, para evitar mais danos
na maquina ou lesdes no utilizador.

Nao usar com o fio ou ficha elétrica danificados. Para desligar da tomada, pegar na tomada nao no fio. Nao deve tocar
na ficha ou na maquina com as méos molhadas. Desligar todos os controlos antes de desligar da tomada.

Nao puxar nem carregar pelo fio, nem usar o fio como uma pega; néo fechar uma porta por cima do fio ou puxar o fio
a volta de cantos afiados. Nao passar por cima do fio com a maquina. Manter o fio afastado de superficies aquecidas.
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Manter o cabelo, roupas soltas, dedos e todas as partes do corpo afastadas das aberturas e pegas méveis. Nao colocar
objetos nas aberturas nem usar com uma abertura bloqueada. Manter as aberturas sem poeira, borboto, cabelos ou
outros que possam reduzir o fluxo de ar.

Deve ter um cuidado especial na limpeza de escadas.

Se a maquina nao estd a funcionar adequadamente, ou se foi deixada cair, se esta danificada ou caiu dentro de dgua,
deve entrega-la a um centro de assisténcia técnica ou um revendedor.

A maquina ndo pode ser usada como bomba de dgua. A méaquina esté prevista para aspirar ar e misturas com agua.
Ligar a maquina a uma corrente elétrica devidamente ligada a terra. A tomada e o cabo de extensdo devem ter um
condutor operativo de protecdo.

Assegurar uma boa ventilagdo no local de trabalho.

N&o usar a maquina como um escadote. A maquina pode virar e ficar danificada.

O uso da maquina no exterior deve ser limitado a uso ocasional.

N&o permitir contacto entre o fio elétrico e as escovas rotativas.

Nao permitir qualquer contacto entre os fio elétricos e as pegas moéveis

Esta maquina nao estd prevista para ser usada por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, nem por pessoas com falta de experiéncia e conhecimentos.

Criangas devem ser supervisionadas para ndo brincarem com a méaquina.

Esta maquina ndo esta prevista para uso comercial, como por exemplo, em hotéis, escolas, hospitais, fabricas, escritérios
ou empresas de arrendamento.

Poeiras perigosas

Aspirar materiais perigosos pode resultar em lesdes graves, ou até mesmo fatais. Nao recolher os materiais seguintes
com a maquina:
- Materiais quentes (cigarros acesos, cinzas quentes, etc.)

« Liquidos inflamaveis, explosivos, ou corrosivos (como, petréleo, diluentes, acidos, alcalinos, etc.)
« Poeiras inflamaveis, explosivas (como, magnésio ou pé de aluminio, etc.)

Componentes elétricos

Perigo: a seccao superior da maquina contém componentes energizados. Contacto com componentes
energizados resulta em lesdes graves, ou até mesmo fatais. Nunca pulverizar agua na seccao superior da maquina.

Perigo: choques elétricos causados por um fio de ligagdo a corrente elétrica com defeito. Tocar num fio de
ligacdo a corrente elétrica pode resultar em lesdes graves, ou até mesmo fatais.

- Nao danificar o fio elétrico (como, conduzir por cima do fio, puxar ou esmaga-lo).

. Controlar regularmente se o fio elétrico esta danificado ou se tem sinais de desgaste.

- Fios elétricos danificados devem ser substituidos por um distribuidor Mirka autorizado ou outro técnico qualificado
para evitar perigos.

« Nao enrolar o fio elétrico a volta dos dedos ou outra parte do corpo do operador sob circunstancia alguma.

Em ambientes explosivos ou inflamaveis

Cuidado: esta maquina ndo é adequada para uso em ambientes explosivos ou inflamaveis, ou em ambientes
que possam produzir a presenca de liquidos volateis, assim como gases ou vapores inflamaveis.

Avisos adicionais

Algumas poeiras que sdo produzidas durante a lixagem, retificacdo, perfuracao ou outras atividades de construgdo contém
quimicos conhecidos por causar cancro, malformacdes congénitas ou prejudicar os 6rgaos reprodutivos.

Alguns exemplos destes quimicos séo:

« Chumbo de tintas a base de chumbo.

- Silica cristalina de tijolos, cimento e outros produtos de alvenaria.

« Arsénico e cromo de madeiras tratadas quimicamente.

Orrisco pessoal para estas exposicoes é variavel, dependendo da frequéncia que este tipo de trabalho é feito pela pessoa.
Como reduzir a exposicdo a estas substancias quimicas: trabalhar numa érea bem ventilada e usar equipamentos de
protegao aprovados, como mascaras de protecao contra poeira feitas especificamente para filtrar particulas microscépicas.
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Instruc¢oes de operacao

Antes do arranque (A)
O saco do filtro de borboto esta pré-montado no extrator de poeiras.

Assegurar que a tensao indicada na placa de classificagcdo corresponde a tensdo do abastecimento de corrente elétrica
local. Recomendamos que o extrator de poeiras seja ligado através de um disjuntor de corrente residual.

Inpecionar o fio elétrico regularmente para detetar sinais de danos, como rachas ou desgaste. Se o fio elétrico esta
danificado, deve ser substituido por um centro de assisténcia técnica Mirka, ou um eletricista para evitar perigos antes
de continuar a usar o extrator de poeiras. Usar apenas o tipo de fio elétrico especificado no manual de operagdes.

Usar apenas fios de extensdo conforme a versao especificada pelo fabricante, ou de qualidade superior. Se vai usar um
fio de extensao, verificar as sec¢des transversais minimas do cabo:

Comprimento do cabo Seccdo transversao < 16 A Seccdo transversao < 25 A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

Usar o extrator de poeiras apenas se ndo estiver danificado. Nunca usar um extrator de poeiras sem um filtro, ou se o
filtro esta danificado. Recomendamos usar sempre o saco do filtro para aplicagoes a seco.

Durante o uso de extratores de poeira, a taxa de renovagao de ar na sala deve ser adequada, no caso de o ar de escape
do extrator ser soprado para o interior da sala (por favor cumprir os regulamentos em vigor no pais).

Antes de iniciar o trabalho, o pessoal operacional deve ser informado sobre

« O uso do extrator de poeiras

+ Riscos associados com o material a recolher

- Eliminacdo segura do material recolhido

Operacao (A)
Mirka® Dust Extractor 1125 L Posicdo do interruptor Funcao
| Ligado
0 Desligado
AUTO Automatico ligado/desligado

Tomada da maquina

H4 uma tomada para méaquinas com ligagao a terra integrada na maquina. Pode ser ligada aqui uma ferramenta elétrica
externa. A tomada estd permanentemente ligada. Austrélia: a tomada tem um disjuntor térmico de 5 amp para proteger
a mdquina contra sobrecargas. Se o consumo de poténcia subir demasiado, o disjuntor térmico é ativado e desliga a
poténcia na tomada. Premir o botdo de reposicao para repor novamente o disjuntor térmico.

Recolher liquidos (B)

ACuidado: limpar regularmente o dispositivo de limitagao de nivel de 4gua e examina-lo para ver se tem danos.

Antes de recolher liquidos, remover sempre primeiro o saco do filtro. Verificar se o flutuador estd a funcionar
adequadamente. Se ocorrer formacéo de espuma ou aparecer liquido, parar imediatamente o trabalho e esvaziar o
deposito de sujidades.

Como limpar o elemento do filtro (C)

Se o desempenho de suc¢do tem uma quebra:

ligar o extrator de poeiras

2. Fechar os bocais ou abertura da mangueira de suc¢do com a palma da méo.

3. Premir o botao parainiciar a limpeza do filtro pelo menos trés vezes durante dois segundos de cada vez. A corrente
de ar resultante remove poeiras coladas que estejam nas pas dos elementos do filtro.

4, Se a poténcia de sucgao for demasiado baixa depois da limpeza do filtro: substituir o filtro.

Como ligar maquinas elétricas (D)

Usar a tomada no extrator de poeira apenas para o objetivo definido nas instru¢des de operacéo.
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CUIDADO! Seguir as instrugdes de operagao e instrugdes de seguranca de maquinas ligadas a tomada elétrica da ferramenta.

Antes de ligar uma maquina a tomada do extrator de poeiras:

1. Desligar o extrator de poeiras.
2. Desligar a maquina a ser ligada.

Manutencao, limpeza e reparagdes (E+F)
Efetuar apenas os trabalhos de manutencéo descritos nas instru¢des de operacao. Desligar sempre da tomada elétrica

antes de limpar e efetuar manutencédo no extrator de poeiras. Nunca pulverizar 4gua na seccdo superior do extrator de
poeiras. Perigos para pessoas, risco de curto-circuito.

O uso de pegas sobressalentes e acessérios ndo genuinos pode prejudicar a seguranga do extrator de poeiras. Usar apenas
pecas sobressalentes e acessorios fornecidos pela Mirka Ltd.

Durante a manutencdo e limpeza, manusear o extrator de poeiras de forma que nédo haja perigo para o pessoal de
manutengao ou outras pessoas.

Na drea de manutencao

- E obrigatdrio usar ventilagdo filtrada

« Usar vestudrio de prote¢do

- Limpar a area de manutencdo para que nédo haja penetracdo de substancias perigosas das areas adjacentes.

Durante os trabalhos de manutencéo e reparacéo, todas as pecas contaminadas que néo foi possivel limpar de forma
satisfatoria, devem ser:
« embaladas em sacos selados

« descartadas de forma a cumprir os regulamentos em vigor para esse tipo de remogao de residuos

Deve ser feito um teste de poeiras por um centro de assisténcia técnica Mirka ou uma pessoa qualificada, pelo menos
uma vez por ano. Estes testes incluem, por exemplo, verificar se o filtro esta danificado, se o aspirador esté selado para
o ar e se 0 equipamento de controlo estd a funcionar adequadamente.

Pecas sobressalentes e acessorios

Descricao
Elemento do filtro 8999600411
Saco do filtro de borboto (5 unid.) 8999000211

O uso de pegas sobressalentes e acessorios nao genuinos pode prejudicar a seguranga e/ou o funcionamento da maquina.
Usar apenas pegas sobressalentes e acessérios de origem da Mirka. As pecas sobressalentes que podem afetar a saude
e seguranca do operador e/ou funcionamento da méaquina estao especificadas acima.

Eliminacao dos elementos e sacos do filtro
Descartar os elementos e sacos do filtro de acordo com os regulamentos nacionais.
Transporte

Fechar todos os bloqueios antes de transportar o depdsito de sujidades. Nao inclinar o extrator de poeiras se houver
liquido no depésito de sujidades. Ndo usar um gancho de grua para elevar o extrator de poeiras.

Armazenagem

O extrator de poeiras deve ficar armazenado num local seco e protegido de geada. Secar pegas do filtro e do interior do
recipiente de liquidos antes de armazenar.

Bluetooth

Esta ferramenta esta equipada com a Bluetooth®

A Manutencao adicional

A manutencao tem que ser feita por técnicos devidamente qualificados. Para que a garantia da ferramenta seja valida e
para assegurar uma seguranca e funcionamento otimizados, é necessario efetuar a manutencao num centro de assisténcia
técnica Mirka autorizado. Para obter a localizagao do servigo de assisténcia técnica Mirka autorizado local, por favor
contactar o Servico de clientes Mirka ou aceder a www.mirka.com.
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Informacodes sobre eliminagao

PERIGO
Remover o fio elétrico de ferramentas redundantes para que sejam inutilizaveis.

Cumprir os regulamentos nacionais especificos sobre a eliminagao e reciclagem de maquinas, emba-
lagens e acessérios fora de uso.

Apenas para a UE: ndo descartar ferramentas elétricas nos residuos domésticos. De acordo com as

diretivas europeias sobre residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua implementacao

na legislagao nacional, as ferramentas elétricas em fim de vida devem ser recolhidas separadamente
_ e entregues a uma estacdo de reciclagem ecoldgica compativel.

Para mais informagdes sobre REACH, RoHS e a nossa responsabilidade social de empesa, aceder a
www.mirka.com
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Declaratie de conformitate

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlanda

declaram pe propria raspundere ca produsele Mirka® (enumerate mai jos si vezi tabelul ,Date tehnice” pentru modelul corespunzator) la
care se refera prezenta declaratie sunt conforme cu urmatoarele standarde sau cu alte documente normative: EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN 61000-3-
2:2019+A1:2021,EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300 328 V2.2.2 & EN [EC 63000:2018 in conformitate cu regulamentele 2006/42/CE,
2014/53/UE, 2011/65/UE.

Produse: Aspirator Mirka® 1125 L PC

Producator/Furnizor

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finlanda
Tel. +35820 760 2111
Jeppo, 29.10.2025 M IRKk Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

Traducerea instructiunilor originale. Ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz manualul.

Important

Cititi cu atentie aceste instructiuni de sigurantd si operare inainte de instalarea, operarea sau intretinerea acestei scule.
Péstrati aceste instructiuni intr-un loc sigur si accesibil. Cititi si respectati reglementdrile nationale si locale.

Echipament personal de siguranta necesar

Purtati ochelari Purtati sisteme Purtati manusi Purtati o masca
de protectie de protectie de protectie de protectie
pentru urechi afetei
. .
Simboluri
c E Tn conformitate cu standardele UE relevante

Tn conformitate cu cerinta RCM (a marcilor de conformitate privind reglementérile) pentru Australia si Noua Zeelanda

Cititi manualul de utilizare

si/sau pagube materiale.

Atentie: Situatie potential periculoasd ce poate avea drept rezultat vatamari corporale minore sau moderate
si/sau pagube materiale.

f Avertisment: Situatie potential periculoasa ce poate avea drept rezultat decesul sau vatamari corporale grave

Descrierea generala si utilizarea prevazuta a aparatului

Acest aspirator industrial mobil este conceput, dezvoltat si testat riguros pentru a functiona eficient si sigur, atunci cand
este intretinut si utilizat in mod corect, in conformitate cu instructiunile urmatoare.
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Acest aparat este adecvat pentru uzul industrial, de exemplu in fabrici, pe santiere de constructie si in ateliere. Accidentele
cauzate de utilizarea necorespunzétoare pot fi prevenite numai de cétre persoanele care utilizeaza aparatul.

CITITI S RESPECTATI TOATE INSTRUCTIUNILE DE SIGURANTA.

Utilizarea aparatului in orice alt scop este considerata necorespunzatoare. Producétorul nu-si asuma responsabilitatea
pentru daunele rezultate in urma unei astfel de utilizari. Riscul implicat de o astfel de utilizare fi revine exclusiv utilizatorului.
Utilizarea corespunzatoare presupune si functionarea corespunzatoare, precum si efectuarea operatiunilor de intretinere
si de reparatii, conform specificatiilor producétorului.

Date tehnice
Mirka® Dust Extractor 1125 L EU
Tensiune de alimentare retea 220-240V ca. 220-240V ca.
Putere 1200W 1200 W
Sarcina maxima combinata pentru prizele 2400 W 1100W
aparatelor
Sarcina totala a sistemului de alimentare 3600 W 2300W
Frecventa retea 50-60Hz 50—-60Hz
Siguranta 16 10
Grad de protectie (umezeald, praf) IPX4 IPX4

Clasa de protectie (electrica) | |

Debit max. de aer (I/s)* 621/s 621/s
Debit max. de aer (m3/h)* 222m3h 222m3h
Debit max. de aer (CFM)* 131 CFM 131CFM
Aspirare max. (kPa) 24,5 kPa 24,5 kPa
Aspirare max. (hPa) 245 hPa 240 hPa
Aspirare max. (i"Hzo) 98inyo 98inyo
Nivel de presiune acustica LPA (IEC 60335-2-69) 69 +2 dB(A) 69 +2 dB(A)
Vibratie ISO 5349 ah 2,5m/s2 2,5m/s2
Greutate 8kg 8kg

Aria suprafetei filtrului m2 0,5m2
Clasa de praf L L

Clasa filtrului

Capacitate recipient 251 251
Intervalul temperaturii de functionare -20°C-40°C -20°C-40°C

* Mésurat la container. Respectati regulamentele aplicabile privind rata de schimbare a aerului specifice tarii dvs.

A AVERTIZARI

Nu utilizati pentru aspirarea lichidelor inflamabile sau combustibile precum benzina, sau in zonele in care acestea ar
putea fi prezente.

Operatorii trebuie sa fie instruiti in mod adecvat cu privire la utilizarea acestor aparate.

Aparatul trebuie deconectat de la sursa de alimentare in timpul curdtdrii sau intretinerii si la inlocuirea pieselor sau la
convertirea aparatului la o alta functie, prin scoaterea stecherului din priza.

Utilizati priza de pe aparat numai in scopurile specificate in instructiuni.

Pentru a reduce riscul de incendiu, de electrocutare sau de rénire, cititi inainte de utilizare toate instructiunile de
siguranta si marcajele de atentionare. Acest aparat este conceput sa fie utilizat in siguranta pentru functiile de curatare
specificate. Daca apar deteriordri la piesele electrice sau mecanice, aparatul si/sau accesoriul trebuie s4 fie reparate,
nainte de utilizare, la un centru de service autorizat sau de catre producétor, pentru a evita producerea altor deteriorari
ale aparatului sau ranirea utilizatorului.

Nu-I utilizati cand un cablu sau un stecher este deteriorat. Pentru a-| scoate din prizd, apucati de stecher, nu de cablu.
Nu manevrati stecherul sau aparatul cu mainile umede. Opriti toate comenzile inainte de a scoate aparatul din priza.
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Nu trageti de cablu si nu transportati cu ajutorul acestuia, nu utilizati cablul ca maner, nu inchideti usa pe cablu si nu
trageti cablul in jurul marginilor ascutite sau al colturilor. Nu treceti cu aparatul peste cablu. Pastrati cablul la distanta
de suprafetele incélzite.

Nu apropiati parul, hainele largi, degetele si nicio parte a corpului de gurile de deschidere si de piesele in miscare. Nu
introduceti niciun obiect in gurile de deschidere si nu utilizati cu gurile de deschidere blocate. Gurile de deschidere
trebuie sa fie protejate de praf, de scame, de par si de orice obiect care ar putea reduce debitul de aer.

Curatati scarile cu o atentie sporita.

Daca aparatul nu functioneaza corect sau daca a fost scapat pe jos, deteriorat, lasat afara sau scapat in apa, returnati-l
la un centru de service sau la distribuitor.

Aparatul nu poate fi folosit ca pompa de apa. Aparatul este destinat pentru aspirarea amestecurilor de aer si apa.
Conectati aparatul la o sursa de alimentare electrica corect impamantata. Priza si prelungitorul de cablu trebuie sé aiba
un conductor de protectie functional.

Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

Nu utilizati aparatul ca scard mobila sau ca scara plianta. Aparatul se poate rasturna si deteriora.

Aparatul poate fi utilizat numai ocazional in spatii exterioare.

Nu lasati cablul de alimentare sa intre in contact cu periile rotative.

Nu lasati cablul de alimentare sa intre in contact cu piesele in miscare
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mentale reduse, fara experienta sau care nu poseda cunostintele necesare.

Copiii trebuie supravegheati sa nu se joace cu aparatul

Acest aparat este conceput pentru uz comercial ca, de exemplu, de catre hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri
si firme de inchiriere.

Praf periculos

Aspirarea de materiale periculoase poate cauza ranirea gravd sau chiar decesul. Urmatoarele materiale nu trebuie aspirate
cu acest aparat:
« Materiale fierbinti (tigdri aprinse, cenusa fierbinte etc.)

- Lichide inflamabile, explozive, corozive (de ex. petrol, solventi, acizi, substante alcaline etc.)
« Pulbere inflamabilg, exploziva (de ex. pulbere de magneziu sau de aluminiu etc.)

Componente electrice

tensiune conduce la vatamari corporale grave sau chiar letale. Nu pulverizati niciodatd apa pe portiunea superioara

f Pericol: Sectiunea superioard a aparatului contine componente sub tensiune. Contactul cu componentele sub
a aparatului.

Pericol: Electrocutare din cauza unui cablu defect de conectare la reteaua electrica. Atingerea unui cablu defect
de conectare la reteaua electricd poate cauza vatamari corporale grave sau chiar fatale.

« Nu deteriorati cablul de alimentare de la retea (de ex. trecand peste acesta cu aparatul, tragand de el sau zdrobindu-I).

- Verificati periodic cablul de alimentare cu energie electricd, pentru a va asigura ca nu este deteriorat sau ca nu prezinta
semne de uzura.

« In cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit de catre un distribuitor Mirka autorizat sau de citre
0 persoana cu o calificare similara, pentru a evita orice risc.

« Cablul de alimentare electricd nu trebuie infasurat niciodata in jurul degetelor sau in jurul vreunei parti a corpului
operatorului.

in atmosfera exploziva sau inflamabila

probabilitatea producerii unor astfel de atmosfere, ca urmare a prezentei de lichide volatile sau de gaze sau

f Atentie: Acest aparat nu este adecvat pentru utilizarea in atmosfere explozive sau inflamabile sau unde exista
vapori inflamabili.

Avertismente suplimentare

O parte din praful creat la slefuirea, taierea, polizarea si perforarea cu unelte electrice si in timpul altor activitati de
constructie contine substante chimice despre care se stie ca provoaca cancer, malformatii congenitale sau alte afectiuni
ale sistemului reproducator.

Cateva exemple de astfel de substante chimice sunt:

« Plumbul din vopsele pe baza de plumb,

« Silice cristalind din cdramizi si ciment si alte produse de zidarie.

« Arsenicul si cromul din lemnul de constructie tratat cu substante chimice.
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Riscul cauzat de expunere variaza in functie de frecventa cu care efectuati acest tip de lucrari. Pentru a reduce expunerea
la aceste substante chimice: lucrati intr-o zona bine ventilata si folositi echipamente de siguranta aprobate, precum
mastile de praf care sunt destinate special pentru a filtra particulele microscopice.

Instructiuni de utilizare

inainte de pornire (A)
Sacul de filtru din lana este preinstalat in aspirator.

Asigurati-va cd tensiunea indicata pe placuta aparatului corespunde cu tensiunea de la reteaua locala de alimentare cu
curent electric. Se recomanda ca aspiratorul sa fie conectat prin intermediul unuiintrerupator de circuit cu curent rezidual.

Verificati in mod regulat cablul de alimentare pentru a detecta semne de deteriorare, de exemplu crapaturi sau uzurd.
Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un centru de service Mirka sau de un electrician
pentru a evita pericolul inainte de a continua utilizarea aspiratorului. Utilizati numai tipul de cablu de alimentare specificat
in manualul de utilizare.

Utilizati numai un prelungitor de cablu cu o versiune specificatd de producétor sau unul de calitate superioara. In cazul
utilizarii unui prelungitor de cablu, verificati sectiunile transversale minime ale cablului:

Lungimea cablului Sectiune transversala < 16 A Sectiune transversala <25 A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Folositi aspiratorul numai dacé este in stare nedeterioratd. Nu utilizati niciodata aspiratorul fara filtru sau daca filtrul este
deteriorat. Este recomandat sa folositi intotdeauna sac de filtru pentru utilizéri uscate.

Atunci cand sunt utilizate aspiratoare, viteza cu care este schimbat aerul in camera trebuie sa fie adecvata daca aerul
evacuat din aspirator este suflat in camera (va rugam sa respectati requlamentele valabile in tara dumneavoastra).
Inainte de inceperea lucrului, personalul operator trebuie informat cu privire la

- Utilizarea aspiratorului

« Riscuri asociate cu materialul care trebuie aspirat

- Eliminarea in sigurantd a materialului aspirat

Operatiunea (A)

Mirka® Dust Extractor 1125 L Pozitia comutatorului Functie
| Pornit
0 Oprit
AUTO Pornire/oprire automata

Priza pentru aparat

Tn aparat este integrata o prizd cu impamantare pentru aparate. Acolo poate fi conectata o sculd electrici externa. Priza
are alimentare permanenta. Australia: Priza este prevazuta cu un intrerupdtor termic de 5 Amp pentru a proteja aparatul
de suprasarcina.In cazul in care consumul de electricitate creste prea mult, intrerupatorul termic al circuitului se activeaza
si opreste alimentarea cu electricitate catre priza. Intrerupdtorul termic al circuitului poate fi resetat prin apasarea butonului
de resetare.

Aspirarea lichidelor (B)

AAten;ie: Curatati periodic limitatorul nivelului de apa si verificati dacé acesta prezinta semne de deteriorare.

Tnainte de a prelua lichidele, scoateti intotdeauna sacul filtrului. Verificati daca plutitorul functioneazi corect. Daca se
formeaza spuma sau iese lichid, opriti imediat lucrul si goliti rezervorul de murdarie.

Curatarea elementului de filtrare (C)

Daca performanta de aspirare scade:

1. Porniti aspiratorul
2. Astupati cu palma duzele sau deschiderea furtunului de aspirare.
3. Apasati butonul pentru a incepe curatarea filtrului de cel putin trei ori, timp de doud secunde fiecare. Fluxul de

aer rezultat elimina praful atasat de pe lamele elementelor de filtrare.

Mirka® Dust Extractor 1125 L PC
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4, Daca puterea de aspirare este prea mica dupa curatarea filtrului: inlocuiti filtrul.

Conectarea aparatelor electrice (D)
Utilizati priza de pe aspirator numai in scopul definit in instructiunile de utilizare.

ATENTIE! Urmati instructiunile de utilizare si instructiunile de siguranta pentru aparatele conectate la priza aparatului
electric.

Tnainte de a conecta un aparat la priza aspiratorului:
1. Opriti aspiratorul.

2. Opriti aparatul pe care doriti sé il conectati.
intretinere, curatare si reparare (E+F)

Efectuati numai lucrarile de intretinere descrise in instructiunile de utilizare. Deconectati intotdeauna stecherul de la
retea inainte de curdtarea si intretinerea aspiratorului. Nu pulverizati niciodata apd pe partea superioara a aspiratorului.
Pericol pentru persoane, risc de scurt-circuit.

Utilizarea de piese de schimb si accesorii neoriginale poate afecta siguranta aspiratorului. Utilizati numai piesele de schimb
si accesoriile furnizate de Mirka Ltd.

In timpul intretinerii si curatarii, manipulati aspiratorul astfel incat sa nu reprezinte un pericol pentru personalul de
intretinere sau pentru alte persoane.

In zona de intretinere
« Folositi un sistem de ventilare cu filtru, obligatoriu.

« Purtati echipament de protectie
- Curdtati zona de intretinere astfel incat imprejurimile sa nu fie poluate de substante periculoase

In timpul lucrérilor de intretinere si de reparatii, toate piesele contaminate care nu pot fi curatate corespunzitor trebuie
sa fie:

- ambalate in pungi bine sigilate

- eliminate intr-o maniera conforma cu regulamentele valabile pentru eliminarea acestui tip de deseuri

Un test de praf trebuie efectuat cel putin o data pe an de cétre centrul de service Mirka sau de o persoana instruita. Acest
testinclude, de exemplu, daca exista o deteriorare afiltrului, daca aspiratorul este etansat la aer si echipamentul de control
functioneaza corect.

Piese de schimb si accesorii

Descriere Cod Mirka

Element de filtrare 8999600411
Sac pentru filtru din lana (5 bucati) 8999000211

Utilizarea pieselor de schimb si a accesoriilor care nu sunt originale poate afecta siguranta si/sau functionarea aparatului.
Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale de la Mirka. Piesele de schimb care pot afecta sanatatea si siguranta
operatorului si/sau functionarea aparatului sunt specificate mai sus.

Eliminarea elementelor de filtrare si a sacilor pentru filtrare
Aruncati elementele de filtrare si sacii pentru filtrare in conformitate cu regulamentele nationale.
Transportare

Tnainte de a transporta rezervorul de murddrie, inchideti toate incuietorile. Nu inclinati aspiratorul daca exist4 lichid in
rezervorul de murdarie. Nu folositi carligul macaralei pentru a ridica aspiratorul.

Depozitare

Aspiratorul trebuie depozitat intr-un loc uscat si ferit de inghet. Inainte de depozitare, uscati filtrul umed si piesele interne
ale recipientului de lichid.

Bluetooth

Aceasta sculd este echipata cu tehnologia Bluetooth®

A Alte reparatii

Lucrarile de reparatii trebuie executate intotdeauna de catre personal instruit. Pentru a mentine valabilitatea garantiei
sculei si pentru o siguranta si functionare optima a acesteia, lucrarile de reparatii trebuie executate de cétre un centru de
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service autorizat Mirka. Pentru a localiza centrul local de service autorizat Mirka, contactati serviciul clienti Mirka sau
distribuitorul Mirka sau vizitati www.mirka.com.

Informatii despre eliminare

PERICOL

Faceti sculele electrice redundante inutilizabile prin indepdrtarea cablului de alimentare.

Respectati reglementarile nationale aplicabile privind casarea ecologica si privind reciclarea aparatelor
scoase din uz, a ambalajelor si a accesoriilor.

Doar UE: Nu aruncati scule electrice in deseurile menajere. In conformitate cu Directivele europene

privind deseurile de echipamente electrice si electronice si transpunerea acestora in legislatia nationald,

sculele electrice care au ajuns la finalul perioadei de utilizare trebuie sa fie colectate separat si trimise
_ la o unitate de reciclare compatibild cu mediul.

Pentru mai multe informatii privind REACH, RoHS si responsabilitatea sociala a companiei noastre,

vizitati www.mirka.com
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neKnapauMﬂ cooTBeTCTBMA

Komnauusa Mirka Ltd, 66850, I (Jeppo), ® ana

OTBETCTBEHHO 3aABMAET, YTO NepeyYncneHHaa HxKe npoaykumna Mirka® (CM. Ta6J1I/IL[y TEXHUYECKNX XapaKTepucTuk ana KaN(}ZlOVI Moﬂeﬂlll)
COOTBETCTBYET TPeOOBaHUAM CleAyIOLLMX CTaHAAPTOB U MHbIX HOPMATUBHBIX AOKYMeHTOB: EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN 61000-3-
2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300 328 V2.2.2 & EN IEC 63000:2018 cornacHo anpektusam 2006/42/EC,
2014/53/EU, 2011/65/EU.

Mpogykuws: MpombiwneHHbI Nbinecoc Mirka® 1125 L PC

Mpoussoautens / no-
CTaBWUK

KomnaHwa Mirka Ltd
\% 66850 Menno (Jeppo)
OuHRAHANA
Ten.: +358 20760 2111
Wenno, 29.10.2025 M IRKK Dakc: +358 20 760 2290
www.mirka.com

MNepeBop opurnHanbHoOro AOKYMeHTa. MpounssoanTens ocTasBnAeT 3a cobon NpaBo BHOCUTb USMEHEHWA B COAepXKaHne
[AaHHOro pykoBoAcCTBa 6e3 npeaBapuTenbHOro ygefomMneHua.

BakHO!

I'Iepe,q Havanom noobbix pa60T, CBA3AHHbIX C 3KcnnyaTaL||/|e|7| N TEXHNYECKNM O6C}1y)KVIBaHI/IeM nigenua, HEO6XO‘J,I/IMO
BHUMaTENbHO O3HAKOMUTbLCA C HACTOALLNM PYKOBOACTBOM. PyKOBOFlCI’BO AOMKHO XPaHUTbCA B HAAEXXHOM N NTErKOAOCTYNMHOM
mecre. anI paGo‘re cusgenviem Heobxoaumo cobniofatb TpeGOBaHVIﬂ COOTBETCTBYIOLNX rOCYyapCTBEHHDBIX U PEFMOHANbHbIX
HOPMATUBHbIX JOKYMEHTOB.

Heo6xogumble cpeACcTBa MHAUBUAYANbHON 3aLlMTDI

Wcnonb3oBatb Wcnonb3osatb Wcnonb3osatb Wcnonb3oBatb
3aLYUTHBIE OYKM CpeAcTBa 3aluUThbl paboune pecnupatop
OpraHoB cfiyxa pyKaBuLbl

CooTBeTcTBYeT Tpe6OBaHMAM NPUMEHNMBbIX CTaHAapToB EC

CootBeTcTBYET TPe6GOBaHWAM [eiCTBYIOWMUX B ABCTPanum 1 HoBoii 3enaHann HopMaTrBoB (Tpe6oBaHNAM MapKUpPOBKX
RCM)

O3HaKoMUTbCA C PYKOBOACTBOM MO 3KCMyaTtaymn

1 3HAYUTENIbHOIo MaTepuasibHOro yu.tep6a.

OcTopoxHo! [MoTeHLUManbHO onacHaa cMTyauma, MoryLan ctaTb NPUYNHON TPaBMbl CPeAHEN TAXKECTU NN
Nerkon, a TakKe CpefiHero MM He3HauNTeNIbHOTO MaTepranbHOro yulepba.

f BHumaHme! lMoTeHumnanbHoO onacHas CNTyalUuA, MOryLyas ctaTb I'IpI/IhII/IHOIZ NIeTafIbHOrO UCXOR, TAKENOM TPaBMbl
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Ha3zHaueHue n o6wme cBepgeHNA

KOHCTpyKLMA HacToALLEero nepesiBUXXHOrO MPOMbILLIEHHOTO MbINECOCa, a TaKKe TEXHOOrMA ero N3roToBNeHNA 1
npoLieaypbl ero NCNbiTaHUiA NO3BONAT rapaHTUPOBaTh SGPEKTUBHYIO 1 6e3onacHyto paboTy Usgenus Npy ycnoBmumn ero
HafeXallero TexHMYeCKoro 06CnyKrBaHUA 1 COOMIOAEHNA NPYBEAEHHDBIX HIXKe YKa3aHWi.

YCTpoNCTBO NpefjHa3HaueHo 1A NCNOSb30BaHVIA B MPOMBILUAEHHbIX YCIOBUAX, B YACTHOCTU, Ha 3aBOJaX, Ha CTPOUTENbHbIX
nnoLaaKax u B Mactepckimx. HecobniofeHvie ykasaHunii HaCTOALLEro PyKOBOACTBA MOXKET CTaTb NMPUUYNHON HECUACTHbIX
cnyvaes.

HEOBXOAMMO O3HAKOMUTLCA C NPUBEAEHHBIMW 30ECH NMPABUITAMU TEXHUKW BE3OMACHOCTU U
HEYKOCHWTEJIbHO NPULEPXXMBATbLCA MX B MPOLIECCE PABOTbI C YCTPOVICTBOM.

IKcnnyaTaLuus yCTporcTBa C HapyLIeHeM NpaBui TeXHUKM 6e30MacHOCTU ABNAETCA UCMO/b30BaHNEM YCTPOCTBA He Mo
HasHayeHuto. [Tpor3BOAUTEND He HECET OTBETCTBEHHOCTD 3@ KaKoi Gbl TO HY GbINO Yiep6, BO3HUKLINIA B pe3ynbTaTte
TaKo SKCryaTaumm. Bcsl OTBETCTBEHHOCTD 3@ HapyLUEHVE NPaB TEXHWKIU 6e30MacHOCTY BO3AraeTcs Ha nosib3oBarens
ycTpoiicTBa. HecobniopeHue ykasaHuii no sKcnayaTtaumm, TeXHUYECKOMY OBCTYKIUBaHWIO N PEMOHTY YCTPOICTBa TakxKe
NPVPaBHNBAETCA K UCMOSb30BAHMIO YCTPONCTBA HE MO Ha3HauYeHwo.

TexHnuyeckune xa PaKTepuUCTNKn

Mirka® Dust Extractor 1125 L EU AU/CN
HanpsikeHue nutanus, B nepem. 220-240 220-240

MouwHocTtb, BT 1200 1200

Makc [ ynHas Moy Tb noa- 2400 1100

K/1l04aeMoro 3/1eKTPONHCTPYMEHTa, BT

O6ujan noTpebnsemas MOLWHOCTb, BT 3600 2300
YacroTta HanpsxeHua nutauus, Ny 50—60 'y 50—60 'y
MpepoxpaHutenn 16 10
Knacc 3awutbi (Bnara, nbiib) IPX4 IPX4

Knacc 3awurbi (3neKTpuyeckuin) | |

MakcumanbHbIii pacxop Bo3gyxa*, n/c 621/s 621/s
MakcumanbHbIi pacxop Bosayxa*, m3/u 222 m3/h 222 m3/h
MakcumanbHbliii pacxop Bozayxa*, dyr>/mun  131CFM 131CFM
Makc pasy kMa 24,5kPa 24,5kPa
Makci pasy rMa 245hPa 240 hPa
Makc pasy AIOVIM BOAH. CT. 98 inuzo 98 inHzo
3BykoBoe pgaBneHue LpA, ab (A) (IEC 60335-2- 692 b (A) 69 +2 16 (A)
69)

Bu6pauus ah (ISO 5349), m/c* 2,5m/s? 2,5m/s?
Macca, Kr (pyHTbI) 8 8
Mnowaab GpunbTpyioLein NoBepXHOCTI m? 0,5m2
Knacc nbinn L L

Knacc punbtpa

EMKOCTb KOHTeliHepa 251 251
Temnepartypa skcnnyatayuu, °C -20°C-40°C -20°C-40°C

* N3mepeH B KOHTenHepe. Mpu aKcnnyaTaumnm nsgenus Heobxoamnmo cobniofate TpeGoBaHNA COOTBETCTBYIOLNX
HaLMOHaNbHbIX HOPMATVBHbIX aKTOB, KACAKOLWMXCA KPaTHOCTM BO34YXO06MeEHa.

A NMPABUJIA TEXHUKWU BE3OIMNMACHOCTHU

- 3anpellaeTca NCNonb3oBaTb YCTPONCTBO AA c6opa NerkoBoCnnamMeHaALLVIXCA 1 FOPIOUKX XKIUAKOCTEN, B YaCTHOCTH,
6eH31Ha, a TakxKe UCMOoMb30BaTb YCTPOICTBA B 30HaX BO3MOXKHOTO HalMUMA TaKNX XKUAKOCTEN.
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Mepepn Hauanom paboTbl C yCTPOWCTBOM OMNepaTop AOKEH NPOWATN HEOOXOANMbIN UHCTPYKTaX.

MNepepn HauanoM YMCTKMN 1 TEXHNYECKOTO 0O6CITYyKMBaHUA YCTPOICTBA, @ TakXKe Nepef 3aMeHoi ero KOMMNOHEHTOB 1 ero
MoandUKaLmnen HEOGXOAMMO OTCOEANHUTD YCTPONCTBO OT CETY NEKTPOMUTAHNA, BbIHYB €70 BUNKY 13 PO3ETKM
3NeKTPONUTaHUA.

3anpeLyaeTca KCMNONb30BaTb HE MO Ha3HAYEHUIO NPEAYCMOTPEHHYIO B KOHCTPYKLIMW YCTPOWCTBA PO3ETKY ANA
3NEeKTPONHCTPYMEHTa.

B npouecce paboTbl C yCTPONCTBOM HEOOXOAMMO PYKOBOACTBOBATLCA NPaBMIaMU TEXHUKM 6€30MacHOCTN 1
npefynpexneHnAMm, COAePKaLLVMMCA B HACTOALLLEM PYKOBOACTBE. TO NO3BOJIUT YMEHbLUWTL PUCK BO3HUKHOBEHMA
noxapa, NopakeHNs SNEKTPUYECKM TOKOM 1 NoJTyyeHns TpaBM. HacTosLee yCTPOCTBO ABNAeTCA 6e30MacHbIM B
3KCMTyaTaLym Npw yCIOBMI €ro UCMONb30BaHMA MO Ha3HaUYeHMIo B COOTBETCTBUN C MPUBEAEHHbBIMM 3AeCh YKazaHUAMU.
3anpelyaeTcA MCMONb30BaTb HENCNPABHOE YCTPOMCTBO M €ro HeMCNPaBHbIe MPUHAANEXHOCTH, B T.4. YCTPONCTBO C
HencrnpaBHbIMU SN1IEKTPUYECKMMU 1 MEXaHUUYECKUMI KOMMOHEHTaMm. 3TO MOXKET CTaTb MPUYNHOI TPaBMbl I NOABNEHNA
HOBbIX HEUCMPABHOCTEN YCTPONCTBA. BbifABNEHHbIE HENCMPABHOCTU AOMKHbI ObITb YCTPaHEHbI KBaNUGULMPOBaHHbBIM
COTPYAHMKOM CEPBUCHOTO LIEHTPa WAV MPON3BOANTENEM.

3anpeLyaeTca NCMOb30BaTb YCTPONCTBO C NOBPEXAEHHbIM Kabeniem SNeKTPONnUTaHNA 1 MOBPeXAEeHHON BUNKoi. Mpun
M3BMIeUEHN BUNKN N3 PO3ETKN CrieyeT 6paTbCA 3a BUJIKY, @ He 3a Kabenb. 3anpelaeTca npukacaTbca K yCTPONCTBY U
€ro BuIKe BNaKHbIMU pyKamu. [epes n3BneyeHrieM BUIKU 113 PO3eTKI HeOBXOAMMO NepeBecTy BCe OpraHbl ynpasfieHns
YCTPOWCTBA B MOSIOXKEHME BbIKIIOUYEHMA.

3anpeLyaeTca TAHYTb U MOAHKUMATb YCTPOCTBO 3a Kabenb 3N1eKTPONUTaHMA, NCMNoNb30BaThb Kabesnb B KauecTse pyuyki,
nepexumatb Kabenb ABePbIo, a TaKKe pacrnonaraTtb Kabenb B6AN3M OCTPbIX KPAeB U YrNoB KakMX-1nbo NpeaMeToB.
3anpeLyaeTca KaTUTb YCTPOMCTBO, B3ABLUMCH 3a Kabesnb SN1eKTponuUTaHuA. 3anpelyaeTca pacnonaratb Kabenb B6nusn
ropAYVx NOBEPXHOCTEVA.

Bonocbl, snemeHTbl 0fex/bl, a TaKxkKe Nanblibl 1 MHble YacTW Tena cneayeT AepxaTb Ha 6e30nacHOM yaaneHum ot
OTBEPCTUIA U ABVXYLLIMXCA YacTel yCTPOICTBa. 3anpeLlaeTca nomeLyaTb NoCTOPOHHME NPeAMETbI B OTBEPCTUA YCTPOCTBa,
a Takke 3KCNNyaTMpoBaTh YCTPOWCTBA C 3aKPbITbIMM OTBepCTUAMM. He cneayeT flonyckaTb NonafaHnA B OTBEPCTUA
YCTPOWCTBA Mbl/IN, BOSIOKOH TKaHW, BOSIOC 1 UHbIX MaTepUasioB, MPENATCTBYIOLWUX ABVXKEHUIO BO3JYyXa Yepes 3Tu
oTBepcTUA.

Mpw paboTe ¢ yCTPOWNCTBOM Ha CTyneHbKax HE06XOAMMO NPOABAATL OCOOYI0 OCTOPOXKHOCTb.

3anpelyaeTcA UCMONb30BaTb HENCMPABHOE VAV MOBPEXAEHHOE YCTPONCTBO, @ TakXKe YCTPONCTBO, yNaBLuee C BbICOTbI,
XpaHMBLUEECA BHE MOMELLEHWNI NN yraBLuee B Boay. Takve yCTPONCTBa A0MKHbI 6bITb HanpaBneHbl B CEPBUCHBIN LIEHTP
VI K gunepy.

3anpellaeTca NCNONb30BaThb YCTPOWCTBO B KauecTBe BOAAHOI0 Hacoca. [lonyckaeTca NCnonb3oBaHKe yCTpoicTBa Ans
cbopa BOAAHOrO TyMaHa.

Po3eTKa, OT KOTOPOIi OCYLLECTBAACTCA NEKTPONUTaHNe YCTPONCTBA, AOMIKHa METb Hajiexallee 3a3emneHue. B
KOHCTPYKLMM MCMOJb3yeMblX PO3ETKM U YISIMHWTENA JOSIKEH ObITb NpelycCMOTPEH NPOBOJ, 3a3eMiIeHMA.

B 30He npoBefeHnA paboT AomkHa 6bITb 0becneyeHa 3QpPeKTNBHAA BEHTUNALMA.

3anpeLyaeTca KCMNONb30BaTb YCTPOWCTBO B KaUeCTBE ONOPbl 1A HOT. ITO MOXET CTaTb NPUUYMHON ONPOKUAbIBAHWA U
NoBpeXAEHNA YCTPOICTBA,

YCTpONCTBO He NpefiHa3HauY€eHo [J1A NOCTOAHHOIO UCMOMb30BaHA BHE NMOMeLLeHUA.

B npouecce skcnnyaTauum yCTpoicTBa He cnepyeT fJonyckaTb CONPUKOCHOBEHUA Kabensa SneKTponuTaHus ¢
BPALLAIOLMMUICA IIEMEHTaMMN UHCTPYMEHTOB.

B npouecce sKcnyaTaLmm ycTponcTaa He crieflyeT AOMycKaTb CONPUKOCHOBEHMA Kabesna SNeKTPonuUTaHua ¢
[IBVXKYLLVIMUCA YaCTAMU MHCTPYMEHTOB.

K paboTe ¢ HacToALMM YCTPOICTBOM He AOMYCKATCA AeTH, LA C PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHbIMI
OTKNOHEHUAMY, a TaKKe LA, He obnaaatoLume HEOGXOANMbBIMY 3HAHVAMU 1 OMBITOM.

Ecnvn B6n13M yCTPONCTBaA HaXOAATCA IeTH, HeOOXOAUMO CleANTD 3a HUMM, YTOObI UCKITIOUUTD BO3MOXHOCTb
MCMOMNb30BaHA UMM YCTPOIICTBA B KaYeCTBE UIPYLLKK.

[JlaHHOe yCTPONCTBO NpefiHa3HauYeHo [i1A KOMMePUECKOro UCMOfb30BaHMA, B YaCTHOCTU, CMOJb30BaHMA B FOCTUHILIAX,
LIKOMaX, 60MIbHULIAX, Ha MPOU3BOACTBEHHbIX U TOPrOBbIX 06bEKTaX, B 0prCaX, a TakkKe B CAaBaEMbIX B HaeM »KMJIbIX
nomeLyeHmAX.

BpeaHas nbinb

VIx cobrpaHuie nbinecocom MoXeT NPUBECTN K CePbe3HbIM NOCNeACTBUAM [J1A 3[,0POBbA UN NeTalibHOMY UCXOAY.
3anpelLaeTca NCMob30BaTh YCTPOWNCTBO ANA COOMPaHUA NePEUNCIIEHHDIX HUXE MaTepranos:
« TopAumne npeAMeTbl 1 MaTepuranbl (OKypKW, ropavas 3ona 1 T.n.).

« Toptoume, B3pbIBOOMACHbIE 1 arpeCcCUBHbIE XKMAKOCTY (B YaCTHOCTY, TOMANBO, PACTBOPUTENN, KUCIOTBI, LENOYM U T.M.).
« Toptouas 1 B3pbIBOOMACHasA NbiNib (B YUaCTHOCTU, OMMIKIN MArHuA v antoMUHWS).

BneKTquecxvne KOMMOHEHTbI

BHumaHue! B BepxHeit yactn Kopnyca yCTpOl;ICTBa PacnoNoXKeHbl ANeKTpU4eCcKne KOMMOHEHTbI, HaxoAAalneca
noA BbICOKMM HanpsaxeHnem. [PUKOCHOBEHWE K JaHHbIM KOMMOHEHTaM NPUBEAET K TAXKeNow TpaBme nnu
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netanbHoMy ncxopy. Kateropmuecku 3anpelyaeTtca pa3dpbi3rnBaTb BOAY Hafi BEPXHEN YacTbio Kopryca
yCTpOncTBa.

BHumaHme! Vicnonb3oBaHue NoBpeXXaeHHOro kabens JNEKTPONUTAHNA MOXET CTaTb I'IpVNVIHOﬁ nopaeHua
SNeKTPUYeCKUM TOKOM, NpnBOAALLEro K TAXENon TpaBMe Unu neTasibHOMy ncxoay.

Heo6xoamnmo cnepmnTb 3a COXPaHHOCTbIO Kabess 3MeKTPONMTaHVA YCTPONCTBA. 3anpeLyaeTcs nepeesxarb kabenb
Konlecamu TPaHCMOPTHBIX CPEACTB, TAHYTb 3a Kabenb, pacniowuBaTh ero v T.n.

Heo6xoanmo perynspHo npoBepsATb Kabesb 3NeKTPONUTaHKA Ha NpeaMeT OTCYTCTBIA MOBPEXAEHUI 1 MPU3HAKOB
U3HOCa.

MoBpexaeHHbIN Kabenb AoMmKeH 6bITb 3aMEHEH COTPYAHUKOM oprLManbHOro ANCTprbbioTopa komnaHum Mirka nnu
VHBIM INLIOM, IMEIOLMM HeobxoauMyio KBannduKauuio. HeBbinonHeHne JaHHOro TpeboBaHNA MOXKET CTaTb MPUUYNHON
HeCcYacTHOro cyyas.

KaTeropuuecku 3anpelyaetcs HamaTbiBaTb Kabesb 31eKTPONMTaHNA Ha NasbLibl VAV UHblE YacTU Tena.

B3pbiBOONacHaA N IerkoBocr wasnca atmochepa

OcTopoxHO! HacToslee yCTPOMCTBO He NpeHa3HauYeHo ANA SKCMyaTaLny BO B3PbIBOOMACHBIX 1
NerkoBoCnaameHsIoLWMXcA aTMocdepax, a Takke B MECTaX, B KOTOPbIX BEPOATHO 06pa3oBaHue Takvx aTmochep
BBUWAY HANMUMA NEeTYUNX XNAKOCTEN, FOPIOUMX ra30B UM FOPIOYMX NapoB.

JononHutenbHble npaswia TeXHUKN 6e3onacHoCTN

Mbinb, 06pa3y»ou.|aﬂcn B npouecce LI.IJ'II/Id)OBaHVIH, nuneHunsa, 3a4YnNCTKnN, CBEPIIEHNA N NHbIX CTPOUTENbHbIX onepauvu?l,
BbIMOJIHAEMbIX C MOMOLLbI0 MEXaHNYECKOro MHCTPYMEHTAQ, B pAAe C/ly4yaeB MOXET cofepaTb BelleCTBa, Bbi3blBaloLne
PakK, a TakKe NOPOKU Pa3BUTUA U NHble HapYyLIEHNA PENPOAYKTUBHbBIX ¢)/HKL|VII7|.

TakuMu BeLecTBamu, B YaCTHOCTY, ABNAIOTCA:

+ CBUMHeL| N3 CBUHLIOBbIX KPaCcoK;

+ KPUCTANNMYECKUN AUOKCHA KPEMHUA U3 KNPMMYEN, LLeMeHTa 1 UHbIX CTPOMAaTEPHanos;
+ MbILBAK 1 XPOM 13 UMMPErHNPOBaHHON JPeBECUHbI.

Puckn ansa 3g0poBbs onepaTopa 3aBUCAT OT YaCTOTbI M MPOAOIIKNTENBHOCTM PaboT C COOTBETCTBYIOLMMI MaTepuanami.
[InA cHUXeHNA PUCKOB crieflyeT paboTaTb B XOPOLLO NPOBETPMBAEMbIX MOMELLEHVAX, @ Takke UCMoNb30BaTb
cepTUdMLMPOBaHHbIE CPeACTBa MHAVBUAYANIbHON 3aLLMTbI, B YaCTHOCTM, PECNMPATOPbI, CeLanbHO NpeaHa3HaueHHble
ANA 3aLMTbl OT YaCTUL, MbIIY MUKPOCKOMMYECKUX Pa3sMepoB.

JKcnnyatayunsa

Mepep Hauanom skcnnyartayum (A)

B KOHCTPYKLUMU NPOMbILLNEHHOrO Nbilecoca npefyCcMoTpeH yCTaHOBﬂeHHbIVI npoun3ssogutenem d)ﬂI/ICOBbII7I ¢I/I}1pryIOLLU/II7I
MeLIOoK.

Mepepn nopgknoyeHnem yCTpOVICTBa K3anekTpoceTtn Heobxoarmo YAOCTOBEPUTBCA, YTO 3HAYEHUE HAaNPAXKEHWA, yKa3aHHOe
Ha ero I'IaCI'IOpTHOVI Tabnuuke, COOTBETCTBYET HAaNPAXEHUIO B CETU. 3ﬂeKTp0I'II/ITaHVIe yCTpOI;ICTBa pekomeHayeTcAa
OCyLLecTBNATb OT CeTH, CHabXXeHHOW yCTpOIhCTBOM 3alUUTHOro OTK/I0YEeHNA.

Kabenb anekTponuTaHNA ycTPONCTBa ClieflyeT PerynapHO ocMaTpuBaTh Ha MpeMeT OTCYTCTBIA MOBPEXAEHUIA, B YaCTHOCTY,
TPELUMH 1 NPU3HAKOB U3HOCA. 3anpeLLaeTca SKCNNyaTUPOBaTh YCTPONCTBO C NOBPEXAEHHbIM Kabenem, 3To MoXeT cTaTb
MPUYMHON HecuacTHoro cryyas. MoBpexxaeHHbIN Kabenb SNeKTPONUTaHNA JOIKEH ObITb 3aMEHEH CePBUCHBIM LIEHTPOM
Mirka vnu KBanuomUMpoBaHHbIM SNEKTPUKOM. 3anpeLaeTcs 1Crnob30BaTh Kabenn SNeKTPONUTaHUS, He COOTBETCTBYOLLVE
yKa3aHHbIM B HacTOALLLEM PYKOBOACTBE TpeboBaHUAM.

Mpwv nogknoveHnn yCTpOVICTBa K3NeKTpoceTn cnefyeT NCnonb3oBaTb YANNHUTENN, yKa3aHHblE NPON3BOANTENEM
yCTpOVICTBa, VNN yonnHnuTenn 6onee BbICOKOro KauecTsa. [nowaab ceueHns JNIEKTPNYECKOro NpoBOAHMKA YANTUHUTENA
AONXKHa COOTBETCTBOBATbL Cnefyownm Tpe6OBaHI/IﬂM:

AnuHa Kabensa, m Mnowaab ceueHNA Npm cune Toka Mnowaab ceueHNA Npm cune Toka
meHee 16 A, mm* MeHee 25 A, mm?

<20 1,5 2,5

20-50 2,5 4,0

3anpeLyaeTca UCMONb30BaTh HENCMPaBHOE YCTPOCTBO. KaTeropryeckm 3anpellaeTca 1crnosb3oBaThb YCTPONCTBO 6e3
bunbTpa nnm c noBpexaeHHbIM GrnbTpoMm. B cnyyae cyxoro wnndosaHua cnegyet B 06s3aTeNIbHOM MOPALKE UCMONb30BaTh
bUNbTPYIOLLNIT MeLIOK.
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Ecnu Bo3pyx 13 ycTpoiicTBa Bbi6pachiBaeTcs B NoMelleHne, HeobxoanMMo obecneunTb B NOMeLLeHNI Haanexallyo
KpaTHOCTb BO3lyX0OOMeHa CornacHo TpeboBaHMAM COOTBETCTBYIOLUMX HALMOHabHbIX HOPMATVBHbIX aKTOB.
Mepepn Hauanom paboTbl NepCcoOHan AOMKEH NPOWTU MHCTPYKTaX, OXBaTbiBaIOWMIA CllieAyioLne TeMbl:

« Vcnonb3oBaHvie NPOMBILLIEHHOTO Mblilecoca.

+ OnacHocTu, cBA3aHHble C MaTepuanamm, YacTyLbl KOTOpbIX 6yayT cObMpaTbCA C MOMOLLbIO YCTPONCTBA.

« lNpaBunna 6e3onacHom yTunmsauum cobpaHHbIX MaTeprasnos.

Skcnnyataums (A)

Mirka® Dust Extractor 1125 L MonoxeHue BbIKNIOYaTENAINEKTPO- 3HauYeHne
nuTaHua
| Bkn.
0 Bbikn.
AUTO ABTOMaTNYECKOE BKIIOYEHNE U1 BbIKIIO-
YyeHne

Posetka ana IIEKTPONHCTPYMEHTa

B KOHCTPYKLMM YCTPOICTBA NPeAycMOTPeHa 3a3eMeHHan Po3eTKa, NpeHasHaueHHas As NMOAKToYeHNs
3MIEKTPOMHCTPYMEHTA. HanpsixeHne Ha po3eTKy NoAaeTcs NocTosHHo. Mpumedanve ans Asctpanuu. PoseTka cHaGxeHa
ABTOMATUYECKIM BbIK/IOYATENEM C TEMOBLIM pacLienuTenem Ha 5 A, obecrneurBatoLnm 3alLmTy MHCTPYMEHTa OT
neperpysku. B cnyyae upesamepHoOro pocra noTpebasemMoro Toka nponcxoauT cpabaTbiBaHne aBTOMATUYECKOro
BbIKMIOUATENS U NEKTPONUTaHNE B PO3ETKE OTKIIOYAETCA. [InA BO3BPaTa aBTOMATUYECKOTO BbIKIIIOUATENS B UCXOAHOE
COCTOAHME CIeflyeT HaXKaTb KHOMKY.

MpaBuna c6opa xkupKocreii (B)

OCTOPO)KHO! YCTPOI7ICTBO KOHTPONA YPOBHA XUAKOCTAN HeOGXO,qI/IMO perynapHo Ynctutb 1 oCMaTpuBaTb Ha
npegmeT oTCcyTCTBUA I'IOBpE)KAeHVII?I.

Mepen Hauanom paboTbl HEOHXOAVMO B 06A3aTENBHOM MOPAAKE YAANNTb GUILTPYIOLIMIA MELLOK, @ TAKXKE YAOCTOBEPUTLCA
B Haanexallyeil paboTe nnagatoLiero snemeHTa. B cnyyae 06pa3oBaHmA NeHbl UMY NOABIEHNA XUAKOCTU HEOOXOANMO
HeMe/fIeHHO OCTaHOBUTb PaboTy 11 ONOPOXKHNUTL KOHTENHEP.

Yuctka punbrpyiouero snemeHra (C)

B cnyyae ymeHbLUEHVA CO3[AaBaEMOIA YCTPOWCTBOM Pa3HOCTY IaBEHNI HEO6XOAMMO BbINONHUTL CieayoLme AeNCTBUA:

1. BKIOUNTb 3NEKTPONUTaHNE YCTPOIICTBA.
2. 3aKpbiTb NafloHbIO COMNa MK OTBEPCTUE BaKyyMHOrO LiNlaHra.
3. BbINOAHWUTL YMCTKY GUNbTPa MyTeM HaxkaTUA KHOMKKW. CleayeT NPoM3BeCTH He MeHee TPeX YNCTOK

NPOAOIKUTENBHOCTbIO f1BE CEKYH/bI Kaxaas. B npoLiecce uncTku nmetowwanca Ha GUnbTPyIOLWMX SNeMeHTax Nbiilb
yAanAaeTca NOTOKOM BO3AyXa.

4. Ecnu onncaHHas npoLieaypa He NpUBOANT K AOCTaTOYHOMY YBENIMUEHWIO CO3[iaBaeMO YCTPOWCTBOM Pa3HOCTN
naBneHnin, GunbTp cnesyeT 3aMeHNTb.

Ucnonb3oBaHue aneKTponHcTpymenTa (D)

3anpeu.|,aeTca MCNOb30BaTb HE NO Ha3HAYeHUIO NPefyCMOTPEHHYIO B KOHCTPYKUUN yCTpOPICTBa poO3eTKy AnA
SNEKTPOUHCTPYMEHTa.

OCTOPOXHO! Mpu paboTe ¢ NOAKNIOYEHHBIMI K PO3ETKe YCTPONCTBA 3EKTPOMHCTPYMEHTaMU He06X0A1MO
PYKOBOACTBOBATLCA YKa3aHMAMM MO X IKCMNyaTaumy 1 cobnoaatb Npasuia TEXHUKU 6e30MacHoCTy.

Mepen noaknioueHNeM aNeKTPOMHCTPYMEHTa K pO3eTKe YCTPOIACTBa cleayeT
1. OTKJIIOYUTb SNEKTPONUTaHne yCTPONCTBa;

2. OTK/IOUNTD INEKTPONMTaHNE NOAKNIOYAEMOTrO NHCTPYMEHTA.

YucTKa, TexHnyeckoe o6cnykmnBaHue n pemoHT (E+F)

TexHnYeckoe 0bCyK1BaHWe YCTPONCTBA AOMKHO OCYLLECTBIATLCA B CTPOrOM COOTBETCTBUM C HACTOALMM PYKOBOLCTBOM.
Mepepn HayanoM YNCTKI U TEXHUYECKOTO 06CITYKMBaHMA YCTPONCTBA HEO6XOAUMO B 06A3aTeNIbHOM MOPALKE OTKIIOUUTD
€ro OT CeTU 3NeKTPONMTaHKA. KaTeropmueckm 3anpeluaeTca pa3bpbi3rnBaTb BOAY Ha BEPXHIOK YaCTb KOPIyca yCTPOWCTBa.
ITO MOXeET CTaTb NPUUNHON NOPaKEHNA 3EKTPUYECKUM TOKOM 1 KOPOTKOTO 3aMblKaHUA.

156 Mirka® Dust Extractor 1125 L PC



Vicnonb3oBaHvie HEOPUTMHANBHBIX 3aMACHbIX YACTEN N MPYHAANEXHOCTEN MOXET HEraTUBHO OTPA3UTLCA Ha YPOBHE
6e30nacHocTM ycTpoiicTBa. CnegyeT ncnonb30BaTh UCKIOUMTENBbHO 3aMacHbIe YacTu U NPYHALANEXHOCTY, MOCTaBAseMble
KomnaHwven Mirka Ltd.

B npoLecce UMCTKM 1 TEXHUYECKOTO 06CITYKIBaHA YCTPOWMCTBA HEOGXOAUMO COBMIOAATH NMPABUIA TEXHVKM 6E30MacHOCTU.
Hwxe npuBeeHbl HEKOTOPbIe TPE6OBAHUA K BbIMOHEHMIO YKa3aHHbIX PaboT:

« B 30He npoBeaeHus paboT AoskHa GbiTb NPeayCMOTPeHa NPUHyANTENbHAA BEHTUNALMA C pUnbTpaumein BO3ayxa.

« Jlvua, BoinonHsiowWwye paboTbl, AOMKHBI HOCUTb 3aLUMTHYIO OLEXAY.

- Mocne oKoHYaHKA PaBoT HEOGXOANMO BbIMbITb 30HY UX NPOBEAEHMS, UTOObI UCKNIOUNTD BO3MOXHOCTb NOMafaHns
BPEAHDbIX BELLECTB B OKPYKAIOLLYIO Cpeqy.

|-|pl/l BbIAB/IEHNWN 3arPA3HEHHbIX nheTanen yCTpOI?ICTBa, KOTOpble He MOTyT 6bITb o4uLeHbl 4O yAOBNETBOPUTESIbBHOIO
COCTOSHUA U NOANEXAT 3aMeHe, HE06XOANMO BbINOAHUTD caepywowne nencraua:
- YnakosaTb YKa3aHHble fieTanin B repMeTUYHble NaKeTbl.

. yTVII'II/ISVIpOBaTb YKa3aHHble geTtanu c C06FIIO,E|QHI/IEM BCex Tpe6OBaHI/Iﬂ COOTBETCTBYHOLWNX HOPMAaTNBOB.

MpoBepKa 1 UcnbiTaHye yCTPONCTBA AOMKHO OCYLLECTBNIATLCA CEPBUCHBIM LieHTpoM Mirka nnu nmetowmm Heobxoanmyto
KBannmKaLmio cneLmanmcTom C NepUoanIYHOCTbIO He pexe OHOro pasa B rof. B pamkax JaHHOro MeponpuATvA cepyerT,
B YaCTHOCTU, NPOBEPUTbL OTCYTCTBIE MOBPEXAEHN GUNbTPA, rePMETUYHOCTb KOPIYCa YCTPOICTBA U HaAlexallee
$YHKLMOHMPOBaHie OpraHoB ynpasneHus.

3anacHble yacTu n NpyuHaaneXXHocTn

OnucaHune Kop Mirka

QunbTpyloWwnii 1eMeHT 8999600411

®nucosbiii GUAbTPYIOWMIT MELWOK (5 WwT.) 8999000211
Vlcnonb3oBaHve HEOPUTMHAMbHBIX 3aMaCHbIX YacTel N MPYHAANEXHOCTEN MOXET HEraTUBHO OTPA3UTLCA Ha YPOBHE
6e30MacHOCTM 1 Pabourx XxapakTepuCTUKax YCTPOICTBa. YCTPOWMCTBO AOMKHO SKCMyaTMPOBaTbCA UCKIOUNTENBHO C
OPUrMHaNbHbBIMM 3aMaCHbIMM YaCTAMM U NMPUHAANEXHOCTAMY KoMnaHum Mirka. B TabnyiLe Bbilue nepeyncieHbl 3anacHble

4acTn, HEHAZIEXKALLEEe KaueCTBO KOTOPbIX MOXET CTaTb MPUYMHON TPABM OMepaTopa 1 OTPMLATENbHO CKa3aTbCA Ha
paborTe ycTpoiicTBa.

Yruausayuna d)IIIJ'IpryIOI.I.WIX 3J/IeMEHTOB N d)llll'leplel.l.WlX MelKoB

Mpwn ytnnmnsauun ¢VIJ'|pryK)LI.|,VIX SN1EMEHTOB 1 (I)I/Iﬂpry}OlLlVIX MeLWKOoB cnefyet cobniofatb Tpe60BaHI/Iﬂ HaunoHanbHOro
3aKoHoAaTenbCTBa.

TpaHcnopTupoBKa

lMepep TPaHCMOPTNPOBKOIA KOHTeNHEPa ANA COBPaHHON XNAKOCTU HEOOXOAMMO 3aKPbITb BCE MMEIOLLMECA 3aMKN.
3anpelLaeTca HaKIOHATb MbINECOC C KUAKOCTbIO B KOHTeHepe. 3anpeLjaeTcs NOAHUMATB MbNecoC KPIOKOM KpaHa.

XpaHeHne

YCTPOICTBO JOMKHO XPaHWUTBLCA B CYXOM MeCTe Npu MocoBoi Temnepatype. Nepef Hauanom xpaHeHva cnepyet
YAOCTOBEPUTHLCA B OTCYTCTBUW BRArui Ha GUbTPe 1 BHYTPU KOHTENHEePa AN }KnAKOCTU, U NPY HEOO6XOAMMOCTY BbICYLINTb
uUX.

Bluetooth

B KOHCTPYKLMM yCTPOIACTBa NpesyCcMOTPeHa BO3MOXHOCTb UCMO/b30BaHA TEXHONOrMM obMeHa AaHHbIMK Bluetooth®

A I'Ipoqee TeXHn4yeckoe 06cny)|(|nBa|-|me

TexHnueckoe o6cyKMBaHVE AOMKHO OCYLLECTBIATLCA NePCOHANOM, IMEIOLMM COOTBETCTBYIOLLYIO KBanudKkaLwio. [ina
obecrneyeHns oNTUManbHOro GYHKLIMOHMPOBAHMA YCTPOWCTBA 11 MaKCMMabHOTO YPOBHA 6e30MacHOCTM Npw paboTe ¢
HUM ero TexHun4eckoe o6CyKm1BaHne AOSIKHO BbINOHATLCA B YNOHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LieHTpe KomnaHuu Mirka.
HecobniofeHune paHHoro TpeboBaHUA NPUBEAET K aHHYIMPOBaHUIO rapaHTUy NpoussoauTens. Aapec 6nmxaiillero
YNOJIHOMOYEHHOTO CEPBUCHOTO LieHTpa KomnaHuy Mirka MOXXHO y3HaTb B OTAe/e NOCNENnpPOAaKHOIo 06CyKMBaHMA
KOMMNaHWW, y ee aunepa unu Ha cante www.mirka.com.
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YTununsauna

ONACHO!

yTVII'II/I3I/IpyEMbII7I MeXaHI/I3I/IpOBaHHbIIh WHCTPYMEHT HeO6XO[Z|I/IMO cAenatb HeNpPUrogHbIM K 3Kkcnniya-
Tauunmn, AnAa Yero cnenyet oTpesatb kabenb INEeKTPOMUTaHNA.

YTnusauma NHCTPYMEHTa JO/KHa OCYLLeCTBAATLCA COTNIacHO TPeboBaHMAM COOTBETCTBYIOLLINX
MeCTHbIX HOPMaTMBOB, KaCaloLLVXCA YTUAN3aLMMN 1 NepepaboTKM NOAOOHBIX MHCTPYMEHTOB, UX NpW-
HaANEXHOCTel U yNaKoBKK.

Tonbko ansa ctpat EC. 3anpeluaeTca yTvnnsnpoBaTb SNeKTPUYECKre MHCTPYMEHTbI BMeCTe € 6bITo-

_ BbIMU 0TX0fiaMW. COrnacHo eBpoNnenckrm AnpeKTMBam 06 yTUAK3aLMM 3IEKTPUYECKOTO U SNIEKTPOH-
HOro 060py0BaHNA, a TakxKe COOTBETCTBYIOLLMM M 3aKOHaM cTpaH EC, aneKTpryeckme MHCTPYMeHTbI
C BbIpaboTaHHbIM PECYPCOM [OMKHO COBMPATLCA OTAENBHO U OTMNPABAATLCA B LIEHTP nepepaboTku
0OTXO/10B, COOTBETCTBYIOLNI TPeHGOBAHMAM NPUPOJOOXPaHHbIX HOPMaTUBOB.

Bonee nogpobHble cBefieHns o pernameHTe REACH (pernamenTe EC, perynupyiolem npov3BofCTBO
1 060pOT XUMUYECKUX BellecTs) n anpektuse RoHS (aupektuee EC 06 orpaHMuyeHmsx Ha NCnonb3o-
BaHVe OMacHbIX MaTepuranos), a Takxe O COLManbHON OTBETCTBEHHOCTU KOMMaHUW-NPON3BOANTENA
npeAcTaBneHbl Ha cante www.mirka.com
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Izjava o skladnosti

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finska

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da so spodaj navedeni izdelki Mirka® (glejte tabelo "Tehni¢ni podatki" za dolo¢en model), na katere
se nanasa ta izjava, skladni z naslednjimi standardi ali drugimi normativnimi dokumenti: EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN 61000-3-
2:2019+A1:2021,EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300 328 V2.2.2 & EN IEC 63000:2018 v skladu s predpisi 2006/42/ES, 2014/30/EU
in 2011/65/EU.

Izdelki: Naprava za odsesavanje prahu Mirka® 1125 L PC

Proizvajalec /dobavitelj

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finska
Tel.: +358 20 760 2111
Jeppo 29.10.2025 M IRKk Faks: +358 20 760 2290

www.mirka.com

Prevod originalnih navodil. Pridrzujemo si pravico do sprememb teh navodil brez predhodnega obvestila.

Pomembno

Pred namestitvijo, uporabo ali vzdrzevanjem tega orodja natan¢no preberite ta varnostna navodila in navodila za uporabo.
Shranite ta navodila na varnem in dostopnem mestu. Preberite drZzavne in lokalne predpise ter jih upostevajte.

Heo6xopumbie cpeacTBa MHAMBUAYaNbHOWN 3aLWMNTbI

Uporabljajte Uporabljajte Uporabljajte Uporabljajte
zascitna ocala zascito za usesa zascitne rokavice zascito za obraz
Simboli

C € V skladu z ustreznimi standardi EU

& V skladu z zahtevo RCM za Avstralijo in Novo Zelandijo

Preberite navodila za uporabo

Opozorilo: Potencialno nevarne razmere, ki lahko povzrocijo smrt ali resne poskodbe in/ali materialno skodo.
Pozor: Potencialno nevarne razmere, ki lahko povzrocijo manjse poskodbe in/ali materialno skodo.

Splosni opis in predvidena uporaba orodja

Prenosna naprava za odsesavanje prahu je zasnovana, razvita in preskusena pod strogimi pogoji, zaradi ¢esar deluje
ucinkovito in varno, kadar je ustrezno vzdrzevana in se uporablja v skladu z naslednjimi navodili.

Naprava je primerna za uporabo v industrijskih okoljih, kot so tovarne, gradbisca in delavnice. Nesrece, do katerih pride
zaradi nepravilne uporabe, lahko prepreci le uporabnik naprave.
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PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA VARNOSTNA NAVODILA.

Vsak drug nacin uporabe je nepravilen. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za kakrsno koli Skodo, ki nastane zaradi
take uporabe. V primeru take uporabe prevzame odgovornost za tveganje izklju¢no uporabnik sam. K pravilni uporabi

spadajo tudi pravilno delovanje, servisiranje in popravila po dolocilih proizvajalca.

Tehnicni podatki

Mirka® Dust Extractor 1125 L AU/CN
Napetost elektri¢cnega omrezja 220-240V AC 220-240V AC
Mo¢ 1200 W 1200 W
Najveéja skupna obremenitev za vticniceza ~ 2400W 1100 W
orodje

Skupna omrezna obremenitev 3600 W 2300W
Omrezna frekvenca 50-60Hz 50-60Hz
Varovalka 16 10
Stopnja zascite (vlaga, prah) 1PX4 IPX4
Razred zascite (elektricni) | |

Najv. pretok zraka (I/s)* 621/s 621/s

Najv. pretok zraka (m3/h)* 222m3/h 222m3/h
Najv. pretok zraka (CFM)* 131(FM 131CFM
Najv. podtlak (kPa) 24,5 kPa 24,5kPa
Najv. podtlak (hPa) 245 hPa 240 hPa
Najv. podtlak (iny,0) 98iny o 98iny o
Raven zvo¢nega tlaka LPA (IEC 60335-2-69)  69+2dB(A) 69 +2 dB(A)
Tresljaji ISO 5349 ah 2,5m/s2 2,5m/s2
Teza 8kg 8kg
Povrsina filtra m2 0,5m2
Razred odsesavanja prahu L L

Razred filtra

Prostornina posode 251 251
Temperaturno obmoc¢je delovanja -20°C—40°C -20°C-40°C

* Merjeno pri posodi. Upostevajte veljavne drzavne predpise glede hitrosti izmenjave zraka.

A OPOZORILA

« Z napravo ne odsesavajte gorljivih ali vnetljivih tekocin, kot je bencin, in je ne uporabljajte v prostorih, kjer bi te lahko

bile prisotne.

Upravljavci morajo biti ustrezno pouceni o uporabi teh naprav

Med ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem in pri zamenjavi delov ali pretvorbi naprave za drug namen uporabe je treba napravo
odklopiti z vira napajanja tako, da izvlecete vti¢ iz vti¢nice.

Vti¢nico na napravi uporabljajte le za namene, navedene v navodilih.

Pred uporabo preberite vsa varnostna navodila in opozorilne oznake ter jih upostevajte, da zmanjsate nevarnost pozara,
elektricnega udara ali telesnih poskodb. Naprava je zasnovana za varno delovanje, e cistilne funkcije uporabljate, kot
je dolo¢eno. Ce se elektri¢ni ali mehanski deli, naprava in/ali pripomocki poskodujejo, jih mora pred naslednjo uporabo
popraviti usposobljen servisni center ali proizvajalec, da ne pride do nadaljnje $kode na napravi ali da uporabnik ne
utrpi fizi¢nih poskodb.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovan kabel ali vti¢. Ko jo Zelite odklopiti iz vti¢nice, povlecite za vti¢, ne za kabel.
Vtica in naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Preden napravo odklopite iz vti¢nice, izklopite vse krmilne gumbe.
Naprave ne vlecite za kabel in ne dvigujte s kablom, kabla ne uporabljajte kot rocaj, ne zapirajte vrat, ko je med njimi
kabel, in kabla ne vlecite okoli ostrih robov ali kotov. Z napravo ne zapeljite ez kabel. Kabla ne priblizujte vro¢im
povriinam.
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Las, ohlapnih oblacil, prstov in vseh drugih delov telesa ne priblizujte odprtinam in premikajoc¢im se delom naprave. V
odprtine ne vtikajte predmetov in naprave ne uporabljajte, e so odprtine zamasene. V odprtinah ne sme biti prahu,
vlaken, las in Cesar koli drugega, kar bi povzrocilo manjsi pretok zraka.

Posebej pazljivi bodite med uporabo na stopnicah.

Napravo vrnite v servisni center ali prodajalcu, ¢e ne deluje pravilno ali vam je padla, ¢e se je poskodovala, ¢e ste jo
pustili na prostem ali je padla v vodo.

Naprava se ne sme uporabljati kot vodna ¢rpalka. Naprava je namenjena odsesavanju zmesi zraka in vode.

Napravo prikljucite v primerno ozemljeno elektricno omrezje. Vti¢nica in podaljsek morata imeti delujo¢ zas¢itni vodnik.
Na delovnem mestu zagotovite dobro prezracevanje.

Naprave ne uporabljajte kot lestev. Naprava se lahko prevrne in poskoduje.

Napravo lahko na prostem uporabljate samo ob¢asno.

Napajalni kabel ne sme priti v stik z vrtljivimi $¢etkami.

Napajalni kabel ne sme priti v stik s premikajocimi se deli.

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) zzmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali miselnimi zmoznostmi
ter oseb, ki nimajo dovolj izkusenj in znanja.

Otroke je treba nadzorovati, da se ne bi igrali z napravo.

Ta naprava je namenjena komercialni uporabi, na primer v hotelih, Solah, bolni3nicah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
podjetjih za izposojo.

Nevaren prah

Sesanje nevarnih snovilahko privede do hudih telesnih poskodb ali celo smrti. Z napravo ne smete odsesavati naslednjega:
« vrocih materialov (gorecih cigaret, vrocega pepela itd.);

- vnetljivih, eksplozivnih, jedkih tekocin (npr. bencina, topil, kislin, alkalij itd.);

- vnetljivega, eksplozivnega prahu (npr. magnezijevega ali aluminijevega prahu itd.).

Elektricni sestavni deli

Nevarnost: V zgornjem delu naprave so nekateri sestavni deli pod napetostjo. V primeru stika z njimi pride do
resnih poskodb ali celo smrti. Zgornjega dela naprave nikoli ne prsite z vodo.

f:} Nevarnost: Elektri¢ni udar zaradi okvarjenega povezovalnega omreznega kabla. V primeru stika z okvarjenim
povezovalnim omreznim kablom lahko pride do resnih poskodb ali celo smrti.

- Ne poskodujte napajalnega kabla (npr. tako, da zapeljete Cezenj, ga povlecete ali stisnete).

« Napajalni kabel redno pregledujte za znake poskodb ali staranja.

. Ceje napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati poobla$¢eni distributer podjetja Mirka ali podobno usposobljena
oseba, da ne pride do nevarnosti.

« Upravljavec ne sme napajalnega kabla v nobenem primeru naviti okoli prstov ali drugih delov telesa.

V eksplozivnem ali vnetljivem okolju

Pozor: Naprava ni primerna za uporabo v eksplozivnem ali vnetljivem okolju ali v razmerah, v katerih lahko
okolje postane tako zaradi prisotnosti hlapljivih tekocin ali vnetljivih plinov ali hlapov.
Dodatna opozorila

Nekateri delci prahu, ki nastanejo pri strojnem brusenju, Zaganju, brusenju, vrtanju in drugih gradbenih dejavnostih,
vsebujejo kemikalije, za katere je znano, da povzrocajo raka, okvare ploda ali druge reproduktivne poskodbe.

Nekateri primeri teh kemikalij so:
« svinec iz barv na osnovi svinca;

« kristalni kremen iz opek in cementa ter drugih zidarskih izdelkov ter
- arzen in krom iz kemi¢no obdelanega lesa.

Tveganje zaradi teh izpostavljenosti se razlikuje glede na to, kako pogosto delate to vrsto dela. Ukrepi za zmanjsanje

izpostavljenosti tem kemikalijam: delo v dobro prezrac¢evanem prostoru in delo z odobreno varnostno opremo, kot so
protipradne maske, ki so posebej zasnovane za filtriranje mikroskopskih delcev.

Navodila za uporabo
Pred vklopom (A)
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Filtrirna vrecka iz klobucevine je vnaprej names¢ena v napravo za odsesavanje prahu.

Prepricajte se, ali napetost, prikazana na tipski ploscici, ustreza napetosti v lokalnem elektricnem omrezju. Priporocljivo
je, da je naprava za odsesavanje prahu priklopljena prek zas¢itnega stikala na diferencni tok.

Redno pregledujte napajalni kabel, da odkrijete znake poskodb, npr. razpoke, ali staranja. Ce je napajalni kabel poskodovan,
ga mora zamenjati servisni center podjetja Mirka ali elektri¢ar, da se izognete nevarnosti pred nadaljnjo uporabo naprave
za odsesavanje prahu. Uporabljajte samo tip napajalnega kabla, ki je naveden v navodilih za uporabo.

Kot podaljsek uporabljajte samo razlicico, ki jo navaja proizvajalec, ali razli¢ico visje kakovosti. Ce uporabljate podaljiek,
preverite najmanjsi presek kabla:

Presek<16 A Presek<25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm’
20-50m 2,5 mm’ 4,0 mm?

Napravo za odsesavanje prahu uporabljajte samo, ¢e je neposkodovana. Naprave za odsesavanje prahu nikoli ne
uporabljajte brezfiltra ali s poskodovanim filtrom. Za odsesavanje suhih snovi se vedno priporoc¢a uporaba filtrirne vrecke.

Pri uporabi naprav za odsesavanje prahu mora biti hitrost izmenjave zraka v prostoru zadostna, ¢e se odvodni zrak iz
naprave za odsesavanje prahu vpihuje v prostor (upostevajte predpise, veljavne v vasi drzavi).

Osebje, ki upravlja napravo, mora biti pred zacetkom dela seznanjeno z naslednjim:

« uporaba naprave za odsesavanje prahu;

« tveganja, povezana z odsesavanjem dolo¢enega materiala;

« varno odlaganje odsesanega materiala.

Delovanje (A)

Mirka® Dust Extractor 1125 L Polozaj stikala Funkcija
| Vklop
0 Izklop
AUTO Samodejni vklop/izklop

Vti¢nica za orodje

V napravi je vgrajena ozemljena vti¢nica za orodje. Vanjo lahko prikljucite zunanje elektri¢no orodje. Vti¢nica zagotavlja
neprekinjeno napajanje. Avstralija: Vti¢nica ima 5-amperski termicni odklopnik, ki $¢iti napravo pred preobremenitvijo.
Ce se poraba elektricnega toka preve¢ poveca, se termi¢ni odklopnik aktivira in prekine napajanje vti¢nice. Termi¢ni
odklopnik lahko ponastavite s pritiskom gumba za ponastavitev.

Odsesavanje tekocin (B)

APozor: Redno distite napravo za omejevanje nivoja vode in jo pregledujte za znake poskodb.

Pred odsesavanjem teko¢in vedno odstranite filtrirno vre¢ko. Preverite, ali plovec deluje pravilno. Ce se pojavi pena ali
izteka tekocina, takoj prenehajte z delom in izpraznite posodo za umazanijo.

Cis¢enije filtrirnega elementa (C)

Ce se zmogljivost sesanja zmanjsa:

1. Vklopite napravo za odsesavanje prahu.

2. Z dlanjo zaprite Sobe ali odprtino sesalne cevi.

3. Pritisnite gumb za zacetek ¢iS¢enja filtra vsaj trikrat po dve sekundi. Nastali tok zraka odstrani prah z reber filtrirnih
elementov.

4. Ce je mo¢ sesanja po &is¢enju filtra prenizka: zamenjajte filter.

Prikljucitev zunanjih naprav (D)
Vti¢nico na napravi za odsesavanje prahu uporabljajte le za namen, naveden v navodilih za uporabo.
POZOR! Upostevajte navodila za uporabo in varnostna navodila za naprave, priklju¢ene na elektri¢no vti¢nico.

Preden prikljucite napravo v vti¢nico na napravi za odsesavanje prahu:

1. Izklopite napravo za odsesavanje prahu.
2. Izklopite napravo, ki jo Zelite prikljuciti.
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Vzdrzevanje, ¢iscenje in popravilo (E+F)

Izvajajte samo vzdrzevalna dela, ki so opisana v navodilih za uporabo. Pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem naprave za
odsesavanje prahu vedno odklopite omrezni vti¢. Zgornjega dela naprave za odsesavanje prahu nikoli ne prsite z vodo.
Nevarnost za osebje, nevarnost kratkega stika.

Zaradi uporabe neoriginalnih nadomestnih delov in pripomockov je naprava za odsesavanje prahu lahko manj varna.
Uporabljajte samo nadomestne dele in pripomocke, ki jih dobavi podjetje Mirka Ltd.

Med vzdrzevanjem in ¢iS¢enjem ravnajte z napravo za odsesavanje prahu tako, da ne predstavlja nevarnosti za vzdrzevalno
osebje ali druge osebe.

V prostoru, kjer izvajate vzdrzevanje:

« Uporabljajte prisilno prezracevanije s filtriranjem.

- Nosite zad¢itna oblacila.

. Odistite prostor, kjer izvajate vzdrzevanje, da nevarne snovi ne pridejo v okolico.

Med vzdrzevanjem in popravili je treba vse kontaminirane dele, ki jih ni mogoce zadovoljivo ocistiti:
- zapreti v dobro zatesnjene vrece;

- odloziti v skladu z veljavnimi predpisi za odlaganje takih odpadkov.

Vsaj enkrat na leto mora servisni center podjetja Mirka ali usposobljena oseba izvesti prasni test. Pri tem testu se na primer
preveri, ali je filter poskodovan, ali je sesalnik zaprt za zrak in ali krmilna oprema deluje pravilno.

Nadomestni deli in pripomocki

Opis Koda Mirka

Filtrirni element 8999600411
Filtrirna vrecka iz klobucevine (5 kosov) 8999000211
Zaradi uporabe neoriginalnih nadomestnih delov in pripomockov je naprava lahko manj varna in/ali slabse deluje.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in pripomocke podjetja Mirka. Nadomestni deli, ki lahko vplivajo na zdravje
in varnost upravljavca in/ali na delovanje naprave, so navedeni zgoraj.

Odlaganije filtrirnih elementov in filtrirnih vreck
Filtrirne elemente in filtrirne vrecke zavrzite v skladu z nacionalnimi predpisi.
Transport

Pred transportom posode za umazanijo zaprite vse zaklepe. Ne nagibajte naprave za odsesavanje prahu, ¢e je v posodi
za umazanijo tekocina. Naprave za odsesavanje prahu ne dvigujte s kavljem Zerjava.

Shranjevanje

Napravo za odsesavanje prahu je treba shranjevati na suhem mestu in za¢ititi pred zmrzaljo. Pred shranjevanjem posusite
mokri filter in notranje dele posode za tekocino.

Tehnologija Bluetooth

To orodje je tehnologijo Bluetooth®

A Dodatni servis

Servisiranje mora vedno izvesti usposobljeno osebje. Ce Zelite ohraniti veljavnost garancije za orodje ter zagotoviti njegovo
optimalno varnost in delovanje, mora servis izvesti pooblas¢eni servisni center podjetja Mirka. Za lokacijo lokalnega
pooblascenega servisnega centra podjetja Mirka se obrnite na sluzbo za pomoc¢ strankam podjetja Mirka ali pooblas¢enega
zastopnika podjetja Mirka oziroma obis¢ite www.mirka.com.
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Podatki o odlaganju

NEVARNOST
Naredite odvecno elektri¢no orodje neuporabno tako, da odstranite napajalni kabel.

Upostevajte veljavne drzavne predpise glede odlaganja in recikliranja odsluzenih strojev, embalaze
in pripomockov.

Samo EU: Ne odlagajte elektricnega orodja med gospodinjske odpadke. V skladu z evropskimi
direktivami o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi ter njihovim izvajanjem v okviru nacionalne
zakonodaje je treba elektri¢no orodje s poteklo Zivljenjsko dobo zbirati lo¢eno in ga odstraniti v okolju

_ prijazen reciklirni obrat.

Za vec informacij o predpisih REACH in RoHS ter druzbeni odgovornosti nasega podjetja obiscite
www.mirka.com.
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Izjava o uskladenosti

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finska

prema sopstvenoj odgovornosti izjavljujemo da su Mirka® proizvodi (navedeni u nastavku i pogledajte tabelu ,Tehnicki podaci” za
odgovarajuci model) na koje se ova izjava odnosi uskladeni sa slede¢im standardima ili drugim normativnim dokumentima: EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN 61000-3-
2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300 328 V2.2.2 & EN IEC 63000:2018 u skladu sa propisima 2006/42/EZ,
2014/53/EU, 2011/65/EU.

Proizvodi: Mirka® usisiva¢ 1125 L PC

Proizvodac / dobavlja¢

Mirka Ltd
% 66850 Jeppo, Finska
Tel. +35820 760 2111
Jeppo 29.10.2025. M IRKk Faks +358 20 760 2290

www.mirka.com

Prevod originalnih uputstava. Zadrzavamo pravo na izmene ovog uputstva bez prethodnog obavestenja.

Vazno

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva i uputstva za rad pre postavljanja, rada ili odrzavanja ove alatke. Cuvajte
ova uputstva na bezbednom i lako dostupnom mestu. Procitajte drzavne i lokalne propise i pridrzavajte ih se.

Neophodna li¢na zastitna oprema

Nosite zastitne Nosite zastitu Nosite zastitne Nosite masku
naocare za usi rukavice za lice
. .
Simboli

C E U skladu je sa odgovaraju¢im EU standardima

& U skladu je sa RCM zahtevom Australije i Novog Zelanda

Pro¢itajte uputstvo za rukovaoca

ostecenja imovine.
Oprez: Potencijalno opasna situacija koja moze da dovede do manje ili srednje ozbiljne povrede i/ili ostecenja
imovine.

f Upozorenje: Potencijalno opasna situacija koja moze da dovede do smrtnog ishoda ili ozbiljne povrede i/ili

Opsti opis i predvidena upotreba alatke

Ovaj prenosni sistem za izbacivanje praine je napravljen, razvijen i detaljno testiran da funkcionise efikasno i bezbedno
kada se pravilno odrzava i koristi u skladu sa slede¢im uputstvima.
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Ova masina je prikladna za koris¢enje u industriji, na primer u fabrikama, na gradilistima i u radionicama. Nesre¢ni slu¢ajevi
koji mogu nastati usled pogresnog koris¢enja mogu biti sprec¢eni samo od strane onih koji rukuju masinom.

PROCITAJTE | PRATITE SVA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA.

Svaka druga upotreba se smatra nepravilnom upotrebom. Proizvodac nece preuzeti odgovornost za bilo kakvu stetu koja
proistekne iz takve upotrebe. Posledice rizika koji sa sobom nosi takva upotreba ce biti isklju¢iva odgovornost korisnika.
Pravilna upotreba takode podrazumeva pravilan rad, servisiranje i popravke kako je naveo proizvodac.

Tehnicki podaci

Mirka® Dust Extractor 1125 L EU AU/CN
Mrezni napon 220-240V AC 220-240V AC
Snaga 1200W 1200W
Maksimalno kombinovano opterecenje za 2400 W 1100W
uti¢nice uredaja

Ukupno mrezno opterecenje 3600 W 2300W
Mrezna frekvencija 50-60Hz 50-60Hz
Osigurac 16 10

Stepen zastite (vlaga, prasina) IPX4 IPX4

Klasa zastite (elektri¢na) | |

Maks. protok vazduha (I/s)* 621/s 621/s
Maks. protok vazduha (m3/h)* 222m3/h 222m3/h
Maks. protok vazduha (CFM)* 131CFM 131 CFM
Maks. vakuum (kPa) 24,5 kPa 24,5 kPa
Maks. vakuum (hPa) 245 hPa 240 hPa
Maks. vakuum (iny o) 98iny. 9Binyo
Nivo zvuénog pritiska LPA (IEC 60335-2-69)  69+2dB(A) 69 +2 dB(A)
Vibracije ISO 5349 ah 2,5m/s2 2,5m/s?
Tezina 8kg 8kg
Povrsina filtera m? 0,5m?
Klasa prasine L L

Klasa filtera

Kapacitet posude 251 251

Opseg radne temperature -20°C—40°C -20°C-40°C

* Mereno u posudi. PridrZavajte se vazecih propisa specifi¢nih za zemlju u pogledu brzine promene vazduha.

A UPOZORENJA

Nemojte koristiti uredaj za usisavanje zapaljivih te¢nosti kao $to je benzin niti koristiti uredaj u oblastima gde one mogu
biti prisutne.

Rukovaoci e biti adekvatno upuceni u upotrebu ovih masina.

Masinu treba iskljuiti iz izvora napajanja tokom ¢iscenja ili odrzavanja i prilikom zamene delova ili pretvaranja maine
u drugu funkciju uklanjanjem utikaca iz uti¢nice.

Koristite uti¢nicu na masini samo za namene koje su navedene u uputstvima.

U cilju smanjenja rizika od pozara, strujnog udara ili povrede, pre upotrebe procitajte i pratite sva bezbednosna uputstva
ioznake upozorenja. Ova masina je napravljena da bude bezbedna kada se koristi za funkcije ¢i$¢enja koje su navedene.
Ako dode do ostecenja elektri¢nih il mehanickih delova, popravke na masini i/ili dodatnoj opremi moze vrsiti kompetentni
servisni centar ili proizvodac i one se moraju izvrsiti pre ponovne upotrebe kako bi se izbeglo dalje ostec¢enje masine
ili sprecila fizicka povreda korisnika.

Nemojte koristiti uredaj ako su kabl ili utikac osteceni. Iskopcavanje vrsite tako Sto cete povuci utikac a ne kabl. Nemojte
dodirivati utikac ili masinu vlaznim rukama. Iskljucite sve kontrole pre iskopcavanja.
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Ne vucite i ne nosite proizvod za kabl, ne koristite kabl kao ru¢ku, ne zatvarajte vrata preko njega i ne vucite ga preko
ostrih ivica i ¢coskova. Nemojte vuéi masinu preko kabla. Drzite kabl podalje od zagrejanih povrsina.

Vodite ratuna da kosa, Siroka odeca, prsti i svi delovi tela ne budu blizu otvora i pokretnih delova. Nemojte stavljati
predmete u otvore niti koristiti uredaj sa blokiranim otvorom. Odrzavajte otvore tako da u njima nema prasine, otpadaka
od prediva, vlasi ili bilo ¢ega drugog $to bi moglo smanjiti protok vazduha.

Budite narocito pazljivi prilikom ¢is¢enja na stepenicama.

Ako masina ne radi ispravno ili je pretrpela pad, oStecena je, ostavljena na otvorenom ili ispustena u vodu, vratite je
servisnom centru ili distributeru.

Masina se ne sme koristiti kao pumpa za vodu. Masina je namenjena za usisavanje mesavina vazduha i vode.
PoveZite masinu na pravilno uzemljeno mrezno napajanje. Uti¢nica i produzni kabl moraju imati operativni zastitni
provodnik.

Obezbedite dobru ventilaciju na radnom mestu.

Nemojte koristiti masinu kao merdevine ili dvostruke merdevine. Masina se moze prevrnuti i ostetiti.

Koris¢enje uredaja na otvorenom mora biti ograni¢eno na povremene slucajeve.

Ne dozvolite da kabl za napajanje dode u kontakt sa rotirajucim ¢etkama.

Ne dozvolite da kabl za napajanje dode u kontakt sa pokretnim delovima

Ova masina nije namenjena za upotrebu od strane osoba (ukljuc¢ujuci decu) sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedovoljno iskustva i znanja.

Deca moraju biti pod nadzorom da se ne bi igrala sa uredajem.

Ova masina je namenjena za komercijalnu upotrebu, na primer u hotelima, $kolama, bolnicama, fabrikama, prodavnicama,
kancelarijama i preduzecima za iznajmljivanje.

Opasna prasina

Usisavanje opasnih materija moze dovesti do teskih telesnih povredaili smrti. Zabranjeno je usisavanje masinom sledeéih
materijala:
- vruce materije (upaljene cigarete, vru¢ pepeo itd.)

- zapaljive, eksplozivne, nagrizajuce te¢nosti (npr. benzin, rastvaraci, kiseline, alkalije itd.)
- zapaljiva, eksplozivna prasina (npr. magnezijumska ili aluminijumska prasina itd.)

Elektri¢cne komponente

Opasnost: Gornji deo masine sadrzi komponente pod naponom. Kontakt sa komponentama pod naponom
dovodi do teskih telesnih povreda ili smrti. Nikada nemojte prskati vodu na gornji deo masine.

Opasnost: Strujni udar usled neispravnog mreznog priklju¢nog kabla. Dodirivanje neispravnog mreznog
priklju¢nog kabla moze dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

- Nemojte ostecivati mrezni kabl za napajanje (npr. tako $to ¢ete vuci uredaj preko njega, povlaciti ga ili gnjeciti).

« Redovno proveravajte kabl za napajanje kako biste proverili da li je ostecen ili pokazuje znake dotrajalosti.

« Ako je kabl za napajanje ostecen, neophodno je da njegovu zamenu izvrsi ovlasceni distributer kompanije Mirka ili
odgovarajuca kvalifikovana osoba kako bi se izbegla moguca opasnost.

« Rukovalac ni u kom slucaju ne sme obmotavati kabl za napajanje oko prstiju ili drugih delova tela.

U eksplozivnoj i zapaljivoj atmosferi

Oprez: Ova masina nije prikladna za kori$¢enje u okruzenju u kojem se nalaze eksplozivne ili zapaljive materije
ili gde ce se takve okolnosti verovatno stvoriti prisustvom isparljivih te¢nosti ili zapaljivih gasova ili isparenja.

Dodatna upozorenja

Odredena prasina koja se stvara prilikom elektricnog brusenja, testerisanja, ostrenja, busenja i drugih gradevinskih radnji
sadrzi hemikalije koje izazivaju karcinom, urodene poremecaje i druge reproduktivne probleme.

Neki primeri ovih hemikalija su:

« Olovo iz boja na bazi olova.

« Kristalni silicijum iz cigli i cementa, kao i drugi gradevinski proizvodi.

« Arsen i hrom iz hemijski tretiranog drveta.

Rizik po vas od ovih izlaganja varira u zavisnosti od toga koliko ¢esto obavljate ovu vrstu posla. Da biste smanijili izlozenost
ovim hemikalijama, radite u dobro provetrenom prostoru s odobrenom zastitnom opremom, kao $to su zastitne maske
protiv prasine koje su specijalno dizajnirane da filtriraju mikroskopske cestice.
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Uputstva za rad

Pre pokretanja (A)
Filter-kesa od flisa je fabricki postavljena u usisivac.

Uverite se da napon na plocici tipa odgovara naponu lokalne elektricne mreze. Preporucuje se da se usisiva¢ povezuje
na elektri¢nu mrezu preko osiguraca sa zastitom od rezidualne struje.

Redovno pregledajte kabl za napajanje da biste nasli moguce znake ostecenja, tj. naprsline i znake starenja. Ako je kabl
za napajanje ostecen, treba da ga zameni Mirka servis ili elektricar, da bi se izbegla opasnost pri daljoj upotrebi usisivaca.
Koristite samo tip kabla za napajanje naveden u uputstvu za rad.

Za produzni kabl koristite samo verziju koju je naveo proizvodac, ili kvalitetniju. Kad koristite produzni kabl, proverite
minimalni poprecni presek kabla:

Duzina kabla Poprecni presek <16 A Poprecni presek <25 A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

Koristite samo neostecen usisivac. Ne koristite usisivac bez filteraili ako je filter oStecen. Preporuceno je da za suvu prasinu
uvek koristite filter-kesu.

Kad se koriste usisivaci, brzina zamene vazduha u prostoriji mora da bude adekvatna ako se izduvni vazduh iz usisivaca
uduvava u tu prostoriju (pratite vazece zakone svoje zemlje).

Pre pocetka rada, rukovaoce treba obavestiti o

« korisc¢enju usisivaca

- rizicima u vezi sa materijalima koji se usisavaju
« bezbednom bacanju usisanog materijala

Rad (A)

Mirka® Dust Extractor 1125 L Polozaj prekidaca Funkcija

| On (Uklju¢eno)
0 Off (Isklju¢eno)

AUTO Automatsko uklju¢ivanje/iskljucivanje

Uti¢nica uredaja

Uzemljena uti¢nica uredaja je integrisana u masinu. Tu se moze povezati spoljna elektri¢na alatka. Uti¢nica ima stalno
uklju¢enje. Australija: Uti¢nica ima toplotni prekidac¢ od 5 A radi zastite masine od preopterecenja. Ako potrosnja energije
postane prevelika, aktivira se toplotni prekidac i prekida napajanje na uti¢nici. Toplotni prekida¢ moze da se ponovo
deaktivira pritiskom na dugme za ponistavanje.

Usisavanje tecnosti (B)

AOprez: Redovno distite uredaj za ogranicenje nivoa vode i proveravajte da li postoje znaci ostecenja.

Obavezno skinite filter-kesu pre usisavanja te¢nosti. Proverite da li plovak pravilno radi. Ako se stvara penaiili izbija te¢nost,
odmah prekinite rad i ispraznite rezervoar za prljavstinu.

Ciscenje elementa filtera (C)

Ako efikasnost usisavanja opadne:

1. Ukljucite usisivac.

2. Zatvorite mlaznice ili otvor creva usisivaca dlanom.

3. Pritisnite dugme da biste zapoceli sa ¢is¢enjem filtera, bar tri puta po dve sekunde. Nastala vazdus$na struja uklanja
zalepljenu prasinu sa rebara elemenata filtera.

4. Ako je snaga usisavanja preslaba posle ¢is¢enja filtera, zamenite filter.

Povezivanje elektri¢nih masina (D)
Koristite uti¢nicu na usisivacu samo u svrhe opisane u uputstvima za rad.

OPREZ! Pratite radna uputstva i bezbednosna uputstva masina povezana na uti¢nicu elektri¢ne alatke.
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Pre prikljucivanja masine na uti¢nicu usisivaca:

1. Iskljucite usisivac.

2. Iskljucite masinu koju treba povezati.

Odrzavanje, ¢is¢enje i popravke (E+F)

Obavljajte samo poslove odrzavanja opisane u uputstvima za rad. Uvek izvucite utikac pre ¢is¢enja i odrzavanja usisivaca.
Ne rasprsujte vodu po gornjem delu usisivaca. Opasnost od kratkog spoja.

Koris¢enje neoriginalnih rezervnih delova i opreme moze da uti¢e na bezbednost koris¢enja usisivaca. Koristite samo
rezervne delove i dodatke koje isporucuje Mirka Ltd.

Tokom odrzavanja i ¢iS¢enja, rukujte usisivac¢em tako da nema opasnosti po osobe koje obavljaju te poslove, kao ni po
druga lica.

U prostoru za odrzavanje

- koristite obavezno provetravanje prostorija sa filterom

+ nosite zastitnu odecu

. ocistite prostor za odrzavanje da Stetne supstance ne bi dospevale u okolinu

Svi delovi koji su zaprljani tokom popravki i odrzavanja, a nisu mogli da se ociste na zadovoljavaju¢ nacin, moraju da

budu:
« upakovani u hermeticki zatvorene kese

« odlozeni na nacin koji je u skladu sa vaZec¢im propisima za takvo uklanjanje otpada

Mirka servis ili obu¢ena osoba mora da obavlja test prasenja bar jednom godisnje. Ovaj test obuhvata, na primer, pregled
ostecenija filtera, zaptivenost usisivaca na vazduh i proveru pravilnog rada kontrolne opreme.

Rezervni delovi i dodatna oprema

Opis Mirka sifra
Element filtera 8999600411
Filter-kesa od flisa (5 kom.) 8999000211

Kori$¢enje neoriginalnih rezervnih delova i dodatne opreme moze imati negativan uticaj na bezbednost i/ili funkcionisanje
uredaja. Koristite samo originalne rezervne delove i dodatnu opremu kompanije Mirka. Rezervni delovi koji mogu imati
negativan uticaj na zdravlje i bezbednost rukovaoca i/ili funkcionisanje uredaja navedeni su u prethodnom tekstu.

Bacanje elemenata filtera i filter-kesa
Bacajte elemente filtera i filter-kese u skladu sa drzavnim propisima.
Transport

Zatvorite sve brave pre transporta rezervoara sa prljavstinom. Ne naginjite usisivac ako je u rezervoaru sa prljavstinom
tec¢nost. Ne koristite kuku krana za podizanje usisivaca.

Skladistenje

Usisivac treba ¢uvati na suvom mestu zasti¢enom od mraza. Pre skladistenja osusite vlazni filter i unutrasnje delove
rezervoara za te¢nost.

Bluetooth

Ovaj alat je opremljen tehnologijom Bluetooth®

A Dodatno servisiranje

Servisiranje uvek mora da obavlja obu¢eno osoblje. Da biste garanciju na alatku odrzali vaze¢om i obezbedili optimalnu
bezbednost i funkcionisanje alatke, servisiranje mora da obavlja ovlaséeni servisni centar kompanije Mirka. Da biste
pronaslilokalni ovlaséeni servisni centar kompanije Mirka, obratite se sluzbi za korisni¢ku podrsku kompanije Mirka, Mirka
distributeru ili posetite www.mirka.com.
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Informacije o odlaganju

OPASNOST
Nepotrebne alatke ucinite nefunkcionalnim tako 3to cete ukloniti kabl za napajanje.

Pridrzavajte se primenljivih nacionalnih propisa o odlaganju i recikliranju rashodovanih masina,
ambalaze i dodatne opreme.

Samo za EU: Nemojte odlagati elektri¢ne alate u otpad domacinstva. U skladu s evropskim direktivama
o odlaganju elektri¢ne i elektronske opreme i njihovoj primeni u skladu sa nacionalnim zakonima,

_ kompatibilnu ustanovu za recikliranje.

Za vise informacija o REACH, RoHS i nasoj korporativnoj drustvenoj odgovornosti posetite
www.mirka.com
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Forsakran om 6verensstammelse

Mirka Ab, 66850 Jeppo, Finland

forsakrar harmed att Mirka®-produkterna (listade nedan, se tabellen “Tekniska data” for respektive modell), for vilka denna forsakran galler,
Overensstimmer med féljande standarder eller andra normativa dokument: EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021,
EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021,
EN 300328 V2.2.2 & EN |EC 63000:2018 i enlighet med férordningarna 2006/42/EG, 2014/53/EU, 2011/65/EU.

Produkter: Mirka® Dammsugare 1125 L PC

Tillverkare/leverantor
Mirka Ab

66850 Jeppo, Finland
Jeppo 2025-10-29 % Tel. +358 20760 2111
MIRKK Fax +358 20 760 2290

www.mirka.com

Oversittning av den ursprungliga bruksanvisningen. Vi férbehaller oss ritten att géra dndringar i manualen utan féregdende
meddelande.

Viktigt

Las dessa sakerhets- och anvandarinstruktioner noggrant fore installation, anvéandning eller underhall av verktyget.
Forvara instruktionerna pa ett sakert, men latt atkomligt, stélle. Las igenom och f6lj nationella och lokala bestammelser.

Erforderlig personlig skyddsutrustning

Anvand Anvand Anvand Anvand
skyddsglaségon hérselskydd skyddshandskar andningsmask

Symboler

C € Uppfyller relevanta EU-normer

& Uppfyller kraven for RCM-certifiering i Australien och Nya Zeeland

. Lés bruksanvisningen

f Varning: Potentiellt farlig situation som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador och/eller skador pa

utrustningen.

Observera: Potentiellt farlig situation som kan leda till lattare eller mindre personskador och/eller skador pa
utrustningen.

Allmén beskrivning och avsedd anvandning av produkten

Denna mobila grovdammsugare har konstruerats, utvecklats och testats med storsta omsorg for att den ska fungera
effektivt och sékert, forutsatt att den underhalls korrekt och anvédnds enligt féljande anvisningar.

Mirka® Dust Extractor 1125 L PC

SV



SV

Denna maskin &r lamplig att anvdndas inom industri, som till exempel fabriker, byggarbetsplatser och verkstader. Det &r
anvéandarens ansvar att forsakra sig om att olycka pa grund av felaktig anvéandning av maskinen inte uppstar.

LAS OCH FOLJ ALLA SAKERHETSANVISNINGAR.

All annan anvéndning anses vara icke avsedd anvandning. Tillverkaren avsdger sig allt ansvar fér olycka som uppstar till
foljd av sadan anvandning. Ansvar for sddan olycka faller helt och hallet pa anvandaren. Avsedd anvandning omfattar
ocksa korrekt drift, service och reparation enligt tillverkarens anvisningar.

Tekniska data
Mirka® Dust Extractor 1125 L EU AU/CN
Nétspanning 220-240 VAC 220-240 VAC
Effekt 1200 W 1200 W
Maximal kombinerad belastning for apparatut- 2400 W 1100W
tag
Total nédtbelastning 3600 W 2300W
Natfrekvens 50-60Hz 50-60Hz
Sdkring 16 10
Kapslingsklass (fukt, damm) IPX4 1PX4
Kapslingsklass (elektrisk) | |
Max. luftflode (I/s)* 621/s 621/s
Max. luftfléde (m3/h)* 222m3/h 222m3/h
Max. luftflode (CFM)* 131CFM 131CFM
Max. sugtryck (kPa) 24,5 kPa 24,5kPa
Max. sugtryck (hPa) 245 hPa 240 hPa
Max. sugtryck (iny o) 98iny. 9Binyo
Ljudtrycksniva LPA (IEC 60335-2-69) 69 +2 dB(A) 69 +2 dB(A)
Vibration: 1ISO 5349 ah 2,5m/s2 2,5m/s2
Vikt 8kg 8kg
Filteryta m? 0,5m?
Dammklass L L
Filterklass
Behallarvolym 251 251
Arbetstemperatur -20°C-40°C -20°C-40°C

* Uppmatt vid behallare. Beakta nationella foreskrifter for luftvaxling.

A VARNINGAR

Anvand inte grovdammsugaren for att suga upp brandfarliga eller brannbara vatskor som bensin, och anvand deninte
i miljoer dar sadana vatskor kan forekomma.

Anvéndarna ska instrueras om hur maskinen ska anvandas.

Maskinen ska skiljas fran sin matningskalla under rengéring och underhéll, vid byte av delar och vid omstallning till
annan funktion, genom att stickkontakten tas ut ur eluttaget.

Anvand eluttaget pa maskinen endast for de dandamal som anges i bruksanvisningen.

Las och beakta alla sékerhetsanvisningar och alla varningstexter fére anvdandning. Detta minskar risken for brand,
elektrisk stot och personskador. Denna maskin ar saker att anvanda for specificerad typ av reng6ring. Om skada uppstar
pa elektriska eller mekaniska komponenter ska maskinen och/eller tillbehéret repareras av behorigt servicecenter eller
av tillverkaren innan maskinen/tillbehoret anvands igen. Pa sa sétt undviks storre skador pa maskinen och personskador.
Anvénd inte apparaten om dess sladd eller stickkontakt ar skadad. Hall i stickkontakten nér du drar ur sladden (dra inte
i sjdlva sladden). Ta inte i stickkontakten eller maskinen med vata hénder. Stang av alla reglage innan du kopplar bort
maskinen fran natspanning.
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Dra inte i sladden och anvand den inte for att bara maskinen. Sakerstall att du inte klammer sladden i d6rréppningar
eller drar den runt vassa horn. Lat inte maskinen rulla 6ver sladden. Hall sladden pé sékert avstand fran varma ytor.
Hall har, 16st sittande klader, fingrar och andra kroppsdelar pé sakert avstand fran 6ppningar och rérliga delar. For inte
in nagot foremal i dppningar och anvand inte maskinen med blockerade 6ppningar. Hall ppningar fria frdn damm,
tyg, har och allt annat som kan reducera luftflodet.

Var extra forsiktig nér du dammsuger i trappor.

Kontakta ett servicecenter eller aterférsaljaren om maskinen inte fungerar korrekt eller om den har tappats, skadats,
lamnats utomhus eller doppats i vatten.

Maskinen far inte anvandas som vattenpump. Maskinen ar avsedd for sugning av luft och vatten med partiklar.
Anslut maskinen till ett korrekt jordat eluttag. Uttaget och forldngningssladden maste vara jordade.

Sakerstall god ventilation pa arbetsplatsen.

Anvand inte maskinen att st pa. Maskinen kan vélta och skadas.

Apparaten far endast anvandas utomhus tillfalligt.

Lat inte sladden komma i kontakt med de roterande borstarna.

Lat inte natsladden komma i kontakt med rorliga delar

Denna maskin ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) som har nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formdga eller som saknar erfarenhet eller kunskap.

Barn far inte leka med apparaten.

Denna maskin &r avsedd for kommersiell anvandning, till exempel i hotell, skolor, sjukhus, fabriker, butiker, kontor och
uthyrningsforetag.

Farligt damm

Dammsugning av farliga material kan leda till allvarlig skada eller dodsfall. Féljande material far inte sugas upp med
maskinen:
- Heta material (brinnande cigaretter, het aska etc.)

- Brandfarliga, explosiva och fratande vatskor (till exempel bensin, I6sningsmedel, syra, alkalier etc.)
- Brandfarligt, explosivt damm (till exempel magnesium- eller aluminiumdamm etc.)

Elektriska komponenter
medfoéra allvarlig skada eller dodsfall. Spola aldrig vatten pa maskinens éverdel.

Fara: Fara for elektrisk st6t pa grund av trasig natsladd. Om du kommer i kontakt med en trasig natsladd kan

f E Fara: | maskinens 6verdel finns stromférande komponenter. Kontakt med strémférande komponenter kan
Afﬁljden bli allvarlig skada eller dodsfall.

« Undvik att skada natsladden (till exempel genom att kora 6ver den, dra i den eller klimma den).
« Kontrollera regelbundet att natsladden inte &r skadad eller visar tecken pa aldring.

« Om néatsladden &r skadad maste den bytas av en auktoriserad Mirka-representant eller annan behérig person for att
undvika fara.

« Natsladden far under inga omstandigheter lindas runt fingrar eller annan kroppsdel.

1 explosiv eller brandfarlig miljo

Observera: Maskinen &r inte lamplig for anvandning i explosiv eller brandfarlig miljo eller i miljoer dér det kan
forekomma flyktiga vétskor eller lattantédndliga gaser eller &ngor.

Ytterligare varningar

Vissa typer avdamm som bildas vid slipning, sagning, borrning och liknande arbetsmoment innehaller kemikalier som
kan orsaka cancer, fosterskador eller skador pé reproduktionssystemet.

Nagra exempel pa sddana kemikalier &r:

« Bly fran blybaserad farg.

- Kristallin kiseldioxid fran tegel, cement och andra murverksprodukter.

« Arsenik och krom fran tryckimpregnerat virke.

Exponeringsrisken varierar beroende pa hur ofta du utfér den har typen av arbete. For att minska exponeringen for dessa
kemikalier, arbeta i vél ventilerade lokaler och anvand godkand skyddsutrustning, t.ex. andningsskydd som filtrerar bort
mikroskopiska partiklar.
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Bruksanvisning

Fore start (A)
Fleecefilterpasen ar forinstallerad i grovdammsugaren.

Sakerstéll att den spanning som anges pa markskylten dverensstammer med lokal ndtspanning. Vi rekommenderar att
grovdammsugaren ansluts till elnétet via jordfelsbrytare.

Inspektera natsladden regelbundet for att upptacka tecken pa skador, t.ex. sprickor eller dldrande. Om nétsladden ar
skadad maste den bytas ut av Mirkas servicecenter eller elektriker innan grovdammsugaren anvéands pa nytt. Anvand
endast den typ av natsladd som anges i bruksanvisningen.

Om forlangningssladd anvéands, anvand endast den typ som specificeras av tillverkaren eller en typ med hogre kapacitet.
Kontrollera ledararean vid anvandning av forlangningssladd:

Sladdlangd Tvérsnittsarea < 16 A Tvdrsnittsarea <25A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

Anvand endast grovdammsugaren om den &r fri fran skador. Anvand aldrig grovdammsugaren utan filter, eller med ett
skadat filter. Vi rekommenderar att du alltid anvéander filterpasen for torr anvandning.

N&r grovdammsugare anvands maste luftvaxlingen i lokalen vara tillréacklig i fall da franluften fran grovdammsugaren
returneras till lokalen (beakta nationella foreskrifter for luftvéxling).

Den person som ska anvénda apparaten méste innan arbetet pabdrjas vara informerad om

« anvéandning av grovdammsugaren

. faror forenade med det material som ska sugas upp

- sdakert bortskaffande av det uppsugna materialet.

Anvéndning (A)

Mirka® Dust Extractor 1125 L Omkopplarldge Funktion
| Till
0 Fran
AUTO Auto till/fran
Apparatuttag

Maskinen har ett jordat apparatuttag. Dar kan du ansluta ett elektriskt handverktyg. Eluttaget har ingen separat
strombrytare. Australien: Uttaget har en termisk brytare pa 5 A som skyddar maskinen mot 6verbelastning. Om
stromforbrukningen blir for hog [6ser den termiska brytaren ut och bryter strommen till uttaget. Den termiska brytaren
kan aterstallas genom att man trycker pa aterstallningsknappen.

Uppsugning av vétska (B)

Aobservera: Rengor vattennivabrytaren regelbundet och kontrollera att den inte &r skadad.

Innan du suger upp vatska, avlagsna filterpasen. Kontrollera att flottéren fungerar korrekt. Sluta arbeta omedelbart om
skum bildas eller vatska tranger ut. Tom smutstanken.

Rengoring av filterelementet (C)

Om sugférmagan sjunker:

1. Satt pd grovdammsugaren

2. Tapp till munstycket eller 5ppningen pé sugslangen med handflatan.

3. Tryckin knappen for filterreng6ringen tre ganger, under minst tva sekunder per gdng. De resulterande luftstétarna
tar bort damm fran filterelementens lameller.

4. Om sugeffekten &r for lag dven efter filterrengoring: byt ut filtret.

Anslutning av elektriska apparater (D)
Anvénd uttaget pa grovdammsugaren endast for det andamal som anges i bruksanvisningen.

OBSERVERA! F6lj bruksanvisningen och sakerhetsanvisningarna for maskiner som &r anslutna till apparatuttaget.
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Innan du ansluter en maskin till apparatuttaget pa grovdammsugaren:

1. Sténg av grovdammsugaren.
2. Stang av maskinen som ska anslutas.
Underhall, reng6ring och reparation (E + F)

Utfér endast sadana underhallsarbeten som beskrivs i bruksanvisningen. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget fore
rengoring och underhall av grovdammsugaren. Spola aldrig vatten pa grovdammsugarens 6verdel. Fara for personskador,
fara for kortslutning.

Om reservdelar och tillbeh6r som inte &r tillverkarens originaldelar anvands kan grovdammsugarens sakerhet férsamras.
Anvénd endast reservdelar och tillbehr som levereras av Mirka Ltd.

Sékerstéll att det inte uppstar fara for underhdllspersonal eller andra personer vid underhéll och rengéring av
grovdammsugaren.

Anvisningar for underhallslokal
« Anvénd flaktventilation med filter.

- Bar skyddsklader.
« Hall underhallslokalen ren sa att inga skadliga substanser sprids i omgivningen.

Alla kontaminerade komponenter som inte kan rengéras tillfredsstéllande i samband med underhall och reparation
maste:
- forpackas i val forslutna pasar

- bortskaffas enligt géllande foreskrifter for avfallet i frdga.

Ett apparattest ska utforas minst en gang per ar av Mirkas servicecenter eller en utbildad person. Vid detta test undersoks
bland annat om det finns skador pa filtret, om grovdammsugaren &r férsluten mot omgivande luft och att
mandveranordningarna fungerar korrekt.

Reservdelar och tillbehor

Beskrivning Artikelnummer

Filterinsats 8999600411
Filterpase av fleece (5 st.) 8999000211

Om reservdelar och tillbehdr som inte &r tillverkarens originaldelar anvands kan apparatens sékerhet och/eller funktion
forsamras. Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor fran Mirka. Reservdelar som kan paverka anvandarens halsa
och sékerhet och/eller apparatens funktion specificeras ovan.

Bortskaffning av filterelement och filterpasar
Bortskaffa filterelement och filterpasar i enlighet med nationella foreskrifter.
Transport

Sténg alla 1as fore transport av smutstanken. Luta inte grovdammsugaren om det finns vétska i smutstanken. Lyft inte
grovdammsugaren med lyftdon.

Forvaring

Grovdammsugaren ska forvaras pa en torr plats och skyddas mot frost. Lat vatfiltret och de inre delarna av vétskebehallaren
torka fore forvaring.

Bluetooth

Detta verktyg ar utrustat med Bluetooth®

A Ytterligare service

Service ska alltid utféras av utbildad personal. For att verktygets garanti ska galla och for att garantera en hog sékerhet
och funktionalitet bor du anlita ett auktoriserat Mirka servicecenter. For information om narmaste auktoriserade Mirka
servicecenter, kontakta Mirkas kundtjanst, din Mirka-aterforsaljare eller ga in pa www.mirka.com
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Atervinning

FARA
Gor uttjanta elverktyg obrukbara genom att avldgsna stromkabeln.

Observera tillampliga landsspecifika bestammelser vad galler avfallshantering och atervinning av
kasserade maskiner, férpackningar och tillbehor.

Endast for EU-lander: Kasta inte elverktyg med hushallsavfall. | enlighet med EU-direktiven om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk eller elektronisk utrustning, och deras tillampning i enlighet
med nationell lag, maste elverktyg som tjanat ut samlas in separat och transporteras till en miljégod-

_ kand atervinningsanldaggning.

For mer information om REACH, RoHS och vart CSR-arbete, besék www.mirka.com
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Uygunluk Beyani

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandiya

bu beyanin ilgili oldugu Mirka® tirtinlerinin (asagida listelenmektedir; belirli bir model igin “Teknik veriler” tablosuna bagvurun), asagidaki
standartlar ve diger normatif belgeler ile uyumlu oldugunu, sadece kendi sorumlulugunda olmak kaydi ile beyan eder: 2006/42/EC,
2014/53/EU, 2011/65/EU yonetmelikleri uyarinca EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN
62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 & EN IEC 63000:2018

Uriinler: Mirka® Toz Ayirma Unitesi 1125 L PC

Uretici/Tedarikgi
Mirka Ltd

% 66850 Jeppo, Finlandiya
. Tel: +358 20 760 2111
Jeppo 29.10.2025 MIRKK Faks: +358 20 760 2290

www.mirka.com

Orijinal talimatlarin gevirisi. Bu kilavuzda 6n bildirimde bulunmadan degisiklik yapma hakkini sakli tutariz.

Onemli

Bu aletin montaj, calistirma veya bakim islemlerinden 6nce, bu glvenlik ve isletim talimatlarini dikkatle okuyun. Bu
talimatlari emniyetli, ulasilabilir bir yerde muhafaza edin. Yerel ve ulusal diizenlemeleri okuyun ve izleyin.

Gerekli kisisel giivenlik ekipmanlari

Guvenlik Kulak Guvenlik Yiz
gozliklerini koruyuculari eldivenlerini maskesini
takin takin takin takin
Semboller
C € ilgili EU (Avrupa Birligi) standartlar ile uyumludur

Avustralya ve Yeni Zelanda RCM sartlari ile uyumludur

. Kullanici kilavuzunu okuyun

Uyan: Olim veya ciddi yaralanma ve/veya miilk hasari ile sonuglanabilecek tehlikeli olabilecek durum.
Dikkat: Onemsiz veya hafif yaralanma ve/veya miilk hasari ile sonuglanabilecek tehlikeli olabilecek durum.

Genel aciklama ve aletin kullanim amaci

Bu mobil toz emici, asagidaki talimatlara uygun sekilde kullanildiginda ve bakimi gerceklestirildiginde etkili ve gtivenli
bicimde calismak Uzere tasarlanmis, gelistirilmis ve zorlu testlerden gegirilmistir.

Bu makine fabrikalar, insaat sahalari ve atolyeler gibi yerlerde endustriyel kullanima uygundur. Yanhs kullanimdan
kaynaklanan kazalar yalnizca makineyi kullanan kisiler tarafindan 6nlenebilir.

Mirka® Dust Extractor 1125 L PC
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TUM GUVENLIK TALIMATLARINI OKUYUN VE UYGULAYIN.

Tiim diger uygulamalar uygunsuz kullanim olarak kabul edilecektir. Uretici, bu tiir bir kullanimdan kaynaklanacak
hasarlardan dolayi herhangi bir sorumluluk kabul etmemektedir. Bu tur kullanimlarla ilgili riskler tamamen kullaniciya
aittir. Uygun kullanim ayni zamanda diretici tarafindan belirtilen uygun calistirma, servis ve onarim islemlerini de
icermektedir.

Teknik veriler
Mirka® Dust Extractor 1125 L EU AU/CN
Sebeke Gerilimi 220-240 VAC 220-240 VAC
Giig 1200 W 1200 W
Cihaz prizleri icin maksimum kombine yiik 2400W 1100W
Toplam sebeke yiikii 3600 W 2300W
Sebeke frekansi 50-60Hz 50-60Hz
Sigorta 16 10
Koruma sinifi (nem, toz) IPX4 IPX4

Koruma sinifi (elektrik) | |

Maksimum hava akisi (I/sn)* 621/s 621/s
Maksimum hava akisi (m3/saat)* 222m3/h 222m’/h
Maksimum hava akigi (CFM)* 131 CFM 131 CFM
Maksimum vakum (kPa) 24,5kPa 24,5kPa
Maksimum vakum (hPa) 245hPa 240 hPa
Maksimum vakum (iny,0) 98iny o 98iny o
Ses basinci seviyesi LPA (IEC 60335-2-69) 69 +2 dB(A) 69 +2 dB(A)
Titresim ISO 5349 ah 2,5m/s? 2,5m/s?
Agirhk 8kg 8kg
Filtre yiizey alani m2 0,5m2
Toz sinifi L L

Filtre sinifi

Konteyner kapasitesi 251 251
Calisma sicakhgi arahig -20°C-40°C -20°C-40°C

* Haznede 6l¢lilmustiir. Hava degisim orani konusunda, yurirllkteki tlkeye 6zgti diizenlemelere uyun.

A UYARILAR

Benzin gibi tutusabilir ya da yanici sivilari cekmek icin ya da bu tir sivilarin bulunabilecegi alanlarda kullanmayin.
Operatorler, bu makinelerin kullanimi konusunda yeterince bilgilendirilmelidir.

Temizlik veya bakim sirasinda ve parca degistirilirken veya makine fisi prizden cekilerek bagka bir isleve donusturdltirken,
makinenin gli¢ kaynagi ile baglantisi kesilmelidir.

Makinenin tizerindeki prizi sadece talimatlarda belirtilen amaclar dogrultusunda kullanin.

Yangin, elektrik carpmasi ya da yaralanma riskini en aza indirmek icin lttfen kullanmadan 6nce tiim guvenlik talimatlarini
ve dikkat isaretlerini okuyun ve bunlara uygun hareket edin. Bu makine, temizlik islevlerinde belirtilen sekilde
kullanildiginda guivenli olacak sekilde tasarlanmistir. Elektrikli ya da mekanik parcalarda hasar meydana gelirse, makinenin
daha fazla zarar gérmemesi ya da kullanicinin fiziksel olarak yaralanmamasi i¢in makinenin ve/veya aksesuarin kullanimdan
once uzman servis merkezi ya da Uretici tarafindan onarilimasi gerekmektedir.

Makineyi hasarli bir kablo ya da fisle kullanmayin. Prizden ¢ikarmak icin kabloyu degil, fisi cekin. Fisi ya da makineyi 1slak
ellerle tutmayin. Fisi prizden ¢ikarmadan 6nce tiim kontrolleri kapatin.

Kablodan ¢cekmeyin ya da tasimayin, kabloyu tutma yeri olarak kullanmayin, kablonun tzerine kapi kapatmayin ya da
kabloyu keskin kenarlardan ya da koselerden ¢ekmeyin. Kabloyu makinenin tizerinden gegirmeyin. Kabloyu sicak
ylizeylerden uzak tutun.
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Saclari, gevsek giysileri, parmaklari ve viicudun tiim uzuvlarini agikliklardan ve hareketli parcalardan uzak tutun. Agikliklara
herhangi bir nesne yerlestirmeyin ya da trtind, acikliklar tikali durumdayken kullanmayin. Agikliklarda toz, tiftik, sa¢ ya
da hava akisini azaltabilecek herhangi bir madde bulunmadigindan emin olun.

Merdivenlerde temizlik yaparken ¢ok dikkatli olun.

Makine diizglin calismiyorsa, yere duistriilmusse, hasarliysa, agik havada birakilmigsa ya da suya dustrtilmusse servis
merkezine ya da saticiya geri goturiin.

Makine bir su pompasi olarak kullanilamaz. Makine, hava ve su karigimlarini vakumla ¢ekmek icin tasarlanmustir.
Makineyi diizgiin bicimde topraklanmis bir elektrik prizine takin. Soket prizinde ve uzatma kablosunda, ¢alisma koruyucu
bir iletken bulunuyor olmalidir.

Calisma yerinde iyi havalandirmanin olmasini saglayin.

Makineyi bir merdiven ya da basamak olarak kullanmayin. Makine devrilebilir ve zarar gorebilir.

Cihaz agik havada seyrek ve kisa stireli kullanilmahdir.

Elektrik kablosunun donen fircalar ile temas etmesine izin vermeyin.

Elektrik kablosunun, hareketli parcalar ile temas etmesine izin vermeyin

Bu makine yetersiz fiziksel, algisal ya da zihinsel kapasiteye sahip olan veya deneyim ve bilgi eksikligi bulunan kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullanima uygun degildir.

Cocuklar, cihazla oynamamalari igin gozetim altinda tutulmalidir.

Bu makine 6rnegin oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, magazalar, ofisler ve kiralik isletmeler gibi ticari kullanimlar
icin tasarlanmistir.

Tehlikeli toz

Tehlikeli malzemelerin ¢ekilmesi ciddi, hatta 6limcl yaralanmalara neden olabilir. Asagidaki maddelerin makine ile
cekilmemesi gerekmektedir:
« Sicak maddeler (yanan sigaralar, sicak kul, vb.)

- Yanici, patlayic, asindirici sivilar (6rnegin benzin, solventler, asitler, alkali maddeler, vb.)
- Yanici, patlayici tozlar (6rnegin magnezyum veya altiminyum tozu, vb.)

Elektrikli bilesenler

Tehlike: Makinenin st bolimuinde elektrik tasiyan bilesenler bulunmaktadir. Elektrik tasiyan bilesenlerle temas
etmek ciddi, hatta 6limcil yaralanmalara neden olabilir. Makinenin st kismina kesinlikle su puskiirtmeyin.

Tehlike: Arizali elektrik baglanti kablosu nedeniyle elektrik carpmasi. Arizal bir elektrik baglanti kablosuna
dokunmak ciddi, hatta 6lumcl yaralanmalara neden olabilir.

« Sebeke gli¢ kablosuna zarar vermeyin (6rn. Uizerinden gecerek, cekerek ya da ezerek).

« Elektrik kablosunun hasarli olup olmadigini ya da asinma belirtileri gosterip gostermedigini diizenli araliklarla kontrol
edin.

« Gug kablosu hasarlandiginda, tehlike yaratmamasi igin yetkili bir Mirka distribltori ya da benzer niteliklere sahip bir
kisi tarafindan degistirilmelidir.

« Elektrik kablosu hicbir durumda operatoriin parmagina ya da baska bir uzvuna sarilmamalidir.

Patlayici ya da yanici ortamlarda

Dikkat: Bu makine, patlayici veya yanici ortamlarda veya ugucu bir sivinin ya da yanici bir gaz ya da buharin
varligi sonucunda bu tiir bir ortama dontisebilecek atmosferlerde kullanima uygun degildir.

Ek uyarilar

Elektrikli zimparalama, testereleme, 6giitme, delme ve diger insaat faaliyetleri nedeniyle olusan bazi tozlar kansere, dogum
kusurlarina veya tireme hasarlarina neden oldugu bilinen kimyasallar icerirler.

Bu kimyasallara 6rnek olarak asagidakiler verilebilir:

« Kursun bazli boyalardan kaynaklanan kursun.

« Tugla ve ¢cimentodan ve diger duvarcilik Grtinlerinden kaynaklanan kristal silika.

« Kimyasal islem gormis keresteden kaynaklanan arsenik ve krom.

Bunlara maruz kalma riskiniz, bu tirde bir calismayi yapma sikliginiza bagli olarak degiskenlik gosterebilir. Bu kimyasallara
maruz kalma diizeyinizi azaltmak icin: lyi havalandirilan bir alanda ve érnegin mikroskopik partikiilleri filtrelemek igin 6zel
olarak tasarlanmis toz maskeleri gibi, onaylanmis giivenlik ekipmanlari ile ¢aligin.
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isletim Talimatlar

Calistirmadan 6nce (A)
Elyaf filtre torbasi, toz ayirma Unitesine énceden takilmistir.

Veri plakasinda belirtilen voltajin, yerel sebeke voltajiyla ayni oldugundan emin olun. Toz ayirma Unitesinin bir artik akim
devre kesici tizerinden baglanmasi 6nerilir.

Ornegin catlaklar veya eskime gibi hasar belirtilerini tespit etmek icin gii¢ kablosunu diizenli araliklarla kontrol edin.
Herhangi bir tehlikeyi dnlemek icin, hasarli gli¢ kablolari toz ayirma tnitesinin kullanimina devam etmeden &nce Mirka
servis merkezi veya elektrikgi tarafindan degistirilmelidir. Yalnizca isletim kilavuzunda belirtilen tirde gti¢ kablosu kullanin.

Uzatma kablosu olarak yalnizca Uretici tarafindan belirtilen stirimi veya daha yiiksek kalitede tGrtind kullanin. Bir uzatma
kablosunu kullanirken, kablonun en diisiik kesit alanini kontrol edin:

Kablo Uzunlugu Kablo kesit alani<16 A Kablo kesit alani <25 A
<20 m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

Toz ayirma Unitesini yalnizca hasarsiz durumda ise kullanin. Toz ayirma Unitesini asla filtresiz veya hasarli filtre ile
kullanmayin. Kuru uygulamalarda daima bir filtre torbasinin kullaniimasi tavsiye edilir.

Tozayirma Uniteleri kullanilirken, odadaki hava degisim hizi, toz ayirma tinitesinden ¢ikan egzoz havasinin odaya tiflenmesi
durumunda yeterli olmalidir (Iutfen tlkenizde gegerli olan yénetmeliklere uyun).

ise baslamadan &nce, cihazi calistiracak personel su konularda bilgilendirilmelidir:
« Toz ayirma Unitesinin kullanimi

+ Cekilecek malzeme ile ilgili riskler
« Cekilen malzemenin emniyetli sekilde bertarafi

isletim (A)
Mirka® Dust Extractor 1125 L Diigme pozisyonu
| On (Agik)
0 Off (Kapal)
AUTO Auto on/off (Otomatik Agik/Kapali)

Cihaz prizi

Makineye toprak baglantili bir cihaz prizi entegre edilmistir. Buraya harici bir elektrikli alet baglanabilir. Soket, surekli gli¢
acik 6zelligine sahiptir. Avustralya: Sokette, makineyi asir yiike karsi korumak i¢in 5 Amper’lik bir termal devre kesici
bulunmaktadir. Giig tiketimi cok ylkselirse, termal devre kesici devreye girer ve soket ¢ikisindaki glicli keser. Termal
devre kesici, sifirlama diigmesine basilarak yeniden ayarlanabilir.

Sivi cekme (B)

ADikkat: Su seviyesi sinirlandirma cihazini diizenli araliklarla temizleyin ve hasara karsi inceleyin.

Sivilar toplanmadan 6nce daima filtre torbasini ¢ikarin. Samandiranin diizgtn calisip calismadigini kontrol edin. Képuk
olusursa veya sivi ¢ikarsa, calismayi derhal durdurun ve kir haznesini bosaltin.

Filtre elemaninin temizlenmesi (C)

Emis performansi diserse:

1. Toz ayirma Unitesini ¢alistirin

2. Avucunuzun igiyle agizlari ya da emme hortumu agikligini kapatin.

3. Her biri iki saniyeden en az Ui¢ kez olmak tizere filtre temizligini baglatmak icin digmeye basin. Ortaya ¢ikan hava
akimi, yassi filtrenin citalarinda birikmis tozu temizler.

4. Filtre temizliginden sonra emis glicii cok dustkse: filtreyi degistirin.

Elektrikli makinelerin baglanmasi (D)
Toz ayirma Unitesinin lzerindeki prizi yalnizca kullanim talimatlarinda belirtilen amag icin kullanin.

DIKKAT! Elektrikli alet prizine baglh makinelerde, galistirma talimatlarina ve giivenlik talimatlarina uyun.
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Bir makineyi toz ayirma Unitesinin soketine takmadan énce:

1. Toz ayirma Unitesini kapatin.
2. Baglanacak makineyi kapatin.
Bakim, temizlik ve onarim (E+F)

Sadece calistirma talimatlarinda agiklanan bakim calismalarini gerceklestirin. Toz ayirma Unitesini temizlemeden ve
bakiminiyapmadan 6nce mutlaka elektrik fisini prizden cikarin. Toz ayirma tinitesinin tist kismina kesinlikle su plsktrtmeyin.
Kisiler icin tehlike, kisa devre riski.

Orijinal olmayan yedek parca ve aksesuarlarin kullaniimasi, toz ayirma tnitelerinin gtivenligini olumsuz etkileyebilir.
Yalnizca Mirka Ltd. tarafindan saglanan yedek parcalar ve aksesuarlari kullanin.

Bakim ve temizlik islemleri sirasinda toz ayirma Unitesini, bakim personeli veya diger kisiler icin herhangi bir tehlike
yaratmayacak sekilde tutun.

Bakim alaninda
« Filtrelenen zorunlu havalandirma kullanin

- Koruyucu giysiler giyin
« Bakim alanini, etrafa herhangi bir tehlike madde bulasmayacak sekilde temizleyin

Bakim ve onarim calismasi sirasinda yeterli derecede temizlenemeyecek sekilde kirlenmis tiim parcalar icin asagidaki
islemlerin yapilmasi gerekmektedir:
« Sizdirmaz torbalara konmalidir

« Bu tir atiklarin uzaklastiriimasina iliskin gecerli ydnetmeliklere uygun bir sekilde atilmalidir

Mirka servis merkezi veya egitimli bir kisi tarafindan yilda en az bir kez toz testi yapilmalidir. Bu test, 6rnegin filtrede hasar
olup olmadigini, elektrikli stiplirgenin hava sizdirmazligini ve kontrol ekipmaninin diizgiin calisip calismadigini igerir.

Yedek parga ve aksesuarlar

Agiklama Mirka kodu

Yassi filtre 8999600411
Yapagi filtre torbasi (5 adet) 8999000211

Orijinal olmayan yedek parcalarin ve aksesuarlarin kullanilmasi, cihazin glivenligini ve/veya islevselligini azaltabilir. Yalnizca
Mirka tarafindan saglanan orijinal yedek parcalari ve aksesuarlari kullanin. Operatoriin saglik ve glivenligini ve/veya cihazin
calismasini etkileyebilecek yedek pargalar yukarida belirtilmistir.

Filtre elemanlarinin ve filtre torbalarinin atilmasi
Filtre elemanlarini ve filtre torbalarini ulusal ydnetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.
Tasima

Kir deposunu tasimadan 6nce tiim kilitleri kapatin. Kir deposunda sivi varsa, toz ayirma tnitesini egmeyin. Toz ayirma
Unitesini yukari kaldirmak icin ving kancasi kullanmayin.

Saklama

Tozayirma Unitesi kuru bir yerde saklanmali ve donmasi 6nlenmelidir. Saklamadan 6nce islak filtreyi ve sivi konteynerinin
i¢ parcalarini kurutun.

Bluetooth

Bu alet Bluetooth®

A Diger servis islemleri

Servis islemleri mutlaka egitimli personel tarafindan gergeklestirilmelidir. Aletin garantisinin gecerliligini strdirmek ve
optimal gtivenlik ve islevini garantilemek icin, servis islemleri yetkili bir Mirka servis merkezi tarafindan gerceklestirilmelidir.
Yerel Mirka yetkili servis merkezinizi bulmak icin Mirka Musteri Hizmetleri ya da Mirka bayiniz ile iletisime gegin veya
www.mirka.com adresini ziyaret edin.
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imha bilgileri

TEHLIKE
Kullanilmayan ihtiyag disi elektrikli aletleri, gi¢ kablolarini ¢ikartarak teslim edin.

Kullanilmayan makine, ambalaj ve aksesuarlarin imha edilmesi ve geri donisturiilmesi konusunda,
lkeye 6zel gecerli yonetmeliklere riayet edin.

Yalnizca AB: Elektrikli aletleri, evsel atiklarin icine atarak imha etmeyin. Elektrikli ve elektronik atik

ekipmanlara iliskin Avrupa Yonergelerine uyum ve bunlarin ulusal yasalar kapsaminda uygulanmasi

uyarinca, hizmet dmirlerinin sonuna gelen elektrikli aletler ayri olarak toplanmali ve cevreye uyumlu
_ bir geri doniislim tesisine teslim edilmelidir.

REACH, RoHS ve kurumsal sosyal sorumlulugumuz hakkinda daha fazla bilgi edinmek icin lttfen
www.mirka.com adresini ziyaret edin.
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Declaracao de conformidade

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

Declaramos, sob nossa inteira responsabilidade, que os produtos Mirka® (listados abaixo; consulte a tabela “Dados técnicos” para ver o

modelo especifico), aos quais esta declaracao se refere, estdo em conformidade com as seguintes normas ou outros documentos normativos:
EN 60335-1:20124+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A15:2021, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN
61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 300 328 V2.2.2 & EN IEC 63000:2018 de acordo com os regulamentos

das normas 2006/42/CE, 2014/53/UE, 2011/65/UE.

Produtos: Mirka® Aspirador de p61125 L PC

Jeppo, 29/10/2025

MIRKA

)

Fabricante/Fornecedor
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finlandia
Tel.: +358 20 760 2111
Fax: +358 20 760 2290
www.mirka.com

Instrucdes originais. Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes neste manual sem aviso prévio.

Importante

Ler estas instrucdes de seguranca e de operagao atentamente antes de instalar, operar ou fazer a manutencéo desta
ferramenta. Manter estas instrugdes num local seguro e acessivel. Ler e cumprir os regulamentos nacionais e locais.

Equipamento de protecao individual exigido

6culos de seguranca

Simbolos

Use
protecéo auricular

Use

luvas de seguranca

Use
mascara facial

C € Em conformidade com as normas da UE relevantes

Em conformidade com os requisitos da Austrélia e Nova Zelandia

Leia o manual do operador

Cuidado: Possivel situacdo de risco que pode resultar em lesées de pequena ou média gravidade e/ou em

f Adverténcia: Possivel situacdo de risco que pode resultar em morte ou lesdo grave e/ou em danos a propriedade.

danos a propriedade.

Descricao geral e uso pretendido da ferramenta

Este aspirador de p6 portétil foi projetado, desenvolvido e rigorosamente testado para funcionar de maneira eficaz e
segura quando devidamente mantido e usado de acordo com as instrugdes a seguir.

Este aspirador de pé é adequado para uso industrial, por exemplo, em fabricas, canteiros de obras e oficinas. Os acidentes
decorrentes de uso incorreto somente podem ser evitados por aqueles que usam o aspirador de po.

Mirka® Dust Extractor 1125 L PC
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LEIA E SIGA TODAS AS INSTRUCOES DE SEGURANGA.

Qualquer outro uso é considerado impréprio. O fabricante ndo assume nenhuma responsabilidade por danos resultantes
de uso indevido. O risco de tal uso é responsabilidade exclusiva do usuério. O uso adequado também inclui os
procedimentos de operacao, de assisténcia e de reparos adequados, conforme especificados pelo fabricante.

Dados técnicos
Mirka® Dust Extractor 1125 L EU AU/CN
Tenséo da rede elétrica 220-240 VAC 220-240 VAC
Poténcia 1200W 1200 W
Carga maxima combinada para atomadado 2400 W 1100 W
aparelho
Carga total da rede 3600 W 2300W
Frequéncia da rede elétrica 50-60Hz 50-60Hz
Fusivel 16 10
Grau de protecao (umidade, poeira) 1PX4 IPX4
Classe de protecao (elétrica) | |
Fluxo de ar max. (I/s)* 621/s 621/s
Fluxo de ar max. (m3/h)* 222m3/h 222m3/h
Fluxo de ar max. (CFM)* 131 CFM 131 CFM
Vacuo max. (kPa) 24,5 kPa 24,5kPa
Vacuo max. (hPa) 245 hPa 240 hPa
Vacuo max. (inHZO) 98inyo 98inyo
Nivel de pressao sonora LPA (IEC 60335-2-69) 69 +2dB(A) 69 +2 dB(A)
Vibragao ISO 5349 ah 2,5m/s2 2,5m/s2
Peso 8kg 8kg
Area da superficie do filtro m2 0,5m?
Classe de poeira L L

Classe do filtro
Capacidade do reservatério 251 251

Faixa de temperatura de funcionamento -20°C—40°C -20°C-40°C

* Medida no reservatorio. Observe as normas especificas do pais aplicaveis em relagdo a taxa de troca de ar.

A AVISOS

Néo use para aspirar liquidos inflamaveis ou combustiveis, como gasolina, nem use em dreas onde possa haver presenca
deles.

Os operadores devem ser devidamente instruidos sobre o uso dessas maquinas.

Deve-se desligar a maquina da fonte de alimentacao, retirando-a da tomada, antes de fazer a limpeza, manutencao,
substituicdo de pecas ou conversdo da maquina para outra fungao.

Use a tomada da maquina apenas para os fins especificados nas instrugdes.

Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico ou lesdes, leia e siga todas as instru¢des de seguranca e adverténcias
antes de usar. Este aspirador de p6 foi projetado para ser seguro quando usado para as fungdes de limpeza especificadas.
Em caso de danos as pecas elétricas ou mecanicas, o aspirador de pé e/ou os acessoérios devem ser reparados por uma
assisténcia técnica competente ou pelo fabricante antes do uso, para evitar danos adicionais ao aparelho ou lesées
fisicas ao usuario.

Néo use se o cabo ou plugue estiverem danificados. Para retirar o aparelho da tomada, segure pelo plugue, e ndo pelo
cabo. Ndo manuseie o plugue ou o aspirador de pé com as mados molhadas. Desligue todos os controles antes de tirar
o aspirador de p6 da tomada.
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Néo puxe nem carregue pelo fio, ndo use o fio como alca, ndo esmague o fio ao fechar portas nem puxe o fio em volta
de arestas ou cantos afiados. Ndo atropele o cabo com as rodas do aspirador de pé. Mantenha o cabo distante de
superficies aquecidas.

Mantenha cabelos, roupas largas, dedos e todas as partes do corpo distantes das aberturas e pecas méveis. Ndo coloque
objetos nas aberturas do aspirador de pé nem continue o uso se as aberturas estiverem obstruidas. Mantenha as
aberturas livres de poeira, fiapos, cabelos e qualquer outro material que possa reduzir o fluxo de ar.

Redobre o cuidado ao limpar escadas.

Se a maquina nao estiver funcionando corretamente ou em caso de queda, danos, exposigao ao ar livre ou queda na
4gua, leve-a para uma assisténcia técnica ou revendedor.

A méaquina nado pode ser utilizada como bomba de dgua. O aparelho destina-se a aspiragao de ar e de misturas aquosas.
Conecte a maquina a uma fonte de alimentacdo devidamente aterrada. A tomada e a extensdo devem ter um condutor
de protecdo operacional.

Forneca uma boa ventilacdo no local de trabalho.

Néo use a maquina como escada nem como apoio para subir. O aspirador de p6 pode tombar e ficar danificado.

O uso do aparelho ao ar livre deve ser limitado a situagdes ocasionais.

Nao permita que o cabo de alimentacdo entre em contato com as escovas rotativas.

N&o permita que o cabo de alimentacdo entre em contato com pegas moveis

Esta maquina nao se destina ao uso por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e de conhecimento.

Criangas devem ser supervisionadas para nao brincar com o aparelho

Esta maquina destina-se a utilizacdo comercial, por exemplo em hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lojas, escritérios e
empresas de aluguel.

Poeira perigosa

Aspirar materiais perigosos pode causar lesdes graves ou até mesmo fatais. Os materiais a seguir ndo devem aspirados
pelo aparelho:
- Materiais quentes (cigarros acesos, cinzas quentes, etc.)

- Liquidos inflamaveis, explosivos e corrosivos (como gasolina, solventes, acidos, alcalis, etc.)
« Péinflamavel e explosivo (como pé de magnésio ou aluminio, etc.)

Componentes elétricos

Perigo: A parte superior do aspirador de p6 contém componentes energizados. O contato com componentes
energizados causa lesdes graves ou até mesmo fatais. Nunca espirre dgua na parte superior da maquina.

Perigo: Choque elétrico causado por defeito no cabo de conexao a rede elétrica. Tocar em um cabo de conexao
a rede elétrica defeituoso pode causar lesdes graves ou até mesmo fatais.

« Nao danifique o cabo de alimentacao (por exemplo, passando por cima dele, puxando-o ou esmagando-o).

« Verifique regularmente se o cabo de alimentagdo esta danificado ou mostra sinais de desgaste.

« Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, ele deve ser substituido por um distribuidor autorizado da Mirka ou por
pessoal equivalente qualificado para evitar riscos.

« O operador ndo deve nunca enrolar o cabo de alimentacdo nos dedos ou em qualquer parte do corpo.

Em atmosfera explosiva ou inflamavel

ambientes em que tais atmosferas possam ser produzidas pela presenca de liquidos volateis ou de gases e

f Cuidado: Este aspirador de p6 nao é adequado para uso em atmosferas explosivas ou inflamaveis ou em
vapores inflamaveis.

Avisos adicionais

Algumas poeiras produzidas ao lixar, serrar, esmerilhar, perfurar e realizar outras atividades de construcdo contém
substancias quimicas que reconhecidamente causam cancer, malformagéo congénita ou outros danos a reprodugao.
Alguns exemplos dessas substancias quimicas:

+ Chumbo de tintas a base de chumbo.

« Silica cristalina de tijolos e cimento e outros produtos de alvenaria.

- Arsénico e cromo de madeira tratada quimicamente.

O risco causado por essas exposicoes varia conforme a frequéncia com a qual vocé realiza estes tipos de trabalho. Para
reduzir a exposicao a essas substancias quimicas: trabalhe em uma drea bem ventilada e use equipamentos de seguranca
aprovados, como mascaras de protecao contra poeira feitas especificamente para filtrar particulas microscépicas.

Mirka® Dust Extractor 1125 L PC
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Instruc¢oes de operacao
Antes de ligar (A)

O saco coletor sintético esta pré-instalado no aspirador de pé.

Certifique-se de que a tensdo indicada na placa de especificacdo corresponde a tensdo da rede elétrica local. Recomenda-se
que o aspirador de po seja conectado por meio de um disjuntor de corrente residual.

Inspecione o cabo de alimentagao regularmente para detectar sinais de danos, como rachaduras ou desgaste. Se o cabo
de alimentagao estiver danificado, a substituicao do cabo deve ser feita pela assisténcia técnica da Mirka ou por um
eletricista para evitar riscos antes de continuar o uso do aspirador de pé. Use apenas o tipo de cabo de alimentacdo
especificado no manual de operagao.

Como extensao, use apenas a versao especificada pelo fabricante ou uma de qualidade superior. Ao usar uma extensao,
verifique as se¢des transversais minimas do cabo:

Comprimento do cabo Secao transversal <16 A Secao transversal <25 A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50m 2,5mm? 4,0 mm*

S6 use o aspirador de po se estiver em boas condi¢des. Nunca use o aspirador de p6 sem filtro ou se o filtro estiver
danificado. Recomenda-se sempre usar o saco coletor para aplicagdes a seco.

Ao usar aspiradores de pd, a taxa de troca de ar da sala deve ser adequada se o aspirador soprar o ar de exaustao para
dentro da sala (observe as normas véalidas em seu pais).

Antes de iniciar o trabalho, o pessoal que opera deve ser informado sobre:

« o uso do aspirador de pé;

- 0s riscos associados ao material a ser aspirado;

. e o descarte seguro do material aspirado.

Operacao (A)
Mirka® Dust Extractor 1125 L Posicédo do interruptor Funcao
| Ligar
0 Desligar
AUTO Ligar/desligar automaticamente

Tomada do aparelho

0 aspirador de p6 conta com uma tomada aterrada integrada. E possivel usé-la para conectar ferramentas elétricas. A
tomada possui alimentagdo permanente. Austrélia: A tomada tem um disjuntor térmico de 5 Amp para protegera maquina
contra sobrecarga. Se o consumo de energia for muito alto, o disjuntor térmico é ativado e corta a energia na tomada. O
disjuntor térmico pode ser rearmado pressionando o botdo de rearme.

Aspiracao de liquidos (B)

A Cuidado: Limpe regularmente o dispositivo limitador de nivel de dagua e inspecione-o quanto a sinais de danos.

Antes de aspirar liquidos, sempre retire o saco coletor. Verifique se o flutuador funciona corretamente. Se houver formacéo
de espuma ou se o liquido subir, pare o trabalho imediatamente e esvazie o tanque de impurezas.

Limpeza do elemento filtrante (C)

Se apresentar baixa sucgao:

Ligue o aspirador de p6.

2. Feche os bicos ou a abertura da mangueira de succao com a palma da mao.

3. Pressione o botéo para iniciar a limpeza do filtro pelo menos trés vezes por dois segundos cada vez. O fluxo de ar
resultante removerd a poeira aderida das laminas dos elementos filtrantes.

4, Se a poténcia de sucgao for muito baixa apds a limpeza do filtro: substitua o filtro.

Conexao de maquinas elétricas (D)

Use a tomada do aspirador de p6 apenas para a finalidade indicada nas instru¢des de operacdo.
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CUIDADO! Siga as instrucoes de operagdo e as instrugdes de seguranca das maquinas conectadas a tomada de ferramentas
elétricas.

Antes de ligar uma maquina na tomada do aspirador de p6:

1. Desligue o aspirador de pé.
2. Desligue a méaquina a ser conectada.

Manutencao, limpeza e reparo (E+F)

Execute apenas os trabalhos de manutencéo descritos nas instru¢des de operagdo. Sempre tire da tomada antes de fazer
alimpeza e a manutencéo do aspirador de p6. Nunca espirre agua na parte superior do aspirador de pé. Fazer isso coloca
as pessoas em perigo, pois cria o risco de curto-circuito.

O uso de pegas de reposicao e acessorios ndo originais pode comprometer a segurancga do aspirador. Use apenas pecas
de reposicao e acessorios fornecidos pela Mirka Ltd.

Durante a manutencao e a limpeza, manuseie o aspirador de pé de forma que ndo coloque em risco o pessoal de
manutencao ou outras pessoas.

Na area de manutencdo:

- Use ventilagdo filtrada obrigatdria

« Use roupas de protegao

- Limpe a drea de manutencao para que nenhuma substancia nociva escape para outros ambientes

Durante os trabalhos de manutencéo e reparo, todas as pecas contaminadas que nao puderem ser limpas satisfatoriamente
devem ser:
« embaladas em sacos bem fechados;

. e descartadas cumprindo as normas validas para a remocéo especifica daquele residuo.

Um teste de poeira deve ser realizado pelo menos uma vez por ano pela assisténcia técnica da Mirka ou por uma pessoa
treinada. Este teste inclui, por exemplo, a inspecdo quanto a danos no filtro, a vedag¢do do aspirador e ao funcionamento
correto dos equipamentos de controle.

Pecas de reposicao e acessorios

Descricao
Elemento filtrante 8999600411
Saco coletor sintético (5 unidades) 8999000211

O usode pecas de reposicao e acessorios nao originais pode comprometer a seguranga e/ou o funcionamento do aparelho.
Use somente pecas de reposicao e acessorios originais da Mirka. As pecas de reposicao que podem afetar a satide e a
seguranca do operador e/ou o funcionamento do aparelho estéo especificadas acima.

Descarte de elementos filtrantes e sacos coletores
Descarte os elementos filtrantes e os sacos coletores de acordo com as normas nacionais.
Transporte

Antes de transportar o tanque de impurezas, feche todas as travas. Nao incline o aspirador de pé se houver liquido no
tanque de impurezas. Ndo use um gancho de elevagéo para levantar o aspirador de poé.

Armazenamento

Deve-se guardar o aspirador de pé em um local seco e protegido de geadas. Seque o filtro Umido e as partes internas do
reservatdrio de liquido antes de guarda-lo.

Bluetooth

Esta ferramenta esta equipada Bluetooth®

A Manutencao adicional

A manutengao sempre deve ser efetuada por pessoal treinado. Para manter a garantia da ferramenta em vigor e assegurar
a seguranga e o funcionamento ideais da mesma, a manutengdo sempre deve ser efetuada por um centro de servigos
Mirka autorizado. Para localizar seu centro de servicos Mirka autorizado, entre em contato com a central de atendimento
ao cliente da Mirka, com seu revendedor autorizado Mirka ou acesse www.mirka.com
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Informacgoes sobre o descarte

PERIGO
Faga com que ferramentas elétricas desnecessarias fiquem inutilizdveis removendo o cabo de energia.

Observe as regulamentagdes especificas de cada pais em relacao ao descarte e a reciclagem de
maquinas, embalagens e acessérios fora de uso.

Somente para UE: nao descarte ferramentas elétricas no lixo doméstico. De acordo com as diretivas
europeias relativas a residuos de equipamentos elétricos e eletronicos e a sua implementacao em
conformidade com a legislagdo nacional, as ferramentas elétricas que atingiram o fim de sua vida util

_ devem ser coletadas separadamente e encaminhadas a uma unidade de reciclagem compativel com
o ambiente.

Para obter mais informacgdes sobre REACH, RoHS e nossa responsabilidade social corporativa, acesse
www.mirka.com
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Mirka® Dust Extractor 1125 L EU AU/CN
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